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AVANT-PROPOS 


L'état délabré dans lequel se trouvent bon nombre de feuillets 
coptes des Lettres festales, nous a amené à reproduire in-extenso 
de texte de chacun des manuscrits, de façon à pouvoir représenter. 
aussi exactement que possible, l’état actuel du texte des feuillets 
déchirés ou fragmentaires; cette méthode se justifie par le fait 
qu'il importe de connaître le nombre approximatif de lettres pet- 
dues dans de très nombreuses lacunes, pour permettre de contrôler 
certaines de nos lectures et les reconstitutions des passages mütilés. 
En général ce système de reproduction du texte copte, en une 
espèce de fac-similé, n'offre pas d'inconvénients; mais ici il aboutit 
non seulement à séparér les portions d’une même Lettre, selon qu'el- 
les proviennent du codex B, ou du codex C, mais encore à ne suivre 
l’ordre chronologique des Lettres que manuscrit par manuscrit. 


-L'emploi de da même méthode de présentation ne se justifiant pas 


pour la traduction, nous fournissons done un texte qui suit l’ordre 
chronologique des Lettres, quel que soit le codex qui conserve la. 
portion, ou les portions, de celles-ci. Toutefois nous avons pris soin ` 
de noter, en marge, par son sigle le eodex témoin du texte; te sigle 
est affecté d’un chiffre exposant, pour indiquer le numéro du frag- 
ment du codex. Exemple ; Di. veut dire que le texte provient du 
3° fragment du codex B. Autre exemple : Bt, C*, veut dire que le 
texte est, à la fois, dans le fragment 1'du codex B, et dans le frag- 
ment 1 du codex C. | f . 

Voici, manuscrit par manuscrit, la liste des fragments des Lettres 
festales, avec indication de la page de l'édition du texte copte, où ` 
chacun de ces fragments figure. 


Codex A 
‘1. Zoega CCXLIX Lettre I. p. 1-2. 
2. Berlin B.N. n° 1612 » 1 p. 2-6. 
3. Paris B.N. 129, f. 140 » II p. 6-7. 
4. Paris B.N. 131°, f. 69 » II p. 7-9. 
5. Paris B.N. 131%, £. 70 > II p. 9-11. 
6. Paris B.N. 1315, f. 149 > VI p. 11-12, 
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Codex B 


1. Zoega CCL 
2. Vienne B.N. k9180 
3. Paris B.N. 131°, f. 106 
4. Paris B.N. 151, f. 2-5 
5. Oxford Clar. Pr. b“, 50! 
6; Oxford Clar. Pr. bt, 502 
7. Paris B.N. 1315, f. 89 
+ Paris Louvre n° 10.995 
8. Zoega OCLXXVIL f. 2 ' 
9. Paris B.N» 1316, f. 75 
10. Paris B.N. 131%, f. 28 
11. Paris Louvre n° 10.079 
+ Paris B.N. 1816, f. 77 


- Lettre 


12. Paris B.N. 1815, f. 111 ER 
13. Vienne B.N. k 9179 > 
14. Paris B.N. 1316, f. 82 » 
15. Vienne B.N. k 9181 » 
Codex C 
1. Brit. Mus. Add. 31.290 


2, Paris B.N. 12914 f. 87 
8. Paris B.N. 12914, f. 88 
4. Paris B.N. 12914 f, 89 
5. Paris B.N. 131°, f. 19 
6. Zoega CCCX, f. 1 

7. Paris B.N. 102, f. 20 
8. Zoega CCCX, f. 2-3 

9. Paris B.N. 1314, f. 27 
10. Paris B.N. 1314, f. 128 
11. Paris B.N. 129%, £. 23 
12. Vienne B.N. k 9752 

13. Paris B.N. 131%, £. 58 
14. Paris B.N. 1291 f. 90 - 


15. Brit. Mus. Or. 3581 (A) Cat. 


n° 173 


XXV 


XXXVII 
XXXIX 
» I 
> 
xL 
XLI 
_ pe 
XLII p. 
» p. 
XLHI, p. 
> p. 
> p. 
» D. 
> D. 
XXIV-V p. 
XXV p. 
XXVI p. 
XXVII p. 
> ` p. 
XXVIII p. 
XXIX ` p. 
» p. 
XXXVIII p. 
» 
XXXIX 
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Codex D. 


1. Berlin Mus. Égypt. P. 11.948 Lettre XXXVI p. 69-70. 


2. Berlin Mus. Égypt. P. 11.948 » » p. 70-71. 
Codex E. 
Paris B.N. 70, £. 268-270 Lettre XXVII p. 71-72. 
Li 
++ 


IX 


Nous avons pensé qu'il ne serait pas sans intérêt pour le lecteur 
de pouvoir comparer le texte fourni par le copte, avec celui que nous 
ont conservé fragmentairement les citations en grec, syriaque':st: 
arménien ; c’est pourquoi celles-ci figurent in extenso en note, tandis 
que le passage y correspondant est imprimé en italique dans notre: 


traduction du copte. 


LETTRES FESTALES 


(p. 1) Voici les lettres de notre saint père apa Athanase, archevêque Cod. A 
d’Alexandrie, au sujet de la Páque sainte : ; 


5 I° (A.D. 329) 


1. Mes Lien-aimés, le moment nous invite à féter; ear s'est levé 
pour nous le soleil & justice 1, nous indiquant, par ses rayons purs, 
le moment de cette fête; en laquelle il importe de briller par l’obéis- 
sance á la volonté de Dieu, de peur que le moment ne s'échappe 

1 et avec lui ne s'échappe aussi la joie de la fête; car il est absolu- 
ment nécessaire de connaítre les moments, la chose étant liée ala 
pratique de la vertu, selon le mot du bienheureux Paul. En effét, 
instruisant son disciple, il lui apprend à connaître le moment, en 
disant : < Agis sur eux, à temps, à contretemps » ?; — c’est ainsi 

15 que nous comprenons en grec —SŠ. Il parla ainsi pour que, grâce 
à la connaissance de l’un et de l’autre, il réalisât à temps ce qui 
est utile, et échappât complètement au reproche d'inopportunité, 
selon l'expression du sage Salomon 2 Le Dieu de l'univers, c’est- 
à-dire notre Seigneur Jésus-Christ et notre Sauveur, a tout réparti 

20 en moments et en temps 5; c’est lui la vraie Sagesse de, Dieu $, c’est- 

I à-dire notre Seigneur Jésus, notre roi à tous, qui pénétrant dans 
les ámes des saints (p. 2) à temps, et non pas à eontretemps, les 
rend amies de Dièu et prophétes?. 
= * Voilà pourquoi beaucoup prient à ce sujet en disant : «Qui * p. 2 

e tirera de Sion le salut d'Israél?» 8 Également la fiancée, dans le 

Cantique des Cantiques, pria en disant : «Qui pour moi te fera 


b 1 Mal., rv, 2 [m, 20]. 2 2 Tim, IV, 2. 3 Parenthèse absente dans 
le syriaque; le texte sahidique biblique diffère du grec; celuiei donne : 
émioryôt eùkaipws ékaipos, ¿AeyÉov, ete.; et, retransposé, le sahidique : éréorgéi 
adrois áxaipos, eixaipws ZAeyŠov, ete. 4 Ofr Ecele., Ur, 1 et suiv. 5 Cfr 
Act., 1, 7; Dan., 11, 21. 6 Cfr 1 Cor., I, 24. 7 Cfr Sagesse, VIL, 27. 
8 Ps. XIV, 7. 
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mon frère suçant les mamelles de ma mére?»? Celle-là, en effet, 


était comme si elle connaissait les avantages devant arriver aux 
âmes par la foi au Sauveur, et comme si elle aspirait fort à con- 
templer cette grande œuvre, selon qu'il est écrit : 
prophètes et de justes ont aspiré à voir ce que vous voyez et n’ont 
point vu, et à entendre ce que vous entendez et n’ont point enten- 
du » 1°; car elle dit : < Qui pour moi te fera mon frère suçant les 
mamelles de ma mère? », ce qui veut dire qu'il s "est fait homme et 
a enduré les souffrances pour nous. ` 

2. Mais lui, le créateur des moments et des temps et meilleur 

connaisseur que nous de ce qui est utile, en tant qu'excellent 
médecin il eonnaît le moment auquel lui seront soumis ceux qu'il 
soignera; il travaille à notre salut, non pas à contretemps, mais 
à temps, en disant : < Au temps voulu je t'ai entendu, et au jour 
salutaire je t'ai secouru » 11, C'est pourquoi le Vienheureux [(p. 3) 
Paul 
| [p. 3-4 manquent] 
(p. 5). notre fête, puisque la trompette [appelle] et. entraîne les 
hommes mieux que tout son agréable émis par tous les instruments. 
C'est pourquoi, quand autrefois Israël fut trouvé pusillanime, il 
lui donna ‘un signal au moyen de la trompette, afin que celui-ci 
ne pensát pas que ce signal lui était donné de la part des hommes, 
mais qu’un tel signal était surhumain et lui était signifié par ces 
sons produits sur la montagne, et afin qu'ils se souvinssent de la 
loi qui leur fut donnée, et la gardassent 12. 

3. La loi est admirable, et l’ombre excellente; est-ce qu elles 
n’effrayèrent pas les auditeurs et surtout ceux qui virent les 
‘événements de ce temps-là? Mais laissons cela en tant qu ’arrivé 
‘comme figure et ombre; quant à nous, transférons notre pensée 

en sortant de l’ombre vers la réalité, et contemplons les saintes 
trompéttes de. notre Sauveur, qui résonnent et nous appellent : 
tantôt à la guerre, comme le dit le bienheureux Paul : « Notre 


- combat n'est pas contre le sang et la chair, mais contre les Princi- 


pautés (p. 6) et les Puissances, contre les Princes des ténèbres, 
‘contre les Spirituels de la malice, qui sont dans les cieux »*3; 
tantôt aussi à la virginité et à la tempérance, et encore à EEN 


10 Matth, xm, 17. 118, 


9 Cent, vin, 1; lire, avec la bible, SKGOAAK, 
13 Éph., vi, 12. 


XLIX, 8; 2 Cor., VI, 2, 12 Cfr Exode, XIX, 13. et, suiv. 


« Beaucoup de 


- 
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DN 


D 


95 


. c’est à une grande fête qu'il nous a invités, à 
* que nous nous préparions á écouter et á 


ve proclame; (p. 7) il est dit : 


2 sanctification en disant : 
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nie du mariage ** avec ce qui sied au mariage; en un mot, il propose - 


A chacun les vertus et leur EE tantót aussi il nous invite 


au jeûne et à la fête. 
Écoutez l’apôtre s’écrier : < On a immolé pour nous notre Pâque, 


levain de malice et de méchanceté > 15, Et si tu veux aussi entendre: 
la grande trompette supérieure à toute trompette, écoute notre 
Sauveur s'écriant le dernier jour de la fête : < Que celui qui a soif 


H 


vienne à moi et boive » 18. En effet, le Seigneur nous invitant, il 


10 ne lui convenait pas de nous inviter d’une façon quelconque, mais 


H 


eondition toutefois 
être attentifs à ce qur-éha- 
eune des trompettes proclamera. 

E En passant à la réalité, prépare-toi à ce que la trómpette 
« Sonnez de la trompette eñ. Siam, 
pour sanctifier le jeûne » 17. La trompette est précise, et elle orfon- 
ne trés.exactement que nous jeûnions pour sanctifier le jeûne. Or 
:ceux qui invoquent Dieu ne le sanctifient pas tous; mais il en est 
“qui non pas le souillent, — que non! —, mais, dans l’idée qu'ils se 


20 font de Dieu, il y a ce qui les souille Sus mimiek, ear lui, Dieu est, 


pur et se complaît parmi les saints. Voilà pourquoi le bienheureux 
Paul dit que le fait de violer les commandements est le motif de 
l’insulte faite à Dieu par transgression des commandements 18, 
Parcé”qu’il en est qui souillent le jeûne, il a mis là l’accent sur la 
« Sanctifiez le jeûne » 19. 

* Beaucoup, en effet, jeûnent hypocritement et se souillent par 
diverses malices : en faisant tort à leurs frères, en étant avares; 


. et en plus de celà, ils se vantent aussi avec orgueil%, Or se vanter 


de jeúner ne (p. 8) profita pas à ce pharisien qui, quoique jeúnant 


so deux fois par semaine, n’en tira nul profit, parce qu'il se mettait 
‘au-dessus du publicain 2. Le Verbe réprimande aussi les enfants 


d'Israël, à propos de pareil jeûne, par l'intermédiaire du prophète 


14 On peut soupçonner une haplographie, puisque le syriaque donne: «... 
mariage disant : Ce qui concerne les vierges, aux vierges; et pour ceux qui so 
liés au régime d*abstinence, ce qui concerne l’abstinence ; et à ceux qui sont 
le mariage, ce qui sied x, etc. 15 1 Cor, v, 7-8. 16 Jean, VIK 
17 Joël, 1, 15, 18 Cfr Rom., 11, 23. — 19 Joël, 11, 15. 20 Cfr Jao., 1v, 16. 
21 Luc, XVIII, 10-12, 


-5 le Christ; aussi fêtons, non pas avec un levain vieux ni avec un . 


> 


p. 
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Isaïe, et leur adresse des reproches en ces termes: < Ce n’est pas 
la le jeûne préféré, ni un jour pour l’homme humilier son âme; 
ni si tu plies ton coù comme un cerceau et si tu étends sur toi 
cilice et cendres; n'appelez pas cela le jeûne acceptable» 22, Afin 
que nous sachions ce que ceux qui affirment jeûner doivent faire, 
et quel est le jeûne préféré, écoutez Dieu dire et ordonner à Moïse 
dans le Lévitique; il est écrit, en effet : «Le Seigneur parla à 
Moïse en ces termes : Le dix du septième mois sera un jour de 
prière en vue de la rémission; qu'il soit saint pour vous; et vous 


humilierez. vos âmes, alors vous apporterez vos holocaustes au Sei- : 


gneur » 28; après quoi il établit une loi à ce sujet (p. 9) en disant : 
« Tout individu qui ne s’humiliera pas en ce jour, sera retranché 
de son peuple» %. 

_ 5. Vous voyez, me frères, quelle est l'importance du jeûne, et 
comment la loi nous impose de jeúner; elle veut que nous jefinions 
non pas seulement dans le corps, mais aussi dans l’âme. L'âme se 
sanctifie au moment où elle abandonne les œuvres de malice et se 
nourrit de la vertu qui lui est profitable. Ces deux rations, c'est-à- 
dire les vertus 25 et les vices, sont la nourriture que l’âme consomme 
habituellement, parce que, en vertu du libre arbitre, elle peut con- 
voiter les. deux. Or, si elle penche pour le bien, elle se nourrit de 
vertus qui sont : la justice, la bonté, la tempérance, la vaillance. 
C'est pourquoi Paul enseigne en ces termes : « Tu es nourri des 
paroles de la * foi » 26; et, comme l’a dit notre Seigneur Jésus-Christ 
qui fut en cela également un modèle pour nous, en ces termes : 
«Ma nourriture à moi est que je fasse la volonté de celui qui m `a 
envoyé, et que j'accomplisse sa volonté > ”, 


20 


Si l’âme ne prête pas attention aux vertus, mais (p. 10) abaisse ` 


ses yeux vers la terre, elle ne se nourrit de rien d'autre que du 
péché, L’Esprit-Saint, parlant des pécheurs et de leur nourriture, 
désigna le diable en disant : « Tu 1'as donné en nourriture au peuple 
des Éthiopiens » 28; car ce sont eux la nourriture des „pécheurs. De 
même, en effet, que notre Seigneur et notre Sauveur est le vrai 
pain venu du ciel 288 et est devenu la nourriture des saints, selon qu'il 


23 Is., LVL, 5. 28 Lév., emt, 26-27. 24 Ibid., 29. 25 Le codex 
donne cepo au lieu de áper que demande le contexte, et que / donne le syriaque. 
Ofr ATHENAGORAS, Supplique, XXIV : aÿfaiperov Kal Tv àperyv Kai Tv Kakiav. 
26 1 Tim., IV, 6. 27 Jean, IV, 34. 28 Ps. LXXII, 14. 28a Jean, vi, 41. 


30 


45 


20 


25 


30 
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l’a dit: de sa bouche véridique : «si vous ne mangez pas ma chair 
et ne buvez pas mon sang, vous n'avez pas la vie en vous » 29, ainsi 
aussi le diable devient la nourriture des pécheurs et de ceux quí 
pratiquent les œuvres des ténèbres 29. | 

Voilà pourquoi Dieu, voulant que nous nous séparions des 


mauvais et que nous les détestions, nous a ordonné de nous nouriyr. 


des vertus, qui sont : l’humilité, l’absence d'orgueil, la douceur, 
la connaissance du vrai Dieu. Un tel jeûne est acceptable, et ce n’est 
pas seulement la rémission (p. 11) qu’il procure aux âmes, mais, 
s’il est sanctifié, il fait que celui qui l’a sanctifié devient un saint 
homme, et il le hausse de la terre. 


6. Je vous déclare que ce que je vais dire est fort merveilleux 31, 


comme vous le savez vous-mêmes d’après les Écritures, Le grand 


Moïse, qui parla avec Dieu et reçut la loi, jeúnait, Semblablement . 


le grand saint Élie, qui mérita de voir Dieu, jeûnait et finalement 
fut emporté au ciel. Daniel aussi, quoique jeune, qui mérita de con- 


naître les mystères, jeñnait et connut les secrets du roi par unè ` 


révélation divine *, 

SE Mais parce qu'il y a un long intervalle (de temps) depuis ce 
jeûne, et parce que nombreux furent les jours pendant lesquels ils 
jeûnèrent, que personne ne s’empresse d'être incrédule, mais plutôt 
qu'il jeûne % et qu'il sache que la vision de Dieu (p. 12) et ses 
paroles sont capables d'alimenter ceux qui écoutent, et que cela 
leur tient lieu de nourriture; c’est ainsi que les anges ne se nour- 
rissent de rien d'autre que de la contemplation incessánte de la face 
de Dieu le Père *, Voilà pourquoi Moïse: parlant avec Dieu jeûnait 
corporellement et se nourrissait des paroles de Dieu; et lorsqu'il 
redescendit de la montagne, et quand Dieu l’eut quitté, alors il 
ressentit la faim en tant qu’homme; et on ne dit pas qu'il jeúna au 
delà de ces quarante jours pendant lesquels il conversa avec Dieu. 
Et tous les saints qui firent la volonté de Dieu <furent nourris > 85 
d’une pareille nourriture, | 


29 Jean, VI, 53. 30 Cfr Rom., zm, 12; Éph., v, 11... 31 La suite des 
idées et le syriaque indiquent un télescopage; le syriaque donne : « En fait, ee 
que je vais vous dire est étonnant; vraiment c’est une de ces choses extraordi- 
naires, quoiqu elle ne soit pas étrangère à la vérité, comme vous le savez >, ete. 
82 Cfr Dan., u, 18, 19. 33 Au lieu de vyoredeiy, lire avec le syriaque : 
tree, 34 Ofr Matth., xviii, 10. 35 Le verbe est omis. I 


* p. 6 
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= wi A : SE e EES GN Le ias 
£” 7, Nous aussi, mes bien-aimés, nourrissons notre âme de la nour- 


.Cod. A8 


.p7 


* Cod. A4 


riture de Dieu et de sa volonté; pratiquons le jeûne des œuvres 
corporelles du dehors. Les Juifs [insensés], pour s 'emparer, — en 
figure, — de pareille nourriture, mangèrent l'agneau [(p. 13) 

[p 13-18 manquent] 
(p. Dei [envirón 20 lignes manquent] 
...... jusque dans les siècles] des siècles. Amen. ` 
Embrassez-vous mutuellement avec un pur [baiser]. Tous fes 
frères] qui sont avec moi vous saluent. 


Ile (A.D. 330) 


: Deuxième lettre [de notre. pére] apa Athanase, archevêque 
d'Alexandrié, au sujet de la Pâque. | 


° " (p. [20]) [environ 20 lignes manquent] 
comme [docteur de la foi et de] la vérité**; et une pareille 
exhortation est celle des saints nous [incitant] au bien. C'est d’elle 
que se servit. aussi * (p. 21) Salomon quand il dit : « Écoutez, mes 
enfants, l’enseignement de votre père, et soyez attentifs à com- 
prendre une idée; car c’est un don excellent que je vous fais; ne 
dédaignez. pas ma parole; j’ai, moi aussi, admiré en écoutant mon 
père, et je fus chéri de ma mère > #7 ......... 6 lignes illisibles Be 
« Toi qui instruis un autre, pourquoi ne t'instruis-tu pas toi- 
même?» 3? ..... .......; mais plutôt il ...... * ...... afin que, en 
donnant profit ............ la grâce qui fut donnée il s'entende dire : 
«Bien, serviteur excellent et sûr, puisque tu fus fidèle en peu, je 
t'établirai sur beaucoup; entre dans la joie de ton maître » 2. 

2. [... trois lignes illisibles ...] (p. 22) aux ordres“ du Seigneur, 
mais que nous pratiquions ses commandements en tout temps et 
surtout aux jours de fête, afin que, étant émules de l’attitude ‘des 


86 Cfr 1 Tim., 1, 7. 87 Prov., IV, 1-3. 88 Toute cette page ne forme 
‘qu’une immense tache noirâtre, sous laquelle on ne lit, avec certitude, qu’une 
lettre par-ci par-là, ` 30 Eom., H, 21. 40 Matth., XXV, 21. 41 Première 
citation de Cosmas Tndieopleustës : : *'AQayac(ou dr Tis B' éopraorwis ` Tévorro 
# à dy Kal rap” Ve mperóyros ewexdorore Gd dura Se à rais “pépass 

ris éopris, pi póvov áxpoaraí, dm Ka moral Tüy rof Zoripos apboraypárov 
yeroipeda, E iva Kai ròv zët: dyluv Tpóxov pupnoó pavo: oras ebe Ty 
roð Kuplou dravoróv re kai dvrus pévovoay dv obpayois xapdy. 


20 ° 
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Saints, nous soyons associés à la. joie du Seigneur, incessante et ` 


durable dans les cieux ; d’elle se sont privés * eux-mêmes les pécheurs, 
ce pourquoi ils ont le chagrin et les soupirs perpétuels dans les 
tourments. En effet, on pourra constater que eux ne ressemblent 


5 pas aux saints, qu’ils ne reflétent pas l’image de leur genre de ` 


vie * et de la véritable sagesse, celle aussi par laquelle l’homme 
devient un être raisonnable conforme à l’image de Dien Au con- 
traire, on les voit gisant avec les bêtes et leur ressemblant ; dans des 
plaisirs et des infamies; être appelés ‘chevaux lubriques’#; se 
w livrant à des ruses et activités homicides; être appelés ‘race de 


_Sipéres” #, comme l’a dit Jean. Quand ils trouvent du plaisir de 


toute cette façon et se vautrent sur le sol comme des serpents, 
alors ils estiment que ce en quoi ils sont, c’est le bien #; quand ils 
s’en réjouissent, Dieu (p. [23]) 
15 [p. 23-26 manquent] 

.. (p. 27) la philanthropie du Sauveur, selon son mérite? Mes 
SE de quelle espèce va être la trompette qui haussera le ton 
et proclamera ses bienfaits abondants? C’est que, non seulement 
nous sommes faits à son image, mais nous avons reçu de lui le type 


« 


. du genre de vie céleste, afin que nous agissions comme lui a agi 36, 


que nous souffrions sans nous irriter, que nous ne maudissions pas 
quand on “nous maudit 47, au ‘contraire que nous bénissions plutôt 
ceux qui nous maudissent *, et * que nous laissions le champ à 
Dieu qui juge avec justice *, 

2 . Ceux qui pratiquent ce genre de vie et se rimel eux-mémes 
selon l’évangile du Christ, se sont rendus semblables aux apôtres 
dans leur genre de vie, celui pour lequel Paules félicite, de même 
qu'il loue également les Corinthiens en disant : «Je vous loue 
de ce que vous: vous souvenez de moi en toute chose » 5. 

ag  Puisqu’il en est qui (p. 28) lisent ses paroles et osent, les com- 
. prendre de travers, — leurs oreilles les démangeant et au gré de 


42 Le codex donne : se sont donnés, ee qui constitue un contresens manifeste ; 
le syriaque donne avec raison : se sont exclus. D*oú il résulte que très probable- 
ment le traduetéür a lu éxapioayro, au lieu de éxwpioarro. 43 Jér., V, 8: 
Zezo ÉpAvuaveis. 44 Matth, 111, 7; Luo, UL, 7. 345 Cfr ATHANASE, Contra 
gentes, $ 4 : kaè èyópuoev elvat Tv i0oviv abro Tò dvres kadóv. 46 Cfr Jean, 
xur, 15. 47 1 Pierre, 11, 23. 48 Cfr Rom., XII, 14, 49 Cfr Jér., XI, 20, 
50 1 Cor., XI, 2, 


Cod. A5 


* p. 10 


* p. 11 


Cod. AS 


* p. 12 


dans le genre de celle des saints. « Qui montera á 
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leurs taprices, tels Hyménée, Alexandre, les sadducéens et ceux qui 
firent naufrage dans la foi, selon les termes de l’apôtre, — 51 et 
comprennent la résurrection contrairement à ce qui se doit, voilá 
pourquoi il a encore ajouté ceci : «de ee que vous acceptez les tra- 
ditions telles que je vous les ai données > 52, En vérité telle est bien 
la facon de eroire correctement, quand nous ne pensons pas d'une 
maniére différente de celle qui nous est transmise. 

6. Les hommes mauvais, en effet, ne prennent pas seulement des 
attitudes hypocrites; ils portent des habits de moutons selon 1*expres- 
sion de Dieu 53, et sont comme ces tombeaux blanchis au dehors %; 
ils * récitent de bouche les paroles de Dieu, alors que leurs pensées 
intimes sont perverses. Le misérable qui est apparu dés le début, 
c'est le diable, lui qui est tombé dans la malice dès le principe 55, 
lui qui trompa hypocritement Bee 56; et après lui, aussi ceux qui 
tombèrent avec lui en hérésie corrompue et n’agissent pas selon la 
tradition des Dë 29) saints 

[lacune indéterminable] 


VI* (A.D. 334) 


11. ...... (p. [?]) [5-6 lignes manquent] tu as donné la joie à 
mon cœur > 57, Qui nous introduira à pareil chœur où dansent les 
anges? Qui n'aspirerait à la fête céleste et angélique, et ne dirait 
comme le prophète : < Je passerai par un emplacement de tente 
admirable, au bruit de transports de joie et de manifestations 
bruyantes de celui qui est en fête» 58 Les saints, en effet, nous 
entraînent à cette fête en disant : « Venez, montons à la montagne 
du Seigneur et à la maison du Dieu de Jacob > 59, 

Mais cette féte n'est pas pour les hommes souillés; ce n "est. pas 
non plus au * pécheur à monter à cette montagne, mais cela con- 
vient aux zélés selon Dieu, et qui adoptent (p. [?]) [une forme de vie 
la montagne du 
Seigneur et se tiendra en son sanctuaire? L’homme] aux mains 
nettes, au cœur pur, qui n’a pas voué son âme à la vanité, et qui 
ne jure pas à son prochain avec astuce » , Après cela le psalmiste 


51 2 Tim. 1v, 3 et 1 Tim, 1, 20,19. 521 Cor, xr, 92, 68 Matth., VIL, 15. 
54 Matth., XXII, 27. 55 Cfr Jean, VIII, 44. 56 2 Cor., XI, 3. 57 Ps. 
Iv, 7. 58 Ps. XLI, 5. 59 Is., 11, 3. 60 Ps, emt, 3-4, 


40 
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- nous apprend que celui qui montera ainsi à 
une bénédiction du Seigneur » %. Quelle bénédiction recevra-t-il 
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la montagne «recevra 


done, sinon celle qu'il a promis de donner à celui qui est à sa 
droite, en disant : «Venez, les bénis de mon Père, héritez du 
royaume qui fut préparé pour vous depuis la constitution du 
monde > €, L'homme astucieux et impur de cœur ne trouvera aucun 
bien, d’après la façon dont il est écrit dans les Proverbes : « Aucun 
bien n'arrivera aux enfants astucieux » %, Sans doute, un tel indivi- 
du, en tant que (p. [?]) ` | 
[le reste du codex manque] 


XXIV" (A.D. 352) 


[p. 1-4 manguent] 

* (p. [5]) mais si ee souci est pour la vérité. Que la vérité soit ton * 
souci, ear témoin fidàle est le Saint-Esprit qui a prononcé cette 
parole; que soit pour toi comme vérité lakygix de Moïse disant : 
«Et votre vie sera suspendue devant vous» %, Qui est celui-ci, 
sinon celui qui dit : < C’est moi la Vie» %. En effet, c’est celui-là 
auquel les Juifs ne crurent pas, que les bourreaux dépouillèrent et 
dont les soldats se partagèrent les vêtements. Voilà pourquoi 
saint Jérémie se retira des gens de cette espèce par crainte et 
jugea bon de s'installer seul àxpart 7, sachant qu’un homme seul 
avec la justice vaut mieux qu’une grande foule avec l'injustice 88; 
et aussi qu’une ville prospère grâce à un homme juste, et qu’elle 
s'effondre par le fait d’une foule insensée, selon les termes de 
l’auteur des Proverbes %. C'est pourquoi chacun des saints, en 


61 Ps, XXIII, 5. 62 Matth., xxv, 34. 68 Prov., XMI, 18. 64 Deut., 
xxvin, 66. Avec ce texte biblique commence la 5e citation faite par Timothée 
Élure, p. 140, L 11-17 : « Beati Athanasii archiepiscopi Alexandriae e festali 
Se, Diocletiani 46 : “Videbitis vitam vestram pendentem ante oculos vestros’ 
(Deut., XXVII, 66). Quis igitur est hic, nisi qui dicit : ‘Ego sum vita’ (Jean, 
xr, 25; XIV, 6). Ipse est qui a: Iudaeis non creditus est, et a carnificibus 
denudatus, et a militibus divisus ». (Traduction aimablement communiquée par 
J. Lebon et G. Garitte). Même citation dans Le sceau de la foi, p. 345, 1. 23-27 
(voir titre complet et édition dans notre Introduction au texte p. IV, n. 13). 
Sur les données pseudo-ehronologiques de Timothée, voir notre article: A 
propos des Festales de 8. Athanase (Le Muséon, LXVII [1954]), p. 43. 65 Jean, 
XI, 25; XIV, 6. %6 Cfr Matth., vn, 35; Ps. XXI, 19. 67 Cfr Jér., XV, 17. 
68 Prov., XVI, 29. 69 Prov., XI, 10-11. 
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Cod. C1 
p. 37 


* p. 38 
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tant que fuyant la voie large et spaciense, est demeuré seul à part 
en vivant vertueusement ; tels Élie, Élisée et le groupe entier des 
prophètes. En fait, le grand Moïse ne fait pas exception à cette 
constatation; au contraire, lui aussi, quand Dathan * et Abiron se 
dressèrent contre lui et le calomniérent ”, il s’enfuit d'eux et fixa 
sa tente seul à l'écart, désirant échapper à leur grossièreté. C'est 
là la preuve que l’homme sage et ami de Dieu, se tient hors (p. 6) 


du tumulte des hammes, en ayant le cœur tranquille grâce à la 


retraite, et en repoussant la méchanceté. Et ce ne sont pas les 
seuls saints que j'ai cités qui aimèrent la retraite, mais qui le 
désire peut apprendre par les Écritures que le patriarche Isaac, 
cet homme plein de vertus, songeant à lui-même devant Dieu n'est 
sorti du tumulte des. foules pour aucun autre motif, si ce n’est afin 


que son âme fût tranquille, qu’elle fit retour sur elle-méme et 


pút de cette façon plaire à Dieu. Tel est encore le cas de Jacob, 
grand par son ascèse; il ne mérità la révélation des choses célestes 
que pour être parti et demeuré seul quand dans ses épreuves il 
fuyait devant Ésaŭ 71. 

Vous voyez, mes bien-aimés, ce que peuvent la retraite et laban- 
don, par les hommes, des tumultes de la vie; vous voyez ce que 
peuvent la vie bien ordonnée et la conscience nette; car celle-ci 
rend l'homme ami de Dieu, comme le fut Abraham. Celui-ci, en 
effet, lors de son départ du pays des Chaldéens, fut appelé ami 
de Dieu 7?. De même aussi le grand Moïse, lors de son départ du 
pays d'Égypte, — c’est-à-dire des œuvres terrestres confinant aux 
ténèbres, — parla avec Dieu face à face 73, fut sauvé des mains de 


ses ennemis (p. 7) et traversa le désert 74, Tous ceux-là sont l’ombre 


de la sortie des ténèbres vers la lumière admirable %, et de la mon- 
tée vers la ville oui est au ciel; ils sont le type du vrai bonheur et 


de la fête éternelle. 


“1,9, 16 Ps. cxvn, 22; Matth., XXI, 42; ete. 


Même les Juifs grossiers ne comprirent pas cela; dans leur igno- 
rance du type de la Jérusalem. céleste, ils s’égarèrent dans leur 
raisonnement et de la ville; ils se heurtérent à cette pierre d'achop- 
pement devenue pour tous la pierre angulaire ® en réunissant 
ensemble deux peuples, á savoir les Juifs et les Hellènes 7, et qui 


Ti Cfr Gen., xxvVIN, 10 et suiv. 12 Jao., T, 23. 
14 Cfr Exode, 1, 15. 15 Cfr 1 Pierre, 
77 Cfr Bom., x, 12; 11, 9 et miv. 


10 Cfr Nombres, XVI. 
73 Kzode, xxx, 14; Deut., V, 4. 


. Lire AN cu 


- plus et: le genre humain tout entier. Jusqu'à maintenant les Juifs 


insensés et charnels sont incrédules à son égard ; en fait, ils ignorent 


_la justice de Dieu en cherchant à établir la leur * propre, ear ils 
` n'admettent pas la justice de Dieu. La plénitude de la loi, c'est le 


Christ pour la justification de quiconane espère en lui 78, d’abord 


- Juifs, Hellénes ensuite ®; ‘c’est ainsi qu’on affirme de notre père 


10 


20 


e 


30 


Abraham, qu'il trouva la justice 89. 


Mes. bien-aimés, l’incrédulité est un grand mal, de même que la : 


foi est mère de toutes les vertus. L*inerédulité et la foi sont toutes 
deux génératrices; mais l’incrédulité engendre la malice et ses varié- 
tés, tandis que la foi (p. 8) engendre l'espéranee et toute vertu. 
C'est pourquoi l’incrédule commence dès ici-bas à subir le poids du 
jugement, le Seigneur ayant dit : < Celui qui croit en moi ne sera 
pas jugé, tandis que celui qui ne croit pas est déjà jugé» 91. Le 
chef de la synagogue, selon ce qui est écrit dans les Évangiles, en 
se rendent auprès du Seigneur n’obtint sa faveur, c’est-à-dire le 
retour à la vie de sa fille, que par ses supplications et la foi en 
Dieu $2, Même les Juifs s'égarérent seuls volontairement et man- 
quèrent la ville; lisant superficiellement la loi, ils sont tout simple- 
ment étrangers à tout : ils ne font pas la Pâque, ni n’exécutent les 
œuvres de la loi, mais ils persévèrent dans leur indignité; car, 
n'arrivant.pas à temps lá où la Pâque est immolée, et en continuant 
à manger les chairs d’une bête sans raison, ils ne sont pas arrivés 
à la nourriture raisonnable de l’agneau véritable, notre Seigneur 
Jésus-Christ 82; c’est lui le vrai pain descendu du ciel et donnant 
la vie au monde 54, , 

Eh bien! que les Juifs s'égarent, puisque tel est lgur désir, et 
qu'ils usent à contretemps de noutriture sans raison! mais nous, 


annoncèrent, c’est-à-dire l’image du Père, notre Seigneur Jésus- 
„Christ; si nous nous en nourrissons en tout temps, (p. 9) et si nous 
oignons de son sang les portes de nos âmes 85, nous serons libérés 
des travaux de Pharaon et de ses inspecteurs. Il ne s’agit pas des 


‘travaux décrits dans l’histoire % ear ils sont finis, mais des tra- 


78 Bom., x, 34. 19 Rom., 1 16. 90 Jao, 11,.23. 81 Jean, m, 18. 
82 Cfr Marc, v, 22 et suiv. 88 Cfr Jean, 1, 29. 84 Jean, VI, 33, 41. 
85 Cfr Erode, xi, 22, 86 Cfr Ezode, Yr, 7; V, 6 et suiv. 


` nous avons pràs de nous cette réalité que les ombres et les types ` 


* p. 40 
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vaux que ceux-là ont présignifiés; car par eux nous avons appris 
à connaître la réalité. 

* En effet, à l’époque où les fils d'Israël immolèrent la brebis 
sans raison, les premiers-nés de leurs ennemis moururent du fait 
que Dieu les frappait 87, maintenant que nous mangeons le pain 
descendu du ciel 88, le Verbe du Dieu vivant, la mort fut affaiblie 
au point qu’elle entend de nous la question : < Mort, où est ton 
jugement? Enfer, où est ton aiguillon? > 8 A cette ® même époque 
où ils quittèrent VÉgypte, leurs ennemis périrent dans la mer s: 
maintenant que nous avons trouvé la voie pour passer de la terre 
au ciel, Satan, lui, est tombé du ciel comme un éclair 92. Autrefois 
le Seigneur les précédait par l'intermédiaire de Moïse dans une 
colonne de feu et une nuée 98; maintenant il nous appelle par lui- 
même en disant : «Que celui qui a soif vienne à moi, et boive; de 
celui qui croit en moi, comme le dit 1'Éeriture, sortiront de lui des 
fleuves d'eau de vie jaillissant jusqu’à une vie éternelle > %, 

Que done chacun soit prêt avec zèle et ardeur, en tant que se 
rendant á la féte; qu'il écoute le Sauveur l’appelant, car c’est lui 
le consolateur de tous et de chacun en particulier. Que celui quí 
a besoin de nourriture aille à lui (p. 19) en tant que e est lui le 
vrai pain*; que celui qui a soif aille à lui, en tant qu'il est la 
source d’eau de vie %; que le malade (aille à lui), en tant que c'est 
lui le Verbe soignant les malades; si quelqu'un est accablé par le 
fardeau du péché et considére cela comme une peine, qu'il se réfu- 
gie á ses pieds, en tant que c’est lui le repos et le port du salut; 
qu'il soit confiant en ce qu'il a déclaré : « Venez á moi, vous tous qui 
êtes en peine et accablés, et moi je vous donnerai le repos»*. A 

quiconque désire célébrer la fête, que soient ce zèle et cette ardeur, 
en tant que nous rendant auprès de lui, parce que c’est lui la fête : 
«Car notre Pâque a été immolée pour nous, le Christ » *, comme 


87 Exode, XII, 28-29. 88 Jean, VI, 41. 89 Osée, xur, 14; Hébr., 11, 14. 
90 Citation de Cosmas : “Ex 7ÿs KQ éopraorwÿs * Kal róre pév ¿Ésóvrov Kal 
rrepóvror adróv ryv Aiyvrrov, ol ¿xOpol Bañácons ëyévovro OpúAqua ` dp. 
A5 quôv årò yÿs «is obpavóv mepóvroy, abrès ó Zaravás ós dorpamy XNouróv 
da? obpavoÿ KATOTÉT TEL. 91 Cfr Erode, XIV, 27, 28. 92 Luc, X, 18; efr 
Const, apostol, VIII, 7: ó púas aërèy ds dorparyy è oipavod eis yr. 
93 Ezode, XIM, 21-22. 94 Jean, VII, 37-88. 95 Jean, VI, 32, 96 Jean, 
ze, 10. 97 Matth, x1, 28. — 98 1 Cor, V, 7. 
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. je Vai dit antérieurement, Et si nous allons à lui, nous l’interro j 


gerons en disant: «Ou désires-tu que nous te préparions * Ja * p. 41 


` Pâque? > 99 


or 
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Que suffisent jusqu'ici les types de Moïse i avant ee jour ils 
brillérent dans les ténèbres 1%; mais puisque le soleil brille, que 
toutes ténèbres se dissipent, et que la lumière dissipe toutes ténèbres! 
Puisse le Seigneur nous indiquer par un signe la préparation de la 
Pâque et le local dans lequel il a satisfait son désir avec ses disciples 
quand il a dit : < J'ai vivement désiré manger la Pâque avec SC 
avant de mourir » #1; et l’indication de la Pâque fut un homme 
portant une cruche d'eau et montant à 1'étage apprêté et nettoyé 12 
Ce ne sont plus le sang des béliers ni la cendre de veaux e 
qui purifieront ceux qui sont souillés 10, mais la purification s'est 
faite partout par le bain de la régénération 1%; c’est en cela (p. 11) 
que consiste l’accomplissement de la fête de la Páque. Telle est la 
facon dont d ésus mangea la Pâque avec ses disciples; il la mangera 
avec nous si nous ne commencons pas à manger et à boire hátivement 
comme Judas, et si nous n'abandonnons pas la vie, et ne nous 
apportons pas à nous-mémes la mort; mais demeurons auprés de lui 
triste et entraîné à la mort 1%. Ayons confiance en croyant qu'il 
ressuscitera d’entre les morts, et viendra juger les vivants et les 
morts 1%, Du fait que nous avons ainsi reçu dès ici-bas le gage du 
bonheur éternel et que le Seigneur est avec nous jusqu’à la consom- 
mation des siècles 197, nous célébrerons dans les cieux la fête parfaite. 

Nous commencerons les saints jeûnes le 13 de paremhot We. et 
après les semaines du saint carême au 18 du mois de parmnonte 109 
alors nous cesserons de jeûner le 23 de ee même mois 119 au soir EN 


samedi seulement. Le saint dimanche se lévera pour nous le 24 de ce 


ë is 111 it 
même mois 111, Ensuite nous compterons encore les sept semaines 


de la Pentecôte sainte pendant lesquelles nous. féterons encore 


en faisant ce qui est agréable à Dieu; car c’est véritablement fête 
quand les pécheurs passent de leur vie mauvaise à une meilleure, 


Nous nous souviendrons des pauvres 112, sans oublier l'hospitalité; * p. 42 


99 Marc, XIV, 12. 100 Cfr 1 Jean, u, 8. 101 Luc, XVHI, 15, . 102 Luc, 
XXN, 10, 12. 108 Cfr Hébr., IX, 3. 104 Cfr Tite, 111, 5. 105 Matth, 
XXVI, 38. 106 Cfr 2 Tim., IV, 1. 107 Cfr Matth., XXVIII, 20. 108 Le 9 


mars. 109 Le 13 avril, ` 110 Le 18 avril 111 Le 19 avril 352, 


112 Cfr Gal., 11, 10, 
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Coni nous vétirons aussi ceux qui sont nus, et nous recevrons en 
` nos maisons ceux qui n'ont pas de maison; (p. 12) avant toute 
chose, si nous avons 1'amour envers Dieu et notre prochain, nous 
accomplirons ainsi la loi et les prophàtes 3, et nous”hériterons 
` de la bénédiction par le Fils unique notre Seigneur Jésus-Christ} 
celui par lequel sont à jamais la gloire et la puissance au Père et 

au Saint-Esprit jusque dans les siècles des siècles, Amen, 
Je souhaite que ‘Vous vous portiez bien dans le Seigneur, mes 

frères bien-aimés : I i 

Telle est la XXIVe lettre du bienheureux Athanase. 10 


Ka 


XXV" (A.D. 353) 


| Codd. B1, C1 Í | à 
R en 18et42 * Voici la XXV Ve lettre du bienheureux apa Athanase, archevéque 


d'Alexandrie, au sujet de la Páque sainte. En paix, amen. 


Comme le moment de la féte approche, moment qui est, selon la 
: coutume, celui de vous annoncer le jour de celle-ci et de vous ‘: 
i exhorter à vous y préparer, je vais chanter les paroles du saint 
David en disant, moi aussi :.« Venez, exultons dans le Seigneur, 
acclamons le Dieu de notre salut > 1; afin que, à l'annonee d'une 
telle joie dans toutes les églises, nous nous réunissions tous ensemble 
comme étant dans une méme maison, comme possédant une même 20 
foi?, et mangeant de nouveau la même Pâque. En effet; qu'est-ce 
qui est bon pour vous, ou qu'est-ce qui est agréable pour vous, selon 
le témoignage du psalmiste? sinon < quand des frères habitent en 
un même lieu »3. Car, si nous nous comportons de cette manière, - 
le Seigneur lui-même, en tant qu'il est au milieu de nous, — comme " 
il l’a promist, — et qu'il nous écoute 1'invoquant et proférant 
* Bi soul 1'amen, nous dira : < Voici que je suis ici»5. * Il est auprès de 
ceux qui l'assistent avec droiture, par exemple le prophète Elie 
qui dit : (p. 42) « Vive le Seigneur des armées, auprès duquel je me 
tiens > 6; et il est auprès de quiconque le sert réellement, par exem- 0 
ple le bienheureux apótre Paul qui a la franchise de dire : « Si 


118 Cfr Matth., xxu, 40. 
1 Ps. xciv, 1. 2 Cfr Éph., rv, 5, 13. Au lieu de maison, cod. C donne 
endroit. 3 Ps. CXXXII, 1. 4 Matth., xvi, 20, 5 Cfr Is., LVIH, 9. 


6 3 Rois, XVII, 15, 
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vous cherchez la preuve que le Christ parle en moi» 7. Sans doute 

il sera près de nous aussi, quand nous le prions selon sa grande 
miséricorde; si nous obéissons à l’apôtre toujours et surtout au 
temps de la fête, et si «nous présentons nos corps en hostie vivante, 

pure et agréable à Dieu, notre culte * raisonnable » $, nous nous * p. 14 
mettrons à table avec le Seigneur, comme les apôtres, en participant | 

à la nourriture spirituelle qu’il nous servira; seulement, quand 

nous mangeons, nous demeurerons près de lui avec persévérance, et 

ne trahirons pas la vérité par des pensées et des fables judaïques, tel 

le malheureux Judas; car ce qui lui arriva fut causé par le fait 

qu'il ne mangea pas la Pâque avec un respect convenable; plongé 

qu'il était dans ses pensées, il prêta attention au diable qui Pen- 
soreela ° : ‘l’adversaire’ est à ce point impudent [(p. 43) I 
o [lacune] Gei, C2 
* (p. 18) comme mon Père a disposé avec moi un royaume, afin * p. 43 
que vous mangiez et buviez á ma table dans mon royaume, qué 

vous soyez assis sur vos trónes, et que vous jugiez les douze ee S 
d'Israél » 1%, Voilà la vie des saints; voilà la fête des fidèles qui 
observent les jours, et dont le zèle n’est pas pour l’ivrognerie et 

la dissipation; au contraire, vu qu’ils attendent la fête angélique 

qui est aux cieux, c’est pourquoi ils passent bien leurs jorrs pen- 

dant leur vie, se plaisant dans une activité sainte avec un cœur 

droit envers le Seigneur. C’est cette activité que le bienheureux 

apôtre nous a écrit de prêcher, tout comme lui aussi la prêcha en 
célébrant la fête : « Car on a immolé pour nous notre Pâque, le 

Christ » Y, Aussi, en lui obéissant, célébrons, mes frères, la fête 

«non avec du levain de malice et de méchanceté, mais avee des 
levains de pureté et de vérité » 12, Ce qui importe, en effet, c'est, 

que nous soyons semblables à ceux-là, afin de devenir cohéritiers 13. 

C’est pourquoi, réunis à leurs heures(?) conformément à leurs 
traditions, nous confesserons le Seigneur par des jeûines; en tant 

que nous avons besoin de miséricorde de sa part, ayons aussi pitié 


du prochain; et en tant que nous savons que notre Seigneur Jésus- 


Christ s’est fait pauvre pour nous, souvenons-nous des pauvres ; 


7 2 Cor., XII, 3. 8 Rom., XII, 1. 9 Cfr Luo, XXII, 3. 10 Luc, xXn, 
29-30. : 11 1 Cor., V, 7. Le traducteur aura compris vraisemblablement le 
relatif Qmos comme conjonction de but, et l’a rendu par XEKAC. 12 1 Cor, 
V, 8. ` 13 Cfr Rom., emt, 17; Éph., 111, 6, 
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afiñ que, si. l’ennemi nous fait la guerre par haine de la gráce que 
nous avons obtenue par la pénitence, noús luttions contre le péché; 
(p. 19) fortifiés par le vrai pain venu du ciel ** ‘et possédant le 
bénéfice du charisme de l’Esprit-Saint, lequel fut richement répandu 
sur nous par Dieu selon sa volonté 15, oignons nos sens avec eelui- 
1à, — je veux dire P'Esprit-Saint —; mettons-les en súreté en tant 
qu'ils sont la porte des mouvements de notre áme; alors, ee qui 
corrompt fuira de nous, et nous, on nous trouvera sains d'esprit, 
d’âme et de corps. Surtout, en célébrant la fête, que «les reins 
de notre cœur soient ceints», comme nous le recommande Pierre 
en disant : « Étant sur vos gardes, espérez entièrement en la grâce 
qu’on vous apportera par la révélation de Jésus-Christ » 1°. 


* p. 44 -.* Nous commencerons le saint caréme le 5 du mois de parembot 17, 


et la grande semaine de Pâques sainte le 10.de parmoute 18; nous 
jeûnerons ainsi dans la pureté et la vérité, et nous cesserons le 15 de 
ce même mois de parmoute 1? le samedi soir seulement; et nous 
célébrerons la fête le dimanche suivant, le 16 de ce même mois *; 
‘nous y joindrons aussi les sept semaines de la Pentecôte sainte, dans 
le Christ Jésus notre Seigneur; lui par qui sont la gloire et la 
puissance au Père jusque dans les siècles des siècles, amen = 

- Les fréres qui sont avec moi vous saluent; embrassez-vous mutuel- 
lement avec un pùr baiser. Je souhaite que vous vous portiez bien 
dans le Seigneur, fréres bien-aimés :- 


XXVI (A.D. 354) 
[le début manque] 


Cod. Cs (p. 29) dit; et ceux-là furent pour nous une lecon, tandis que nous 


avons prës de nous le Seigneur qui est le sujet de la sainte féte. 
Réunissons-nous en cette féte et erions vers le Seigneur à la maniére 
des saints, non pas du bout des lèvres mais du fond du cœur 2; ne 
commettons pas l'injustice pendant ces jours, comme le firent ceux 
dont on se souvient ZS: au contraire, appliquons-nous pendant ces 
jours à la prière en une ascèse augmentée. En ces jours ‘qui nous 
sont départis il y a des ordres et commandements du Sauveur; 


16 1 Pierre, 1, 13. 17 Le 


14 Cfr Jean, vi, 41,51. 15 Cfr Tite, ur, 6. ' 
20 Le 11 avril 353. 21 Cfr 


> Jer mars. 18 Le 5 avril. 29 Le 10 avril. 
Matth., xv, 8 2 Ofr Ps. LXXVII, 39 et suiv. 
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LETTRE 26 (A.D. 354) 17 


marchons selon ces commandements en nous préparant pour le 
Seigneur et en aplanissant ses sentiers, comme s'exprime Jean 28 
, 


en nous purifiant de toute souillüre et de tout péché, afin que le 


Seigneur, qui nous a donné ces ordres, vienne à nous, habite en 
nous comme il l’a promis, márche parmi nous, mange avec nous 
la Páque, nous promettant la vraie Páque et la joie qui est aux 
cieux avec ces saints qui furent également pour nous les voies vers 
la dóctrine de notre salut; et ils ne se plaindront pas de concur- 
rence, mais plutót se réjouiront de nous voir entrer à pareille féte 
* et réjouissance; car, à leur invitation, nous monterons à la Jéru- 


` salem céleste, «lieu d’où ont fui la douleur, le chagrin et les 


20 


25 


80 


soupirs»; et «pour nous allégresse et joie sur nos têtes » 25. C'est 
pourquoi, méme si étroite et resserrée que soit la porte par laquelle 
nous entrons, ne nous décourageons pas, mes fréres; (p. 30) au 
contraire montrons de l’endurance dans les tribulations et les épreu- 
ves :.« par la constance une vertu éprouvée, par une vertu éprouvée 
l’espérance de l’avenir » %, Car telle est la manière dont luttérent 


nes bienheureux pères; et ils furent à même de recevoir «la cou- 


ronne de la vocation céleste » 27, couronne que nous recevrons aussi 
si nous continuons à participer de même à la course, à garder la 
foi “8, et à adorer en vérité 29. | | j 
Nous commencerons le saint carême le 20 du mois de méšir *%, et 
la semaine de la Pâque sainte le 25 du mois de paremhotep 81 į 
pendant ces jours nous jeûnerons avec zèle en nous souvenant des 
pauvres et en confessant le Seigneur en honnête conscience; nous 
cesserons le jeûne le dernier du mois de paremhotep Si, le samedi 
soir seulement, Le saint dimanche se lévera pour noús le premier 


de parmoute*; après quoi nous fêterons en paix les sept autres. 


semaines de la Pentecôte. sainte, dans le Christ Jésus notre Seigneur ; 
lui pár qui sont la gloire et la puissance au Père jusque dans les 
siècles des siècles, amen :- 
Tous les frères qui sont avee moi vous saluent; embrassez-vou 
mutuellement avec un pur baiser :- 
J'ai estimé qu'il était néces[(p. 31)saire.... 


28 Jean, L 28. 24 Cfr Jean, XIV, 23; 1 Jean, ur, 24. 
26 Rom., v, 4. 21 Php, 11,14. 28 Cfr 2 Tim, IV, 7. 
23, 24. 30 Le 14 février. 31 Le 21 mars. 32 Le 26 mars. 
mars 354. 


25 Is., xxv, 10. 
29 Cfr Jean, IV, 
33 Le 27 


* p. 45 


4 
| 


Cod. E 
* p. 71 
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(1) XXVIE (A.D. 355) * 


e De nouveau, mes frères bien-aimés, arrive le temps de la féte; 
la fête est en tout temps chez vous qui vous vous réjouissez dans le. 
Seigneur, selon ce qui est écrit", mais maintenant de nouveau 
elle est annoncée á tous par celui qui est envoyé pour la proclamer : 
« Juda, célèbre tes fêtes, présente-moi tes vœux » 36, | 

En effet, avee une conscience nette 37, annuellement nous appor- 
tons au Seigneur, qui nous l’a commandé, le fruit de notre activité; 
comme en un vase splendide nous apportons dans une corbeille le 


` fruit de nos œuvres de l’année au Seigneur qui nous l’a commandé. 


* p. 72 


Cod, C4 
* p. 45 
** p. 46 


De nouveau aussi nous croissóns alimentés par les condiments du 
salut, et plantés dans le vignoble du Seigneur; tels des rameaux ss, 
nous nous étendroms * au large, et nous ne désobéirons pas á celui 
qui a dit : « Tu observeras la néoménie, tu célèbreras la Páque du 
Seigneur ton Dieu »*; car la Páque n'est pas de l’homme, mais 
du Seigneur. La démonstration de ceci consiste en ce que nous 


délaissions les œuvres vieilles, et nous nous rénovions dans les 


œuvres nouvelles $, 


` Cela, les Juifs ne 1'ont pas compris, et maintenant ils sont sans 


fête. Quand il dit à nous, qui sommes guéris de l'astuce de ceux-là, 
“tu célèbreras la Páque du Seigneur’, il nous apprend que ce n’est 
pas là un commandement quelconque, mais que c’est une forme 
d'œuvre accomplie pour Dieu. En effet, cette sentence : -« Tu ne 


commettras pas d’adultère, tu ne voleras pas, tu ne feras pas de 


faux témoignage » # et les autres commandements, contiennent une 
monition : monition pour l’âme et exhortation à une vie correcte; 
c’est cela «la victoire pour la couronne de la vocation céleste > Y. 
[lacune] 
* (p. 47) mais aux Juifs, je ne sais ce qui leur est advenu; ** ils 
refusérent de livrer les fruits du vignoble qui leur fut confié, et 
ils préférérent les plaisirs terrestres à la vocation céleste 88. Voilà 
pourquoi ceux qui le suivirent ne sont pas retournés en arrière *, 
né furent point pusillanimes dans les tribulations, ni ne eraignirent 


85 Cfr Php., IV, 4. 
"ap Cfr Jean, XV, 5. 
42 Php., 


34 Voir Introduction au texte copte, p. XIV-XV. 
86 Nak., n, 1. 37 Cfr 1 Tim., 111, 9; 2 Timo, 1, 3. 
39 Deut, XVI, 1. *0 Col, nr, 9-10. 41 Cfr Rom., XII, 9. 
ur, 14, 48 Jbid. 44 Cfr Luo, 1x, 61-62. i 
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LEE, 27 (A.D. 355) y 


ceux qui pouvaient tuer leur corps mais pas tuer leur áme% Ils 
ont confiance en la promesse qu'il a exprimée : < Vous qui fútes 
constants avec moi dans mes épréuves, moi de mon côté je dispose 
pour vous, comme mon Père a disposé pour moi, un royaume, [afin 
que vous mangiez et buviez à ma table dans mon royaume, et que 
vous y siégiez sur des trônes] pour juger les douze tribus d’Is- 
raël » 46, Ceux qui auront fait le mal seront rétribués de leur sot- 
tise, parce que* ............ et se perdent dans l’oisiveté ............. u 
la gràee ......... «à bon droit on leur a enlevé la force du pain et 
la force de l'eau » 8, selon la parole du prophète, Car c'est le 
Seigneur qui a présignifié qu'il ferait peser sur eux cette menace 


(p. 48) du fait «qu’il envoyá non une faim * de pain ni une soif * p. 47 
. d’eau, mais une faim d'entendre la parole du Seigneur > #. Ceux-là 


sans doute se repentiront au jour de la décision, désireront une 
, : , 

goutte d’eau comme le riche 50, et regarderont celui qu’ils ont 

rejeté; ils mangeront leur propre chair, comme il est écrit 51, quand 


. ils verront ceux qui sont venus de lorient et de l'oeeident installés 
_avec Abraham, Isaac et Jacob 5, tandis que eux seront jetés hors 
du royaume de Dieu; car, parce qu'ils rejetèrent le Verbe, il a 


envoyé sur les chemins et les places, en un mot sur toute voie, pour 
appeler au dîner n'importe qui et de n'importe où ®. Ce récit 
indique la grâce qui nous est survenue. De même, en effet, qu’on 
enleva le vignoble à ceux qui refusèrent de livrer ses fruits, et 
qu’on le donna à un gentil qui livra les fruits P, de même ceux-là 
refusèrent le dîner, et «le son de la prédication se répandit. en 
tout lieu, et ses termes atteignirent les limites de l’oikouménè > 5; 
après cela la masse des gentils entra, afin que tout homme fút sauvé 
en devenant Israël 56, c’est-à-dire [(p. 49) 


[lacune] 


que ce qu'il y a en plus dans le texte vient à la lumière, et que 
«la grâce qui nous fut accordée, dans le Christ Jésus, avant les . 
siécles, se manifeste maintenant par la parousie du Sauveur » 5, 
et que « maintenant est révélé par les écrits prophétiques, d’après 


45 Matth., x, 28. 46 Luc., XXII, 28-29. 47 Passage indéchiffrable. 


48 Is., 111, 1. 49 Amos, VIH, 11. : 50 Cfr Luc, XVI, 24. 51 Jér., XIX, 9. 
52 Cfr Matth., vin, 11. 53 Cfr Luc, XIV, 21. 54 Cfr Matth., XXI, 41. 
55 Ps. XVII, 5; Rom., x, 18. 56 Rom., XI, 25-26. 57 2 Tim., r, 9-10. 


f x [THÉOLOGIE | < 


| Cod. C5 
* (p. ?) comme l’a dit Luc, parce qu'elles sont tronquées; si bien * p. 48 


* p. 49 
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Vordte du Dieu éternel, le mystère qu’on avait tu [*...... 13-14 
lignes...... | 


leur faisant savoir que ce n'est pas le manger qui souille l’homme, 
mais les mauvaises pensées sortant du cœur 5, Néanmoins ce n’est. 
pas de cela qu'ont nourri leur. âme ceux qui se souillèrent en ce 


temps-là ; ear ils préférèrent ce qui est passager à ce qui est éternel, 


en prenant prétexte de paires de bœufs, de champs, de mariages * ; 
ils n’ont pas considéré le châtiment qui s’ensuivrait, ear il est 
écrit - < Le roi, s'étant fâché, envoya exterminer ces assassins-là 
et brûler [leurs cités ...... 8-9 lignes...... 

(p. ?) ils n’ont pas non plus la lumière d’une lampe, ni l’odeur 
du parfum, ni * la force du pain et la force de l’eau 2; mais « ils 
ont laissé la fille de Sion comme une tente au vignoble et comme 
un poste de garde hu champ de concombres > %. Tl en est qui s'éton- 
neront en considérant la totale ingratitude de ceux-là, et d'autre 
part en eontemplant la philanthropie de [ee roi; ear ce n'est pas] 
une fois, ce n'est pas un seul homme qu'il leur envoya, mais il 
en a envoyé plusieurs, et plusieurs fois %, en pensant que peut-être 
ils se repentiraient par suite de la multitude [des peines et des] 
‘châ[timents. Car Pharaon %, frappé beaucoup de fois et averti par 


59 Cfr Matth., xv, 11. 60 Mélange Luo, XIV, 18-20 
et Matth, XXI, 57. 61 Matih, xxu, T.  % ls, m1 € Is, L 8. 
64 Cfr Matth., xxi, 33 et suiv. 65 lei commence la premiére citation de 
“Timothée Élure, p. 12, 1. 9 à p. 13, L 3: « Eiusdem (Athanasii) in festali : 
Nam Pharao, saepe perculsus et a Moyse monitus, quamquam paulisper pro- 
mittebat, at rursus paènitebat eum; hi autem nequidem filium missum reveriti 
sunt (efr Maro, X11, 6). Videbant in eo Patrem et Filium Patris, at (ipsi), qui 
omnia vana audent, in eum peccaverunt, reputantes eum esse unum ex ommi- 
bus, quamquam Seripturae manifeste significant missos prophetas fuisse servos, 
-Filium autem alium esse ac omnes, per Ieremiam. dicente Deo : ‘Misi ad vos 
ommes servos meos prophetas in die et dilueulo, et non audistis’ (Jér., VIL 


58 Rom., XVI, 25-26. 


. 26; XXV, 4; LI, 4-5). Et iterum : “Si non audieritis me ad ambulandum in lege 


mea quam posui ante facies vestras ut audiretis pueros meos prophetas quos 
ego mitto ad vos dilueulo, et non audivistis me? (Jér., XXXII, 4-5). De Filio 
autem David canit : “Dixit Dominus Domino meo, sede a dextris meis donec 
ponam inimicos tuos' scabellum pedum tuorum’ (Ps. CIZ, 2). 

Et post alia : Nam non cuiusdam alterius erat introducere nos unde exivimus 
foras, sed Domini ponentis Cherubim ad eustodiendas vias ligni vitae, ut ipse 
veniens imperaret Cherubim, et latro paenitens audiret : ‘Hodie mecum eris 
in paradiso’ (Luc, XXIII, 43), et Paulus illue raptus audiret ineffabilia verba, 
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l'intermédiaire de Moïse, promettait, quoique] pour peu de temps, 
puis se rétractait de nouveau. Quant à ceux-là, ils furent sans 
vergogne, même en face du fils qui leur était envoyé; bien que 
voyant en (nd le Père et le Fils du Père, néanmoins ils le traitèrent 
imiquement; eux, ces astucieux en toute action mauvaise et impure, 


se figurant vainement qu'il était d’un quelconque [...... 15-16. 


[La suite manque] 


XXVIIE (A.D. 356) 


` [le début manque] 
* (p. ?) afin que, en tant que nous bénissons ensemble Dieu entre 
nous dans une même maison comme il est écrit, nous mangions 
maintenant encore la Pâque; car, mes frères, une telle parole est 
nourriture pour le cœur et un encouragement pour l'âme; car 
«notre Pâque, le Christ, est immolée » %, selon le mot de l’apôtre, 
afin 5 que lui soit une offrande pour tous 8, et que nous, qui sommes 
nourris des paroles de vérité 8%, qui participons à sa doctrine sainte 
et vivante, nous puissions recevoir la joie qui est au cieux avec les 
saints. De même, en effet, que le Verbe emmena ses disciples vers 
le cénacle 7%, ainsi aussi il nous y convie au banquet spirituel et 
incorruptible qui a lieu en cet endroit; après avoir souffert pour 
nous ici-bas, c’est en ce lieu qu'il prépare les tentes éternelles pour 


quae non Deet homini loqui» (2 Cor., x11,,4). (Traduction-J.: Lebon, et G. 
Garitte), Le dernier $ (Nam non euiusdam) figure dans le eodóx syriaque 
Add. 12156, f. Gro du Brit, Museum. (Indication fournie par Mgr J. Lebon). 
se 1 Cor., v, 7. 7 Citation de Cosmas : “Ex rÿs «n° éopraoriwÿst "Iv adrós 
pèv rèp mévruv @uoía, yévnrtar * pels Bé, dvrpepópevos Tois Adyois rÿs dAndeías, 
Ka) rs [dos aðroð QQackaÀMas peraNauBävoyres, ŠuymBënev perà róv déi 


` ` , L > a ~ - 
. Ka) Tv érrovpáviov árokaBeiv xapáv. "Beet yàp Quds, ds émi ró ávdyacov Tots 


E s ` ` # ` y El 
pabyrás, emi ryv Glo xa dbOaprov ôvrus écriaow ó Adyos kaXe per” adróy ° 


* A ` ` eos e = = 
évravda pèv radov rèp Adr, ¿ka Aë Tàç odpaviovs oknvès érommd£uwr Tois ` 


páduora Tpobópuos braxoúcao: æpès Tv kAñow kal ávevdóros Kal Karà gKomóy 
éxoAovbraou eis 7ò BpaBcioy tjs dvo kAjoeos, ¿vda rois émi rò Seirrvov 
épxomévois re Kai mpôs tods ¿prrodilovras äywribouévois áróxeiras Kai orépayos 
Kal $ ápdapros edppocóva ` el yàp Kal moAds ds mpós Tods obpayods ó káparos 
TÄS rotargs Zoch 6805, AA adrós ó Zowrp vol. raúrqy ¿Xa$pdy Te soi 
SEN Kareokeúagey. 68 Éph., v, 2. 69 1 Tim. 1V, 6, — 70 Cfr Matth., 
XVII, 1. 


Cod. C6 
* p. 50 
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ceuz*qui ont obéi. à son appel avec ardeur, et Vont suivi avec zèle 


ep 51 conformément à la couronne * de la vocation céleste 1; lieu dans ` 


lequel la couronne et le bonheur durable sont réservés à ceux qui 
arrivent au banquet et luttent contre ceux qui les combattent. 

Si de fait la fatigue de la route humaine est grande, néanmoins 5 
le Sauveur lui-même l’a rendue légère et facile en portant nos 
faiblesses, selon la parole du prophète 12. C’est pourquoi par amour 
des hommes il s'écrie : «Que celui qui eroit en moi et qui a soif 
vienne à moi (p. f) et boive» TT: et encore : < Venez à moi, vous 
tous qui peinez et êtes chargés, et moi je vous soulagerai; portez 1° 
mon joug, et apprenez de moi que je suis doux et humble de cœur, 
et vous pourrez trouver la tranquillité de vos âmes; mon joug est 
agréable, et ma charge est légère » T4, I 

De fait, ce qui. ne doit pas être, c’est que nous négligions de 
prendre sur nous son joug á cause de la longueur de la route; il nous ss 
encourage par cette autre parole en disant : « Par votre constance 
vous posséderez vos âmes » "5, Dès lors, mes frères, ne négligeons 
pas de recevoir pareille gráce, mais obéissons-lui avec ardeur et 
courons á lui, afin de Vatteindre et d’être, nous aussi, bien rangés 
devant nos përes; car ceux-ci aussi ne s'abstinrent pas de ce genre- » 
de vie, et l’oikouménè n’était pas dépourvue des soins de la philan- 
thropie du Verbe; le Seigneur, en effet, annonça à eux et à tous 
après avoir préparé sa table, comme il est écrit dans les Proverbes : 
«Il mélangea son vin et envoya ses serviteurs avec une grande 
proclamation : Venez, mangez de mon pain et buvez de mon vin 25 
que j'ai mélangé”* [(p. ?) | 

~ [le reste manque] 


XXIX* (A.D. 357) 


[le début manque] 


Cod. CT-8 (p. t) par impiété; mais l’homme pieux et accablé, Job, se maintint s 


dans la piété 77 sans se préoccuper de la perte de ses biens, et aussi 


` æ p. 52 šans * obéir à sa femme 75, Celui qui provoqua tout cela, c’est-à-dire 


le diable, s'attira à lui-même une grande confusion. 


M Cfr Php, mm, M. T3 Is, Lui, 4. 13 Jean, VII, 87. 74 Matth, XI, 
28-30 “s Luo, XXI, 19. 76 Prov, rz, 2 7 Cfr Jao, v, 11. 78 Cfr 
Job, 1, 14-19; 9-10, | 


WI 


=- 
L. 


e 


D 


en 


LETTRE 29 (A.D. 357) a 


Les tribulations, les épreuves et les persécutions sont expérimen- 
tation et exercices chez les saints pour lesquels le résultat en est 
l’honneur, c'est-à-dire cette couronrie de justice ® qu'ils recevront 
non de la part des hommes mais de la part de Dieu. Salomon, en 
effet, a dit : « Tu recevras une couronne de grâce sur ta tête et un 
collier d'or pour ton cou» 9, Duquel done maintenant parmi les. 
saints témoigne-t-on qu’il fut un juste, sans qu'il eût subi de tribu- | 
lations ? Qui a traversé le feu de l’existence sans avoir expérimenté 
douleur et épreuves dans le monde? Comment, en effet, ima, duer, 
quelqu'un, croyant aux biens célestes, qui n’aurait pas été éprouvé 
ici-bas par des souffrances? Car la: porte est étroite fl, et itest 
impossible à l’homme d'entrer au royaume des cieux sans tribula- 
tions $2, ' 

Abraham fut tourmenté en voyant Lot et les siens devenus cap- 
tifs; le patriarche fut tellement tourmenté qu'il fut contraint de 
faire la guerre à ceux qui avaient emmené ses gens captifs, jusqu’à 
ce qu'il les eût délivrés de la captivité. Isaac aussi fut éprouvé 
par le ravissement (p. ?) des puits et des locaux où il avait peiné 
en y travaillant, Jacob également fut tourmenté quand Laban 
le nargua %, et quand Baan chercha à le tuer 86. Mais pour les tribu- 
lations qu'ils subirent pour la foi droite envers le Seigneur, ils 
reçurent de grandes récompenses si honorables ou "homme ne peut 
leur comparer aucune autre; car Dieu, qui a créé toute chose, s’est 
appelé lui-même Dieu de ceux-là, et à leurs descendants il daigna ` 


. apprendre cela en leur apparaissant tel; ear il dit aux enfants 


d'Israël : € C'est le Seigneur Dieu de vôs pères, le Dieu d'Abraham, 
le Dieu d'Isaac, le Dieu de Jacob qui m'a envoyé’ à vous; tel 


. est mon nom à jamais et un mémorial, de génération en généra- 


4142. ST Kzode, 11, 15. — be Gen, XXXVHI 


tions » $, 


| ° Voilà pourquoi. Joseph gardait le silence, quand ses frères * p. 53 
“complotaient contre lui%8; et aussi quand il fut calomnié dans la 


maison du chef-cuisinier #, il avait confiance, parce qu’il avait 
foi au Dieu qui juge équitablement; et peu après il commanda à 
D . e e d e D , e i 

VÉgyp te entière, et sa famille fut nourrie par lui. Dieu, en effet, 


79 Cfr 2 Tim. rv, 8, 80 Pros, 1,9. 81 Cfr Matth., VI, 14 82 Cfr 
Act, 'xrv, 22, 8. 83 Cfr Gen., XIV, 14-16, 84 Cfr Gen, XXV, 18-22; 
ATHANASE, De patientia, $ 5, — 85 Cfr Gen., XXIX, 25. 86 Cfr Gen, XXVIL, 
89 Gen, XXXIX, 


* p. 5 
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a promis, et il ne ment pas, en disant : «Celui qui me glorifiera, ' 
je le glorifierai > $°. ; 
Moïse- également fut persécuté et, pour avoir gardé la foi, il 


a regu une récompense l’emportant sur les trésors de (p. ?) l'Égypte: . 


il fut, en effet, appelé ami de Dieu, Et que dirai-je} < Car le 
temps va me manquer en parlant, comme dit Paul, de Gédéon, 
de Balak, de Samson, de J ephthé, de David, de Samuel et des autres 
prophètes; eux qui par la foi vainquirent ces royaumes > 92, Et 
après qu’ils eurent subi de tels tracas pour elle, je veux dire la 
foi, ils n’ont pas reçu sur la terre ce qui était promis; ear, comme 
Dieu visait à causé de nous quelque chose de meilleur, ils ne devaient 
pas toucher au but sans nous 93, Nous aussi, ayons une constance 
pareille, afin de nous associer aux tracas de ceux-là. C’est done, 
frères, une excellente idée de nous servir des paroles de l’apôtre 
et, nous aussi, de dire : « Ayant cette masse de témoins à notre 
disposition > 24. constatant que nos pères ont enduré cette quantité 
d'épreuves, «considérant l’auteur de la foi et celui qui la para- 


cheva, Jésus, lui qui, au lieu de la joie mise à sa disposition, sup- 


porta la croix » sans tenir compte de l’ignominie %, je vous exhorte, i 


selon les termes . employés par le bienheureux Pierre : «Ne vous 
étonnez pas dë la fournaise qui est en vous et qui est pour vous une 
épreuve, comme si quelque chose d'insolite vous était survenu » %. 
Et même si les impies commettent des iniquités pires que cela, que 
personne ne profère la parole rapportée par le Seigneur ; car Sion 
l’a proférée, et en fut réprimandée par lui, en ces termes : « Sion 
a dit : Dieu m'a délaissée, et le Seigneur m'a oubliée » 97; parce 
qu'il avait permis ou elle fût accablée. . 

- Ce n'est pas qu'il nous dédaigne et qu'il nous abandonne, quand 
les méchants, eux, prévalent; mais plutôt c'est qu'il prend soin de 


4 nous en ce qui se produit. * C'est pourquoi ayez confiance, Dieu 


n'abandonna pas son peuple qui fut le premier à le connaítre; il 
parle à ceux qui subissent violence à cause de la foi; toutefois il 
nous laisse lutter, afin que nous apparaissions hommes de vertu 
éprouvée %. Et en effet, au moment où l'ennemi demande que nous 
lui soyons livrés, alors éclate contre lui la bataille des saints, Quand 


91 Cfr Erode, XXXII, 11. 92 Hébr., XI, 32-33. 
95 Ibid., 2. 96 1 Pierre, IV, 12. 


90 Tite, I, 2; 1 Rois, 11, 30, 
98 Ibid., 39-40. 24 Hébr., xn, 1. 
97 Is, XLIX, 14. 98 Cfr 1 Cor., XI, 19. 
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LETTRE 29 (A.D. 357) | 25. 


il y aurait besoin de réconfort venant d'un acte de bonté ou du 
témoignage de ceux du dehors, alors Dieu de son côté, car il 
est bon, et fait en vue de notre salut ce qu'il va faire, — éprouve 
ses serviteurs et les exerce: fréquemment, afin, comme je l'ai dit, 
ou bien que leur soumission apparaisse davantage à tous, ou bien 
qu’en réfléchissant à ce en quoi il, je veux dire Dieu, les éprouvera 
pendant un petit temps, ils acquièrent une ardeur de cœur victo- 
rieuse de leurs ennemis, au moment où le diable demandera la 
permission de les tenter, l 

-Le patriarche Abraham (p. ?) fut ainsi éprouvé par Dieu dans le 
sacrifice d'Isaac, sacrifice par lequel le vieillard démontra à tous 
les hommes>°qu'il aimait Dieu plus que toute chose 99; or toute chose 
pour lui, c'était Isaac son fils unique. Le Seigneur*% aussi exerça 
ses disciples lorsqu'il dormait sur le coussin au moment où arriva 
ce grand prodige capable de confondre les impies; car en se levant, 
en gourmandant * la mer et en faisant cesser la tempête 11, il 
démontra fort bien deux choses : c’est-à-dire que la tempête n’était 
pas le fait: des vents mais qu’elle fut causée par la crainte du 
Seigneur qui était monté sur la mer; et que le Seigneur, qui l’avait 
gourmandée, n’était pas une créature mais plutôt son créateur; 
car une créature n'obéit pas à sa co-créature, 

Quand la Mer rouge se divisa devant Moïse, ce n’est pas Moïse 
qui accomplit le prodige; car il n’a pas dit “il se fit que’, mais 


sd Cfr Hébr., xr, 38-39, 100 Citation de Sévère d’Antioche : < Ex Epistula 
vicesima nona, cuius inifium est : Sufficiebant quidem dé praesenti tempore 
ea quae antea seripta sunt a nobis. “Et discipulos quidem tertabat Dominus 
super cervical dormiens, quando istud etiam prodigium factum est, quod 
“aptius est ad ipsos quoque impios eonfundendos. Nam eum exsurgens increpa- 
vit mare et tempestätem sedavit, bene ostendit utrumque, nimirum maris 
, quidem tempestatem a ventis non fuisse, sed a Domini sui terrore super 
ipsum mare ambulantis, Dominum autem mare inerepantem non creaturam, 
sed eius potius creatorem esse : creaturae enim ereatura non obtemperat. Nam 
etsi mare rubrum ante Moysen divisum est, non tamen ipse Moyses hoe patra- 


- vit; neque enim quia ipsé dixit factum est, sed quia Deus praecepit. Si vero 


sol etiam in Gabaon stetit et luna in valle Aialon, istud etiam opus erat non 
filii Nun, sed Domini, qui precem illius audierat : ipse autem est, qui et mare 
inérepuit et ut sol obscuraretur in cruce effecit ». (J. LEBON, Severi antiochenii 
liber contra impium grammatioum. Orationis tertiae prs posterior [CSCO, vol. 
Se Syr.51]); texte également en PG, XXVI, 1435. 101 Cfr Matth, VIN, 


LEFORT, — 8. ATHANASE, V. Ç 
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“c'est Dieu qui l’a ordonné’ 192, Quand encore le soleil s'arrêta sur 
Gabaon, et la lune sur la vallée d’Aïlom 103, cet autre prodige ne fut 
pas le fait du fils de Navé, mais du Seigneur qui ezauça sa prière. 


C’est aussi celui qui gourmanda la mer qui fit que le soleil se 


couchát à l'heure du crucifiement 1%, Ainsi que le rappelle Moïse, 
il tourna (p. 1) sur le désert avec le peuple, il l’affama, Vaffligea 
et l’éprouva, afin que celui-ci montrát si oui ou non il aimait le 
Seigneur 1%, Il est encore écrit que le Seigneur délaissa Ezékias 
pour 1'éprouver et savoir tout ce qu'il avait dans le cœur 106, 

De telles actions ne démontrent ni du dédain ni de l’oubli, mais 
sont le signe du soin et de l'amour du Verbe à notre égard; s’il ne 
prenait pas soin de nous, il ne nous ferait pas le bien; parce qu'il 
nons fait le bien, en conséquence il nous traite en bon médecin; et 
il n' a pas de traitement sans douleur. S'adressant, en effet, á 


“Sion, il a dit: «Une mère n'oubliera pas ses enfants au point 


Cod. D1 
. * p. 69 


les négligeant, néanmoins moi je ne te négligerai pas, Jérusalem, 
dit le Seigneur » 1%, En fait l'amour de Dieu diffère de celui des 


d’être sans pitié pour les fruits de son sein; car s’il est une femme 


hommes : les actions 1% des hommes ont un terme, tandis que la 


bonté de Dieu est sans fin. * Voilà pourquoi, après que nous serons 
morts et que notre nature sera inerte, d nous ressuscitera ét nous 
emmènera au ciel, nous qui sommes de [(p. 1) la terre 1%, 

SCH [la fm manque] 


XXXVI (A.D. 364; 


: [le début manque] 
e (p. 95)... saints prophètes, ceux qui ont parlé dans l'esprit du 
Christ, ceux d'avant la loi, d'avec la loi et aussi d’après la loit; 
lesquels nous ont prédit que lui, le Christ, viendrait parfaire la 


. loi et les prophètes ?, en Fils de Dieu et non pas, à la manière de 


102 Cfr Deut., xr, 2; Hébr., xr, 29. - 108 Joa, X, 12-13. 104 Cfr Luc, 
EI, 45, 105 Ezode, XV-XVII 106 Cfr 2 Paralip., XXXI, 31. . 107 Is, 
XLIX, 15; Ps, OXEXVI, 5. . 108 Citation de Cosmas : "Er 7%s x? éopraorwis * 
Kal rà pèv zët évhpéruy raveras- $ $e rof Ocov dyadérys od ravera, ` ¿0ev 
al -érobavévras hpas Kai de Zoe Täs Blas Arër dee éveyeipa, sal 
¿x yīs yeyovóras els obpayobs vdya. — 109 Cfr ATHANASE, Contra arian., $ 19: 
xal dyópuro: Tuyxávovres dré "ës, Bel xpnnaritouer. 

1 Cfr Matth, x1, 13. 2 Cfr Matth, v, 17; VI, 12; ete, 
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. LETTRE 36 (A.D. 364) 27 


Moïse, comme serviteur 3. Les Juifs ont vu, et ils furent incrédules | 


aux mystères du Christ; ils pensèrent de lui qu'il était un simple 
homme, et ils se vantaient ‘de connaître cette monarchie’ qu'ils ne 
connaissaient pas, parce qu'ils ne connaissaient pas * ce Fils qui 
révéla le Père : « Personne, en effet, ne connaît le Père, sauf le 


Fils et celui auquel le Fils le révélera > 4. Quant à nous, qui [cher]- S 


ehons toujours à devenir les fils de l'Église, nous (p. 96) connais- 
sons la monarchie : l’unique, le Père du Christ, le seul non-engendré, 
le sans principe, le Dieu de la loi, des prophètes et du Nouveau 
Testament, ainsi que son Fils unique qu'il a engendré avant les 
siècles et les temps, par lequel il a créé l’univers et viendra juger 
les vivants et les morts. Nous connaissons done les trois hypo- 
stases : Dieu, le Fils, l’Esprit-Saint qui forme le couronnement ; 


aussi bien, n'étant pas séparés l’un de l’autre, cela fait un seul- 


Dieu, un seul esprit saint, une seule foi, un seul baptême‘, une 
résurrection des morts. De ces choses vous avez appris les témoigna- 
ges et les démonstrations dans les écrits et dans les saintes Écritures 


que vous avez tous lues. Salut dans le Christ! 


[p. 97-106 manquent] 
(p. 107) car dans plusieurs jours je vous le rappellerai. Je vous en 
prie done, s’ils publient les écrits, ne vous moquez de personne, 


Cod. D2 


ne riez pas non plus de ceux qui autrefois ont parlé pour nous” 
combattre; car un pareil blâme, ce n'est pas de vous qu'il émane, `- 


ni aucunement des hommes, mais c’est de Dieu qu'il émane. Les 
choses qui viennent de Dieu, il convient que chacun les rende 
à Dieu”, afin que, faisant montre de nobles sentiments, la grâce 
venant de Dieu descende aussi sur [vous] (p. 108) et sur l'Église 
abondamment. < | 

Ces choses, je vous les ai écrites d’Antioche®, je suis revenu 
* de la cour, j'ai vu l’empereur philanthrope, et j'ai rendu gloire 


pur baiser. 


3 Cfr Gal., v, 7. 4 Matth, XI, 27; Luc, x, 22. 5 Cfr 2 Tim., IV, ; 
6 Cfr Éph., 1v, 5. 7 Ofr Matth, XXi, 21; Luc, xx, 25. 
8 D’après le Chronicon acephalum, Athanase, à l’annonce de la mort de l’em- 
pereur Julien, rentra précipitamment à Alexandrie, puis se rendit aussitôt à 
Antioche chez le nouvel empereur. L'index syriaque des Lettres festales donne 
pour l’année 364 : « Il envoya d’Antioche la Lettre festale habituelle à tous 
les évêques dans toutes les provinces. > 


* 
*p. 71 
- au Seigneur de lunivers. Embrassez-vous mutuellement avec un 
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Mes compagnons vous saluent, et spécialement les évêques qui 
ont le plus peiné avee moi. Je souhaite qu’ensemble vous soyez 
bien portants, frères bien-aimés et que je chéris. 

Le 3 d'athor? Lucius, Bernicianus et d’autres parmi les Ariens 
ont déposé des plaintes à Antioche 1°; la première plainte fut faite 
alors que l’empereur était parti [(p. 109) 

[a fin manque] 


` -XXXVII (A.D. 365) 


[le début manque] 
* [ce que je vous recommande] (p. [135]) c'est de vous aimer les 
uns les autres; si le monde vous hait, sachez qu'il m'a hai avant 
vous. Si vous étiez du monde, le monde aimerait ce qui est à lui; 
parce que vous n’êtes pas du monde, mais que je vous ai choisis du 
monde, c’est pour cela que le monde vous hait » 11, Lui done, quand 
au début il souffrit pour nous, il s’assit sur le puits de Samarie 12, 
et persécuté, passant d’un lieu à un autre et portant nos faiblesses, 
il souffrait à cause de nous : «livrant son dos aux fouets et ses 


joues aux soufflets, il ne détourna pas sa face de 1'ignominie des 


* p. 15 


`- 12 Cfr Jean, IV, 6. 


crachats » 18; finalement il fut moqué sur la croix par les Juifs, 
par EECH les Ariens furent éduqués; car ceux-ci tiennent le 
méme langage qu'eux. Les Juifs en le quittant se moquaient de 
lui en disant : < Toi qui démolis le temple et le reconstruis en trois 
jours, sauve-toi; si tu es le Fils de Dicu ldescends de la croix.» 
Semblabisment les archiprétres aussi et les anciens se moquaient de 
lui en disant : « Il en a sauvé d'autres! eh bien, est-il incapable de 
se sauver? roi d'Israël, qu'il descende maintenant de la * croix, 
et que nous croyions en lui! s’il croit en Dieu, que celui-ei mainte- 
nant le sauve s’il l’aime; car il a dit : ‘je suis (p. [136]) le Fils 
de Dieu > 14. 

Les Ariens et leur séquelle, les Mélétiens, ont aussi rivalisé avec 
ces énormes méchancetés, parce qu’ils ont acquis l’arrogance des 
Juifs. En effet, s’ils rencontrent leurs frères, ils leur disent : « Si 
votre foi. est, correcte, pourquoi étes-vous persécutés, et pourquoi 


9 Le 30 octobre (363). 10 De ces deux personnages et de leurs plaintes, il 
est longuement question en PG, XXVI, 820 et suiv. 11 Jean, XV, 17-19. 
13 Is., L, 6. 14 Matth., xxvir, 40-43. 
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l’Église est-elle souvent troubléez: alors que nous, nous sommes 
tranquilles, nous pensons comme il nous plaît de penser, et nous 
sommes devenus riches sans qu’on: s’opposât à nous.» Le fait est, 
sans le moindre doute, que ceux qui tiennent pareil langage ne 
tarderont pas à dire : « Mangeons et buvons, car demain nous mour- 
rons » 15. Comme ils sont déchus de toute espérance et se désintéres- 
sent de leur salut, ce qu’ils mettent en avant les éoncernant 
personnellement, c’est cela qu’ils débitent. Selon leurs conceptions, 
qu'ils disent aussi à l’apôtre : «Si tu avais une foi correcte, et si 
réellement tu préchais l'évangile, pourquoi t'a-t-on fouetté chez 
les Philippiens 1% et t’a-t-on envoyé enchaîné à Rome?»17 Qu'ils 
disent aussi à nos pères : «Paul en vous recommandant, mentait ; 
car si vous aviez eu une foi conforme à la religion, pourquoi avez- 
vous erré dans les déserts, les monts, les vallées, les [cavernes 18 
(p. 147) 
[La suite manque] 


XXXVIII (+) (A.D: 366) 


[Le début manque] 
* (p. [129] 1) 39 il a immolé ses victimes » 29, expliquant les para- 
boles et dégageant la chose. des apparences*!; «il a mélangé son 
vin dans un vase» 22, de sorte que l’évangile y progressa selon l’à âge 
de chacun; «ensuite il envoya ses serviteurs pour prêcher haute- 
ment»; et, en effet, ceux qui proviennent de la terre parlent 
de la terre, tandis que celui qui vient, du ciel parle, à juste titre, 
du ciel 2%. Il a exhorté par l'intermédiaire d'Isaie en disant : 
« Monte sur une montagne élevée, prédicateur de Sion ; lance avec 


` force ta voix, prédicateur de Jérusalem » #; afin que, en nous 


30 


élevant de terre, rious éourions après la couronne de la vocation 


céleste, selon le but de celui qui nous appelle 26, Qu'est-ce que chacun 


des saints proclame? Le prophète a dit : « Voici que notre Dieu, 
voici que notre Seigneur viendra avec force, et son bras viendra 
avec autorité; voici que son salaire est avec lui, et són œuvre devant 

15 Is, XXII, 13; 1 Cor., xv, 32. 


16 Cfr Aot, XVI, 22. 17 Cfr Act. 


XXVIII, 17. 18 Cfr Hébr., XI, 38, 19 Pas de pagination apparente 
20 Prov., IX, 2, 21 Littér. : découvrant l’ombre de Ih chose. 22 Prov., IX, 
3. 23 Ibid. 24 Cfr Jean, 111, 31; 1 Cor., xv, 48. 25 Ts., XL, 9. 26 Cfr 


Php., 111, 14; 1 Thess., II, 12. 
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lui; tel un pátre, il fera paítre son troupeau, de son bras il rassem- 
blera les brebis, et il encouragera celles qui sont pleines > 27, Salomon 
aussi a dit : «Venez, mangez de mes pains (p. 130) % et buvez du 


vin que j'ai mélangé; délaissez la sottise, afin que vous viviez; ' 


cherchez la sagesse, afin de passer une longue vie et afin de bien 
pratiquer la sagesse avec intelligence » ”. ; 

* Ces deux; c’est-à-dire Isaïe et Salomon, utilisent certes des 
termes différents, mais je vous affirme que c'est une même idée 
qu'ils expriment, en tant que mus par ce même esprit. En effet, 
manger les pains de la sagesse, c'est considérer le Seigneur à venir; 
voir le pasteur rassemblant ses brebis, c’est boire le vin de 1'en- 
seignement qui fut mélangé dans l'Évangile; et la royauté de ceux 
qùi ont délaissé la sottise ressemble à 1'heure de la paie; car le 
royaume vient de lui, et il connaît judicieusement la sagesse. Or 
done, l’homme fidèle et les serviteurs du Seigneur, qui le servent 
en vérité, ne remettent pas de jour en jour, ni ne suivent la 
chair et le sang 3!, mais ils s'empressent de suivre celui qui les 
appelle, comme (le firent) Pierre et André, Jean et Jacques 82, Paul 
et leurs compagnons; ceux-ci suivirent le Seigneur en disant 88 
(p. 131) | 
[p. 131-138 manquent]. 

° (p. 139) 34 Pen]tecóte, comme il est écrit : < Ils furent remplis de 
1'Esprit-Saint et commencèrent à parler d'autres langues, selon 


> 


20 


que l'Esprit leur donnait de parler avec eux» %, Telle est aussi la ` 


façon dont tous les fidèles aiment pareille assemblée; et pareille- 
ment, moi aussi, j’aime vraiment pareille assemblée, et je commen- 
cerais presque à prier en disant : < Qui me donnera des ailes comme 
aux colombes, que je puisse m'envoler et me reposer auprès de 
vous » 36; toutefois, une autre pensée me console: n’y a-t-il pas 
moyen de ne pas être séparés les uns des autres en demetfrant à 
part dans nos tentes respectives? En effet, ce même agneau nous 
le mangerons comme en un même baiser, c’est-à-dire notre Seigneur 
qui fut immolé pour nous; «car on a immolé notre Pâque, le 


27 Is., XL, 10-11. 28 La pagination primitive, 130, fut changée en 142 par 
une Ze main. 29 Prov., rx, 5-6. 80 Cfr Jean, IV, 23. 31 Cfr Gal., 1, 16. 
82 Cfr Matth., rv, 18-22. 38 Citation probable de Matth., XIX, 27, 34 Ten- 
tative, peu claire, de correction à la pagination, 35 Aot, n, 4 — 36 Ps. 
LIV, 7, l 


20 


| EBPERE 39 (A.D. 367) i 


Christ » 37, lui qui a dit : «Là où deux ou trois sont assemblés en 
mon nom, je suis au milieu d'eux avec eux » 38. Quand le Sauveur 
est au milieu de nous, nous ne sommes pas éloignés les uns des 
autres en célébrant la fête 39, 

* Et notre fête ne consiste pas en vin, viande et habits précieux, 
mais en une foi droite et une vie pure, De cette manière, en effet, 
nous serons capables de courir selon le but de la couronne (p. 140) Y 
de la’ vocation céleste #1; lieu où nous fêterons avec les saints en 
confessant avec eux que «le Seigneur est Jésus-Christ, à la gloire 
de Dieu le Père > Y, | 

Au temps jadis, en effet, Israël a obtenu pareille grâce selon la 
chair, car le Seigneur était aussi au milieu d'eux, rassemblant 


* p. 58 


ceux d’entre eux qui étaient dispersés : d'Égypte en effet vers ' 


la terre promise; de la captivité, ils revinrent à Jérusalem; bien 
des fois encore il les ramena de chez les Assyriens et de tous les 
pays. Mais en tant que péchant les uns contre les autres, et outra- 
geant ceux qui leur étaient simplement envoyés, c’est-à-dire les 
prophètes, ils obtenaient le pardon en invoquant Dieu, lequel leur 
faisait miséricorde; lorsqu'ils lui faisaient le mal, lui le Seigneur 
était philanthrope à leur égard; et, alors qu'il était auprès d'eux, 
ils le renièrent en disant : < Tu es homme, et tu te fais Dieu!» % 
Venu chez eux, ils ne le reçurent pas“ en disant : «Nous, nous 
savons que Dieu a parlé à Moïse, toi nous ne te connaissons pas > %, 
Et finalement celui qui leur faisait le bien (p. 141) 
~ [La suite manque] 


XXXIX? (AD. 367) 


| [Le début manque] 
» (p. 145) comme Vie il alla chez les morts, et comme Dieu il vint 


‘chez les hommes. Telle est la façon dont le trouvèrent ceux qui le 


37 1 Cor., v, 7. 88 Matth., XVIII, 20. 39 Tout ce paragraphe semble 
bien indiquer que S. Athanase était loin d'Alexandrie quand il écrivit cette 


- lettre; s’il en est ainsi, nous avons en cela une nette confirmation de l’exat- 


titude de l’attribution de ce fragment à la XXXVIIe lettre, pour Pâques 366. 
En effet, ce n’est que le premier février 366 qu'il rentra de son 5e exil, e?est-à- 
dire un quinzaine de jours avant le commencement du carême de cette année-là. 
40 Une Ze main a ajouté un Ñ à la pagination primifive, pour faire 142, au 
lieu de 140. 41 Cfr Php., 10, 14. 42 Php, u, 11, ,43 Jean. x, 33. 
44 Cfr Jean, 1, 10. 45 Jean, IX, 29. 
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cherchaient, et dont il se manifesta à. ceux qui ne Pintespogealent: 


pas; telle est aussi la facon dont il fut la lumiére pour les aveugles 


Cu, B3 en ouvrant leurs yeux; dont il fut le bâton pour les * boiteux en 
les guérissant, et ils marchérent 1; en un mot, il fut le docteur pour- 


tous et pour tout. ` 

* En effet, l’enseignement du service de Dieu ne. vient pas des 
hommes, mais c'est le Seigneur qui révèle son Père à ceux qu'il 
aime $, en tant que c’est lui qui le connaît; et les apôtres furent 
les premiers pour lesquels il agit ainsi; et un d’entre eux, Paul, 
écrit aux Galates en disant : «Je vous apprends, frères, que l’évan- 
gile prêché par moi n’est pas d’après les hommes, et que je ne l’ai 
pas reçu des hommes; il ne me fut pas enseigné par eux, mais 
d’après une révélation venue de Jésus-Christ > 3. Et écrivant égale- 
ment aux Éphésieris il a dit : < Si vous avez appris la disposition de 
la grâce de Dieu qui me fut donnée à votre intention, c'est d’après 
une révélation que je fus informé du mystère, comme je 1*ai briéve- 
ment écrit antérieurement; pour autant que vous pourrez en le 
lisant comprendre l'intelligence que j'ai du mystère du Christ; 


mystère qui ne fut pas manifesté (p. 146) à des générations de fils 


des hommes, comme il fut maintenant révélé à ses prophàtes et à 
ses saints apôtres » * 
Et, fréres, ce ne dont pas les seuls, pour SH le Seigneur fut 
docteur en leur révélant le mystère, mais pour nous tous il fut 
docteur; car Paul se réjouit avec ses disciples de ce qu’ils ont appris 
l'évangile de cette manière; et il priait pour ceux d’Éphèse «afin 
que le Dieu de notre Seigneur Jésus-Christ, le Père de la gloire, 
vous donne un esprit de sagesse et une révélation en sa connais- 
sance » 5, La prière que faisait l'apôtre pour ceux-là, il savait que 
nous y avions tous part; et pas seulement en ce temps-là, où le 
. Seigneur révéla la science aux ‘hommes, mais c’est aussi lui qui 
«nous entraîne jusqu’au bout », et «qui apprend à l’homme la 
science », selon les termes du psalmiste 8, ét que ses disciples sup- 
plièrent de leur apprendre à prier 7; C’est lui qui enseignait quoti- 


1 Ofr Is., LXV, 1; LXI, 1; Matth., xr, 5; Luc, VI, 22. Le texte d’Isaie LXV, 1 
porte la négation également au premier “eme (qui ne le cherchaient pas) ; 
le contexte mutilé nous fait hésiter A. restituer le négation AN après Root, 
2 Cfr Lue, x, 22. 3 Gal, i, 11-12, - 4 Éph, 11, 2-5. 5. Éph., 1, 17. 
6 Cfr Ps. XVI, 35; xcnr, 10, 7 Cfr Matth., v, 5-9. 
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.diennement au temple, comme le dit Lef: c’est à 


- ses disciples 1'interrogeaient : 
parions la Páque pour la manger? » * il répondit en leur disant : 


LETTRE: 39 (A.D. 367) D 


lui que ses 
disciples dirent : « Docteur, quand cela arrivera-t-il, et si tout cela 
doit arriver sur toi, quel en est le signe?» ? Et à ce moment-là, où 
«Où veux-tu * que nous te pré- 


Hp 147) - [lacune de 2 pages] 

* (p. 171) ses disciples : «Ce que je vous dis dans l'obscurité, * 
dites-le dans la lumière, et ce que vous avez entendu à l'oreille, 
annoncez-le sur les toits» 1 Car les paroles que préchaient les 


* p. 60 


Cod. B4 
p. 16 


apôtres n'étaient pas d'eux, mais étaient celles qu’ils avaient enten- . 
dues (de la bouche) du: Seigneur. C’est pourquoi, bien que Paul | 


enseignát, néanmoins c'était le Christ qui parlait en lui; et méme = 
quand, à propos du Sauveur, il disait qu'il avait placé des docteurs. de 
dans les Églises 22, toutefois il ávait d’abord instruit, puis envoyé, 


ceux-ci. De tout être done, faisant partie de la création, la nature est 
d’être instruite, tandis que notre Seigneur et démiurge est docteur 
par nature; car ce n'est pas d'un autre qu'il a appris à devenir 
docteur; au contraire tous les hommes, même s'ils sont appelés 
docteurs, néanmoins ils furent d’abord disciples 18; s’ils instruisent 
n'importe qui, c’est le Sauveur qui fournit à leur esprit la science, 
et ainsi tous deviennent des élèves de Dieu, Notre Seigneur et 
notre Sauveur Jésus-Christ, lui, en tant qu'il est le Verbe du Père, 


n’est pas instruit par un autre, et il est à bon droit le seul Docteur, 
comme je 1'ai dit. Aussi bien, les Juifs s’étonnèrent-ils en l’écoutant ` 


25 


et dirent-ils : < Comment celui-là connaît-il les lettres sans en avoir 
été instruit? » 14 C’est pour cela, qu'enseignant dans la synagogue 
* et guérissant les malades, il fut persécuté (p. 172) par les Juifs; 


e "est pourquoi < depuis leurs pieds jusqu’à leurs têtes ils ne furent 


' pas exempts de plaies et de meurtrissures » 15; mais une telle audace 


30 


8 Luo, sm, 47. 
X, 27. . 12 Cfr 1 Cor., XIIL, 28. 


fut pour eux une grande folie, comme il est écrit : < Ils ne surent 
ni ne. comprirent; mais ils marchent dans les ténèbres > 18, 
“Et après eux ce furent les tenants des hérésies, auxquels se sont 


mêlés d'eux-mêmes les malheureux Mélétiens; en le reniant, ils 
marchèrent dans des lieux sans eau et abandonnèrent la source de 


10 Matth., XXVI, 17. 11 Matth, 
13 Cf? ATHANASE, P Epist. ad Serap. $ 9: 
od yàp ywóoxovaw, ¿dy py droit Kal ndo. 14 Jean, VI, 15. 
15 Is, I, 6. 16 Ps, LXXXI, 5. ` 


_ 9 Matth, XXIV, 3. 
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vie!" Voilà pourquoi, même s'ils parlent hypocritement de la 
Páque par vanité humaine, leur assemblée ‘est un pain de deuil, 
parce qu'ils ont de mauvais desseins à l'égard de la vérité; aussi, 
celui qui verrait une pareille assemblée prononcerait, comme s'ap- 


-pliquant à eux, la parole écrite : < Pourquoi les nations se sont-elles 


enorgueillies, et les peuples ont-ils débité des sottises? > 18 Les Juifs, 
en effet, se sont assemblés à la manière de Ponce Pilate, les Ariens 
et les Mélétiens à la: manière d’Hérode; non pas pour célébrer la 
fête, mais pour blasphémer le Seigneur en disant : < Qu'est-ce que 


Ja vérité? » 19 et aussi : < Enlevez celui-là, erueifiez-le, et reláchez- 


nous Barabbas » 29; comme si, en effet, réclamer Barabbas n’était 


, 


pas dire : (p. 173) le Fils de Dieu est une créature, et, il y a un 
temps où il n'existe pas. Dès lors il n'est pas étonnant que ceux-là 
demeurèrent morts dans leur incrédulité, par le fait qu'ils furent 
liés à leurs pensées mauvaises, comme les Égyptiens furent liés à 
leurs propres essieux %, : 

Quant á nous, maintenant encore célébrons la fête selon les 


traditions de nos pères; nous possédons les saintes Écritures qui 
„nous suffisent pour nous instruire parfaitement. Si nous y lisons 
avee attention et bonne intention, nous serons comme < cet arbre 
quí pousse sur le cours des eaux et qui donnera ses fruits en temps 
voülu, et dont les feuilles ne seront pas caduques » *2, ' 

Mais vu que j'ai dit que les hérétiques sont des sots, et que 


17 Cfr Luo, xú, 24; Jér., Ur, 13. 18 Ps, n, 1. 19 Jean, XVIIL, 38, 
20 Luo, XXII, 18. 21 Cfr Ezode, XIV, 25, 22 Ps. 1,8. 2% Citation : 
"AAN ¿med mepi pèv zé alperuóv ¿uviodnpev de vexpür, wepl $ Andy ds 
¿xóvrov æpès commplay tàs Glas ypapas Kal ¿ofoipa. pres, de Eypaye 
Kopu(ois Ilaÿhos, ruwès zët dxepaíov dro Tÿs dmhórnros Ral ris dyvórmros 
rhawybiow bó ris ravoupyias "géit évôpéruvy Kal Aourdy dvruyxávew érépois 
äpêwvraı Tois Àeyopévois äroxpÜpors éraréperor TÜ ôpovipig T@v ¿inbwóv 
BiBMov- rapaxaAó ävéxeodæ, d sept dy éntoracde, sep roÚrov ráyo 
punnovedoy ypápo did re är dvdykqy Kai ró xpýoyov 1%s éxxAyoías. MéMoy 
82 rovrov prgpoveve xprjoopas pos averaciw Tis ¿pavrod réAuns 78 "ee 
roú edayyeduoroú Aovrá Ate Kai abrós ° ¿xcbírep rivès Exexcipyoay dvará- 
Ben éavroïs rà Aeyóneva dróxpupa kaè ërus(Šas taŭra rl) Bcorvevcre ypadj, 
mepà Ae ¿Anpopopíbnue, rabos rapédocav Trois rarpáciv ol Ze àpx1s 
abrórtas Kai mmpéra yevópevor Toü Àóyou, ¿Boge pol mporparévri Tapà 
yrnoluv Aëchdéh Kai pabóvri Zuelen, ¿Ens éxOéobas Tà Kayovutópeva, Kal mapa- 
So0tvra morevbévra re bcia elvas BiBMa, tva Exaoros, el Dër iprarión, karayvó 
räv whavpodvrov, el $e xañapós Siapeívas, voie "ádv dromuynorôpevos. 

zeg roivuy rs này rahaás Sabixns BiBAia zë ápidpo Tà mävra eikoot- 
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EN P A e ú . 
nous, 2t nous possédons les Écritures, souffle de Dieu, pour nous 


dúo — rtocabra yàp, de koi à zà ta Tú ous 
S YŠp, Ze ijxouca, xal rà grote Tà map’ ‘EBpalos dva 
æapadédora — T) Aë Téfe xal 76 óvópari ¿ori čkaorov obre ` mpõrov 


d 
.. ` - 
Téveows, dro *Eéo8os, dro Aeviriróy, kal perà Toro *Apibpol, Kai Aowrdy TÒ 


LA š € £= ` ~ EI 
_Acvrepovópuov ` ës 8% roúrov ¿ori Tnooës ó ro Navy rai Kptraà ka perà 
e € € Lé a T Sëtz ` - I S 
Toro A 'Poú@, kai offe ¿Ens Baoeiap BiBAia réocapa Kal tovtov TÓ Gët 


mpërov Ka, QeÚrepov eis tv BuBAiov ápibpeiras, TO SE Tpiroy kal réraprov 
ôpolus, els dy: perà 8 raëra Hapaderropévov mpõrov kal Seúrepov, ôpolws 
ds ty BiBNov ápibpoópeva + era “Eoôpas mpóros ral Seúrepos cis dy "perú Aë 
taŭra BiBros beta Kai ¿Es Hapouóv, dro "Berigoagräe xa "Avopa 
Sopärur ` pos Toúro:s ¿ori Kai 'Ióf > kai Aouróv Hpopíjras, ol pèv Ə@@exa, els 
ty BiBMov ápi0uospevos ` ra “Hoatas, Tepepias Kal adv adré Bapodx, ‘Opvo 
Kal 'Exorokí, ral per” atrëv "Leesch sol AavejA: dype Toúrov Tà Ts 
maius Sabiregs lorata. . . 

Tà de Ts Kouie rdv oùk ôkvyréov reit: ¿ori yàp Tara‘ Etayyódua 
récoapa xarà Marbaioy, xarà Máprov, karà AouxGy xal karà 'Ivárvy' 
elra [Kat] perà taŭra Hpd£as émooréAwv kal Exmuorolal KañoXukal kañovpevai 
róv árocrókov éxrá odrus* 'TaxóBou pév pía, lérpov &è Bio, ra 'lodyyou 
rpeis Kal peró Taúras Tovda pia» mpès roúrois Ilafhou ároorókov éloiy 
émorodal Sexarécoapes, rÜ ráfe ypapópeva free ` rpóry mpós “Popalovs, 
era mpès Kopiwblovs úo, ral perà raÿras mpôs T'ahdras Kai ¿Ë mpós 
“Egecions, elra mpòs Buurmnolous Kai mpès Kodoccacis vol mpòs Deoroadovireis 
ge sel $ pos KE Kai éégs mpôs pèv Tuwóñeov Bio, mpòs A8 Tirov 
pla sol redevraía % pòs Didipova pla: ka mámy "Luávvov ’AroxéAuÿus. 

Taÿra myyai roð owryplov, Gore róv dupúvra ¿upopeioda. "ër èv roûrous 
Aoylwv: èv toros póvos TO Tis ebceBelas Sidacraddiov ebayyedideras * 
pndes rovrois émBaAlére pyè rovrov áparpeiodo ri + mep roúrov ó Kinoe 
Jaddovkalovs uèy voore Myov: «Thaváode pù cibóres rás ypapas [um82 
Tas Bvrépes abrüv] », rods 8 ‘loubaious rapive «'Epeivãre rás ypapás, 
Ze adral elow ai paprepovoa sep) ¿uov» ° "AAA Zvexd ye mAciovos úrpificias 
mpooriômu Ka roÿro, ypápov ávayralos de [őri] ¿ori ral érepa’ BiBMa roórov 
¿fwbev, od xavovilópeva pév, revrópeva $ ao zéit rarépwv ávaywóoreadas 
rois Geo mpowepxopévoss kal Bovhopévos karyxcioda: rèv Tis eboeBeias Aóyov * 
Sopía Xolopúvros véi Sofía Zipèx kal 'Eo@9p rai "Toi? ral ToB(as ral 


, ` ` y - 
Topias kal Abax) KaÀoupéy röv ámooróMoy ka ó Dout Ka Opos, &yary- 
, , Y x: z E) E) 
rol, kaxeivoy kavovLopévov kal zort: ávayiwooropévor, oddapod Trëy dzmoKpú- 


1 3 ` € ~ $ , 
pov réng, GAMA aiperixóv ¿oru érivous, ypapóvrov pèv Ze Oédovoiw atrd, 
y ` ` LA e 
xapilopévor 8 xal rpootibévroy abrois xpóvous, iva ùs radad Trpopépovres 
, Ei ~ a 
wpópacw Éxwoiy áraráv èk tovtov roùs áxepaiovs. (E, PREUSCHEN, Zur 


.Kanonsgeschichte, 1910). 24 JOYEIT (sots) suppose xevóv. CO. Schmidt, qui a 


édité lo texte de ces quatre feuillets coptes, propose plusieurs corrections basées 
sur le grec actuellement édité; certaines de ces corrections sont fort discutables; 
nous préférons nous contenter de mettre les textes, tels qu'ils sont, sous les 
yeux du lecteur, en corrigeant simplement, les lapsus calami, Voir l’Introduction 
au texte copte, p. XVII-XVIII, 
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sauver par elles, eh bien, je crains que, par suite de la sde des . 


hommes, des gens simples ne soient égarés «par candeur et ènno- 
cence * qui mène au Christ x, — ainsi que Paul Vécrit aux Corin- 
thiens?5, — et qu'ils se mettent ensuite à lire dans les livres 
De étant induits en erreur par le nom des livres vrais, 
comme si ceux-là faisaient partie de ceux-ci. Je vous en prie, abste- 
nez-vous et voyez (p. 174) si les livres que vous connaissez sont 
ceux que je vais vous citer par amour? et besoin de l’Église. 

En décidant d'<en> faire mémoire, je vais me servir de la for- 
mule de l’évangile de l’évangéliste Luc, mettant ma hardiesse sous 
son patronage et disant, moi aussi, comme ceci : Puisque quelques 
uns ont entrepris d’écrire pour eux-mêmes des livres appelés apogra- 
phes et les ont mêlés à l’Écriture souffle de Dieu, en laquelle nous 
avons foi en tant qu’elle fut livrée à nos pères par ceux qui furent 
témoins oculaires dès le début et devinrent serviteurs de la parole, d 
m'a paru bon à moi aussi, qui suis au courant dès le principe 27, de 
vous informer, à l’invitation de frères sages, des livres qui furent 
canonisés et transmis à nous avec foi en leur origine divine; afin 
que celui qui a été trompé s’en prenne à celui qui l’a égaré, et 
que celui qui est resté sain se réjouisse, quand on lui fait mémoire 
des livres qui furent canonisés. 

Ceux de l'Ancien Testament sont au sobre de vingt-deux; de 


= 


0 


- 
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fait ce sont ceux qui nous furent transmis comme étant ainsi chez 


les Hébreux. Voici leur ordre de lecture et leurs noms (p. 175) : 
Le premier est la GENÈSE ; après elle VEX0DE, puis le LÉVITI- 
QUE; après ceux-là les NOMBRES et le DEUTÉRONOME; ensuite 


JÉSUS DE NAVÉ, les JUGES et ROUTH; après cela les quatre ` 


livres des ROIS : le premier et le second livre sont comptés pour 
un, le troisième et le quatrième sont comptés pour un; après ceux-là, 


. les deux livres des PARALIPOMÈNES comptés pour un; <après 


cela ESDRAS > 28, le premier et le second livre comptés semblable- 
ment pour un; ESCH cela le livre des PSAUMES et les PROVER- 
BES, puis * VECCLÉSIASTE et le CANTIQUE DES canr 
QUES; outre ceux-là, encore JOB; puis les PROPHÈTES : 

douze prophètes comptés pour un seul livre; après ceux-là u. F 
JÉRÉMIE auquel se joignent BAROUCH, les THRÉNES e la 


25 2 Cor, x1, 3. 26 Le grec donne áváyxx, au lieu de Anden, 27 Luo, 


1, 1-3. 28 Haplographie, efr le gree. 
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LETTRE; et apràs celui-ci IÉZÉCHIEL et DANIEL. Jusqu? “oi 


voilà les livres de l'Ancien Testament. 

Ceux du Nouveau Testament : d importe que nous ne les omet- 
tions pas. Ce sont les quatre évangiles : selon MATTHIEU, selon 
MARC, selon LUC, selon JEAN ; puis les ACTES DES APÔTRES 
et les sept EPÎTRES CATHOLIQUES : une de JACQUES, deux 
de PIERRE, (p. 176) trois de JEAN, et une de JUDAS; outre 
ceux-là, les quatorze EPÍTRES DE L*'APÓTRE PAUL écrites dans 
l’ordre suivant : la première aux ROMAINS, ensuite les deux aux 
CORINTHIENS, puis celle aux HÉBREUX, puis celle aux GALA- 
TES et celle aux ÉPHÉSIENS; puis celle aux PHILIPPIENS 
et celle aux COLOSSIENS; après celles-là les deux aux THESSA- 
LONICIENS; ensuite les deux à TIMOTHÉE et celle à TITE; 
enfin celle à PHILÉMON; après ceux-là, l'APOCALYPSE. 

Voilà les sources de salut; aussi que celui qui a soif y jouisse 
des paroles qui s’y trouvent, car elles prêchent la doctrine de la 
piété qui s’y trouve; que personne n’y ajoute, ni y retranche 29, car 
c’est à leur sujet que le Seigneur adressa des reproches aux Saddu- 
céens en disant : « Vous errez et ne connaissez pas les Écritures, ni 
la force de Dieu x 39; il fit aussi la leçon aux Juifs en disant : 
€ Scrutez les Écritures, car celles-ci me rendent témoignage » 31, 

Afin de vous fournir plus de sécurité, je vais ajouter un mot 
important à ce que j’ai dit. En dehors de ces livres il en est quel- 
ques autres qui ne furent pas canonisés, mais dont nos pères recom- 
mandent la lecture (p. 177) à ceux qui entreront nouvellement et 


- désirent apprendre le langage de la piété? : la SAGESSE de Salo- 


mon, la SAGESSE du fils de SIRACH, ESTHER, JUDITH, 
TOBIE, la DI<DA>SCALIKÈ DES APÔTRES, — je ne parle 


` pas de celle qui passe * pour corriger le Deutéronome, — et aussi 


30 


35 


le PASTEUR. 

Pourtant, mes bien-aimés, tout en canonisant les premiers de ces 
livers et en recommandant la lecture de ces (derniers), nos pères 
n’ont absolument fait aucune mention de ces écrits apographes; au 
contraire, pareille astuce est le fait des hérétiques, car ce sont 
eux qui les écrivirent à leur gré; ils leur attribuent de l’âge, afin 
de les faire passer pour anciens et trouver le moyen de tromper les 


29 Cfr Deut., IV, 2. 30 Matth, za. 29. 81 Jean, V, 39. 32 Cfr 
Const. apostol., VIL,-39 :0 péMpv roivur sozgxedofa róv Àóyov zëe edoeBeías. 
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gens simples. C’est une grande dureté de cœur que d'agir ainsi, et 
c’est ne pas redouter la parole écrite : < N'ajoutez pas à ce que je 
vous ai recommandé, et n. SÉ retranchez pas»33, 

Qui a fait croire aux gens. “simples que ces livres sont d'Énoch, 
alors qu'il n'existe pas d'Écriture avant Moïse? D'oú dira-t-on que 
les livres apographes sont d’Isaïe, lui qui évangélisait avec fran- 
chise sur les monts élevés et disait : «Je ne parle pas en cachette, 
(p. 178) ni dans un endroit de pays ténébreux? » 34 Comment les 
livres apographes seraient-ils de Moise, lui qui proclama le Deuté- 
ronome, et prit le ciel et la terre à 
affaire n'est rien d'autre qu "une démangeaison d'oreilles, un trafic 
de la piété et une complaisance pour les femmes. er prédit au 
sujet de tels hommes quand il éerit à son disciple "o Un temps 
viendra où ils né s’en tiendront pas à la saine doctrine, mais, au 


5 


témoin? 35 Au contraire, cette í 


gré de leurs désirs, ils se donneront ` des maîtres, l'oreille leur vw 


démangeant, et ils détourneront leurs oreilles de la vérité, et s’adon- 
neront à des fables » 36, Car les apographes sont des fables; e "est 
chose vaine que d'r prêter attention, parce que ce sont des voix 
vaines et abominables 37, ear elles sont des débuts de révolution. 


Pareille visée n’est qu’une chicane d'individus ne cherchant pas =o 


ce qui est utile à l'Église, mais désirant recevoir les compliments 
de ceux qu'ils trompent; leur but est, en produisant des récits 
neufs, qu’on prenne ceux-ci pour quelque chose de grandiose. Dès 
* p. 21 lors, c’est un devoir pour nous de rejeter * de tels livres; même si, 


en fait, on y trouve un passage profitable, néanmoins il vaut mieux 25 


ne pas s’y fier, car c’est procédé de la malice de ceux qui [(p. 179) 

Cod. C12 
* p. 60 * (p. 149) parmi les hommes? Ou, qui, parmi ceux qui n’ont pas 
d'espérance 38, aurait absolument pu imaginer que le Verbe se ferait 

chair? Ou que ce qui était dans le cœur de Dieu viendrait à l’esprit 

des hommes? A quelle époque est-il quelqu’un qui connaîtrait ses 


pensées, et lui en remontrerait? [ °9...... 12 Hgmnes:.................... 


et : «voici ce qu'il a déclaré »; ou : «comme il a dit»; ou : « Isaïe 
réprimande et dit»; et: «comme le dit David»; et encore : 
« Moïse l’a dit dès le début»; et de nouveau : «l’Écriture dit 


qu "Élie a». 


35 Deut., rv, 26; XXX, 19, etc. 


33 Deut., rv, 2. 84 Is., XUV, 19. 
38 Cfr Éph., 1, 12; 1 Thess., 


86 2 Tim., IV, 3-4. 87 Cfr 1 Tim., vi, 20. 
`ç, 13. 39 Cfr Rom xt 34; 1 Cor., u, 16. 


[lacune] I pe 
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Même quand il dit “comme il est écrit’, et n'indique pas où la 
parole est écrite, ou qui l’a prononcée, néanmoins nous, qui lisons, 
nous savons à quel endroit cela est écrit dans les Écritures. Or 

.. cette parole, ‘ce que l'œil n’a point vu’ 4, nous ne la trouvons pas 
s écrite telle quelle dans l’Écriture. Si, comme * l’affirment les * p. 61 
hérétiques, elle se trouve clairement dans les apocryphes, eh bien. 
ceux qui ont imaginé ceux-ci ont volé (p. 150) les mots de Paul D 
et leur attribuent des temps reculés. ; 
Puisque donc il est évident que le témoignage venant des apoery- 
to phes est superflu en tant que non pertinent, — car l’Écriture est 
en tout point parfaite, — que l’instructeur enseigne d’après les 
paroles de l’Écriture, et qu’à ceux qui ont atteint l’âge de ceux | 
qui désirent s'instruire, ils les leur exposent; à ceux qui, comme 
eatéehumënes, eommeneent leur instruction, il n'est pas juste de 
15 leur exposer les paroles de 1'Éeriture, qui, comme mystères, sont 
voilées, et de taire la doctrine dont ils ont besoin et par laquelle 
ils apprendront comment hair le péché et s’[écarter de] l'idolêtrie, 
comme [... 16 lignes ...] il est] écrit [: « Malheur à] celui [qui 
donnera à] son prochain [un ees délétére en ce qu'il pen- 
zo saittla [(p. 151) 
[lacune] Cod. B5 
* (p. 185) dans les Écritures. Cela me suffit pour que ce soit, gravé * p. 2] 
dans votre mémoire, afin que, prenant les saints comme exemple, 
et utilisant bien les paroles des saintes Écritures, vous entendiez à ` 
ss un moment: < C'est bien, serviteur excellent et fidèle, puisque 
tu fus fidèle en peu, je te préposerai à beaucoup » #2, 
En fait je n'ai pas écrit ceci comme vous faisant la leçon, car 
je n’en suis pas arrivé à pareil niveau; mais, comme j’ai entendu 
' que les hérétiques, et surtout ces malheureux Mélétiens, se glori- 
so fiaient des livres appelés apographes, voilà pourquoi tout ce que 
j'ai entendu de la bouche de mon père je vous l'ai appris, en tant 
que me trouvant près de vous et vous près de moi dans une même . 
maison; c’est-à-dire l'Église du Dieu vivant, la colonne et la base 
‘de la vérité; puissions-nous, en nous rendant au même local, la 
ss purifier de toute souillure, du doute, de la controverse et de la 
superbe des petits enfants“! Tenons-nous en, pour qu’elle nous 


40 Ís., LXIV, 3; 1 Cor, 11, 9. 41 1:Cor, nn dia Hab., 11, 15; lire : 
. er]cuə, [xeovoï Schebraarog ajerlerrowwg HWToOYTÁ,KO, gune- 
TENEqere. — 42 Matth., XXV, 21, 23. 43 Cfr Éph., rv, 14, 


Cod, B6 
* p. 22 


40 LETTRES FE STALES 


instruise, à 1'Éeriture seule, souffle de Dieu; celle dont nous avons 
énoncé les livres dans 1'exposé qui précède, à savoir quels ils sont: 
et combien (p. 186) en nombre. Car dans ces conditions nous célé- 
brons maintenant la fête comme il convient, «non avec un levain 


vieux ni avec un levain de malice et de méchanceté, mais avec des - 


levains de pureté et de vérité » *, . + 
Nous commencerons le saint carême le 25 du mois de mešir *, 
et la grande semaine de la Pâque salutaire le dernier du mois de 


-paremhotep 36; et nous cesserons le saint jeûne le 5 du mois de 


parmoute #7, Après cela nous féterons encore pendant les sept autres 
semaines de la Péntecôte sainte en nous souvenant des pauvres, 
nous envoyant mutuellement et aux pauvres des làrgesses, selon 
le mot d’Esdras #, * en un mot en faisant toute chose en rendant 
gloire à Dieu, selon l'invitation de Paul 4, dans le Christ Jésus 
notre Seigneur; lui par lequel est la gloire et la puissance [au 
Père] Aë avec l’Esprit-Saint jusque dans les siècles des siècles, amen. 

Embrassez-vous mutuellement avec un pur baiser; tous les frères 
qui sont avec moi vous saluent. 

Je vous informe encore de ceci : Comme le bienhenrenx Daip 
évêque à Darnei, est décédé, fut établi [(p. 187) 


XIe (A.D. 368) 


[début mangue] 

*. (p. 195) ordonner des clercs pour des districts qui ne sont pas les 
leurs ; cela n’est rien d’autre que nous mordre, nous dévorer mutuel- 
lement et nous anéantir les uns les autres, si on ne cesse pas d'agir 
ainsi. En effet, d’une telle illégalité résultent habituellement dis- 
pütes, rivalités, exaspérations, et puis des .causes de schismes par 
lesquels sont troublées non les seules Églises, mais aussi les mona- 
stéres; ear une telle licence arrive aussi jusque chez eux. 

Quel est bien celui qui les a chargés de cette besogne? Dans quelle 
Écriture ont-ils appris cela? Ils ne pourraient répondre, car ils 
n’ont rien à dire, Mais c'est surtout en vue d'un profit qu’ils font 
cela, entraînés et trompés par leur convoitise propre 50, Toute chose, 
en n effet, se tient en bon ordre, et chacune des créatures se maintient 


47 Le 31 mars, 
49 1 Cor. 


45 Le 19 février. 46 Le 26 mars. 
48 2 Esdras (Néhém.), VIIL, 10. 
50 Cfr Jac., 1, 14. 


44 1 Cor., V, 8. 
d’où Pâques le ler avril 367, 
X, 31. 4% Haplographie probable. 
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- telle qu'elle a été constituée, ainsi qu'il est éerit : 
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| « Le soleil con- 
naît son couchant » 51, et la lune veille sur le début de la nuit sans 


qu’elle change son statut 52; aux eaux «il a fixé une limite qu’elles 
- ne dépasseront pas», selon les termes du psalmiste, «et elles ne ` 


i 


80 


reviendront pas couvrir la terre » 55; « les montagnes, il les a mesu- 
rées avec une mesure, et les vallées (il les a pesées) avec une balan- 
ce »54; le corps (p. 196), comme l’a dit Paul, Dieu l’a équilibré, * 


ayant donné plus d'honneur à ce qui est petit, pour que la division 
n'éclatát pas dans le corps, pais afin que les membres prissent soin 


l’un de l’autre, 


à 


Dès lors, parte que: tous les créatures sont bien ordonnées, 


aucune n’empiète sur son voisin, et elles ne se ravissent pas récit ` 


proquement leur nécessäire. Mais l'administration des Églises pos- ` 


sédant ses patrimoines en propre, comment ne serait-ce pas un 
acte pleinement honteux ce que font les prêtres? Comment ne se 
trouverait-il pas quelqu'un pour nous réprimander à juste titre, 
quand nous n’observons pas les règles qui nous furent données? 
Or, telle n’est pas la manière de Paul; car lorsqu'il eut accompli 
le service qui lui fut confié, il se félicita et nous apprit à en faire 
notre profit; il écrit, en effet, aux Corinthiens en disant : «Je ne 
me glorifie pas outre mesure, mais dans la mesure du canon que 
Dieu nous a fixé pour nous faire parvenir mesurément jusqu’à 
vous aussi; Car nous ne sommes pas comme ceux qui ne sont pas 


venus jusqu’à vous; nous nous sommes étendu, et nous sommes : 


parvenu jusqu’à vous dans l'Évangile du Christ; nous ne nous 
glorifions pas outre mesure de travaux 56 [(p. 197) | 
- [la suite manque] 


- (1) XLP (A.D. 369) 
[le début. manque] 


n’est pas œuvre de Chrétiens, mais ce sont là des idées d’ [elMénes, 


et de vaines imaginations. Quand, flatteurs et acolytes de leurs 


hérésies, les Mélétiens renchérissent sur eux, ils sont des misérables, 
non pas seulement parce que ceux-là ont échangé le nom du Seigneur - 


51 Pe, our, 19. 62 Ofr Baies, rit, 11. 
12. 551 Cor., XII, 24-25, 


68 Ps. om, 9, 
86 2 Cor., x, 13-15. 


54 Is, XL, 


LEFORT, — 8, ATHANASE, V. š 4 


IS 


| Cod. 018 
* (p. 189) après qu'ils ont abandonné un tel culte. Pareille catéchèse * 


p. 62 


* p. 63 


Cis, BT 


BT seul 


* p. 24 


- óvopáfeodas. 
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Jésts-Christ pour celui d’Arius et sont devenus Ariens au lieu de 
Chrétiens 7, — comme je l’ai dit antérieurement, — mais parce 
qu'ils adorent la créature comme le font les Hellènes, plutôt que 
celui qui créa toute chose 5%, c’est-à-dire Dieu, en affirmant que le 
Fils unique de Dieu est une créature. Leurs actions, en effet, sont 
conformes à leurs idées, tout comme chez Vinsensé dont le Ea 
a dit: «L'insensé a dit en son cœur : il n’y a pas de Dieu» ® 
Ils sont corrompus, et abominables . dans leurs iniquités; car, en 
débitant des sottises % comme autrefois Pilate et Hérode, ils osent, 
eux aussi, combattre le Seigneur et insulter les saints qui se sont 


‘endormis en son nom; c’est comme s'ils s'indignaient de ce que 


ces derniers confessèrent Celui que eux-mêmes reniè 
- En effet, les corps des martyrs qui ont lutté noblement, ils ne 
les tiennent pas: cachés en terre, mais ils se mettent à les placer 


‘sur des couchettes et des tréteaux, pour que quiconque le désire 


(p. 190) les contemple. Ils agissent ainsi, en apparence pour honorer 
les martyrs, et en réalité cela constitue une insulte; et ils font 
cela dans un but méprisable. Bien que ne possédant pas de corps de 


- martyrs. dans leur ville et ne sachant pas ce qu'est un martyr, ils 


ont imaginé de voler leurs corps et de les enlever des cimetières 
des églises catholiques. De fait, alors qu’on leur adresse le reproche 
e d’avoir reñié Celui que les martyrs ont ‘confessé, Als mendient 
les corps auprès de ceux qui viennent de les inhumer, ils les chan- 
gent de place afin de trouver, même avec leurs corps, le moyen de 
tromper ceux qu’ils égarent; mais «la part d'Israél n'est pas Per- 
reur » 91, et nos pères ne nous ont pas transmis cela; au contraire, 
ils ekimeni qu’une telle pratique est illégitime. 


Au temps primitif, * Dieu a tranché le cas d'Adam par une sen- 


tence : « Tu es terre, et tu retourneras à la terre > %. Ce mot s 'ap- 
plique à quieonque est issu d'Adam, et partout les morts sont 
inhumés. Telle est la manière dont agit Abraham : il acheta la 
grotte à Éphron, et y inhuma sa femme Sara. Ensuite Isaac 
inhuma Abraham %; * et [on inhuma] * dans cette même grotte 


De corps] de Jacob %. Joseph [mourant donna des ordres] au sujet 


Kai dyri xpioravüy Aouróv ápuavods 
60 Cfr Ps. 11, 1. 61 Jér., 
64 Cfr Gen., XXV, 9. 


57 Cfr ATHANASE, I Contra arian., $ 2 : 
58 Rom., r, 25. 59 Ps, LH, 1. 
x, 16. 62 Gen., 111, 19. 68 Cfr Gen., XXIII, 16-18. 


05 Ofr Gen, L, 9. 


e 
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de ses ossements %6, Il est écrit [également au sujet] de chacun de. 


ceux qui laissèrent [leur corps], qu'ils furent inhumés dans des 
[tombeaux, L'Écriture a dit en] deux [endroits] au sujet des pro- 
phètes, qu’ils furent inhumés, [quand elle dit :] « Malheur á vous, 


[scribes et] pharisiens [hypocrites, car vous] bátissez des tombeaux , 


[aux . prophètes, et] vous [ornez 99... ] et [...... nl dans le 
PA ]. Pierre [......... 5-6 lignes...... 


(p. 214) pas s'étonner, le topos [extérieur] devant témoigner au 
sujet du corps:du Seigneur, qu’il fut déposé dans un tombeau; e 
et encore.: < Les tombes s ’ouvrirent, beaucoup de corps des saints 


qui. étaient [décédés . ressuscitèrent; après être] ressuscités [ils 
entrérent] dans la [ville et] apparurent à [beaucoup > $, IL est pòs- 
sible de] trouver cela: d’après les Éeri [tures............ ] et ceux qui 


- [moururent furent cachés] sous la terre. [............ ] les tombeaux 


et qui [......... ] en vérité; [......... ..] saints que ceux-là, Qui * est-ce 


qui [leur a ordonné] des choses de ce genre? Dans quelle Écriture. 


les [ont-ils] trouvées [...... ] en temps voulu, et selon [............ ] 
aléon. Qui est-ce [............ ] une chose de ce genre arrive [............ ] 


“affilié à [......,.....] dit qu'il vit le [......... Pier]re lui aussi [...... 


20 * 
: . 


. apó]tres inhumés [............ ] toute chose [............ ] le corps 
Lise tom]beaux, mais [......... ]parole [......... -4-5 lignes .... 
(p. 215) car ils ont excité Vanimosité du Seigneur, et ils sont 
devenus impurs devant les martyrs et adversaires de l'Écriture. 
En effet, ils furent désobéissants à la voix qui dit : < Ne touchez pas 
á mes christs, ne faites pas de mal parmi mes prophètes > ®; car 
c’est une nette méchanceté que faire le mendiant et le maraudeur 


aux tombeaux des martyrs, de ne pas * les inhumer comme les saints * 


et avant tout comme le Seigneur, et de s'étre rendus eux-mêmes 


semblables aux faux prophètes; car les individus de cette espèce, 


eux et ceux qui les suivent, seront jetés sur les chemins à la face du 


: glaive et de la famine, et il n "est personne qui les inhumera, comme 


l’a dit le prophète Jérémie"; au sujet de céux du peuple qui 
avaient péché il dit : < Tls ne seront pas pleurés, et on ne les inhume- 
ra pas; ils seront en exemple sur la surface de la terre entiére » a; 
et au sujet de Joakim, roi de Juda, qui avait beaucoup péché, ü 


67 Matth, xxru, 29. 68 Matth, XXVI, 52-53, 
Ti Jér, vin, 3; XVI, 4, 


66 Hébr., XI, 22. 
69 Ps, orv, 15. 70 Jér., XIV, 16. 


* p. 
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* p. 26 dit : “< Qu'on ne se lamente pas sur lui * en disant : mon frére! 


On va l’ensevelir dans le cercueil d’un âne! Il se décomposera, et on 
le jettera hors de la porte de Jérusalem! » 7 I 
Qui méprisera les hérétiques. selon ce qu'ils méritent? Qui valk 
ne fut-ce que les reneontrer, .quand ils bafouent les corps des 
saints à la manière des (p. 216) faux prophètes? Qui verrait, sans 
être ému, les corps des prophètes et les corps des martyrs jetés et 
exposés? Ce n'est pas là un acte de chrétien; Paul ne nous a pas 
transmis cela; les patriarches, ni les prophètes n’ont fait cela au 
cours des temps, Mais ce sont les Mélétiens qui ont décidé cette 
affaire pour en trafiquer; car c'est là la forme de l'astuce de 
Jéroboam, lequel vendait des colombes et pratiquait le change dans 
le temple de Dieu, comme il est écrit "8, Or, il apparaît sans ambi- 
| guité qu’à ceux qui en ce temps-là fautèrent et furent chassés à 
coups de fouet, le Seigneur a dit : < Ne faites pas de la maison de 
mon Père une maison de coftimerce » 74. Ceux-là aussi l’entendront 
sans doute léut dire : «Ne vendez pas le corps de mes martyrs, et 
de leur belle confession ne faites pas le commerce par amour de 
l'argent »; car ceux qui commettent faute parenie recevront néçes- 
sairement aussi châtiment pareil, 


Get exposé suffit à montrer cette intention mauvaise et rusée 


à laquelle se sont arrêtés les hérétiques en cette affaire. Quant 


72 Jêr., XX1, 18-19. Tel est le texte đe B; +3 : : sribe de C donne au complet 
| le texte de Jérémie : il dit : < Qu'on no so ler.ente pas sur lui en disant : 
«6 mon frère”; qu’on ne le pleure pas nom plus en disant : ‘malheur à moi, 
Seigneur, malheur à moi; mon frère! Va-t-on l’ensovelir” » ete, Vraisemblable- 
ment nous avons en B une hsplographic esusée par la présence de deux fois 
mon frère. Toutefois le fait que le seribe de C a repris, après Rneyerao- 
npobwTHC de la ligne 30, la moitié de la phrase qui suit le même mot à la 
` ligne 17, et lui compose une finale à sa façon au lieu de raturer ce qui était 
manifestement un lapsus, ne nous invite guère à corriger le texte de B, selon 
celui de C qui y met du sien. 73. Clair rappel de Matth., xxx, 12-18; Marc, 
x, 15-17; Luo, xtx, 45-46; Jean, u, 14-16, Mais il n'est question de Jéroboam 
(Jérôme, cod. C) dans aucun de nos évangiles. Comme il est invraisemblable 
qu'Athanase se soit servi d'un apocryphe (cfr sa festale de 367), notre texte 
est sûrement fautif. Attendu qu”Athanase (4pol.. ad Const., $ 28) donne Jéro- 
boam comme de type du gimoniaque (efr 3 Bois, xn, 31), il aura mis, ici, sur 
lo même pied. Jéroboam et les marchands du temple, Nous croyons done à une 
haplographie : «de Jéroboam lui qui vendait <le sacerdoce, et de ceux qui 
vendaient> des colombes », ete. 74 Jean, 1, 16. 
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à nous, fils de l’Église, il faut nous convaincre de ne pas nous 


` 


rendre semblables à ceux-là en aucune façon [ 
[la suite manque] 


XLII (AD. 370) 


[le début manque] 

* [«Qui montera á la montagne du Seigneur et qui se] @. 221) * 
tiendra dans son sanctuaire? » 1 En fait, il faut des bonnes œuvres, 
d’après les termes qu'il a ajoutés à la suite de ceux-là en disant : 
« Celui qui a les mains pures > 2, afin que avec celles-ci, — je veux 
dire les mains, — nous palpions ce qui exista dès le principe et que 
nous avons entendu, ét afin que nous considérions d’un cœur pur 
les trésors de la Sagesse qui y est cachée 3; et nous célébrerons la 
fête convenablement, | 

En effet 4, frères, nous. avons été invités et nous avons été ras- 
semblés par la Sagesse, selon la parabole de.1'Évangile 5, pour le 
grand diner splendide et suffisant pour toute la création, je veux 
dire la Páque qui fut immolée, c’est-à-dire le Christ; car «on a 
immolé pour nous notre Páque, le Christ D E environ 10 


(p. 222) le boit, une source d’eau jaillissant pour une vie éternelle > 7. 
Sont à même de répondre à pareil appel et à ce dîner, ceux qui 
réalisent la vie que le psalmiste a dépeinte en disant : «« Celui qui 


n’a pas livré son âme à la vanité, et n’a pas juré insidieusement . 


à son prochain > 8. C'est tels que nous désire la Sagesse; elle aussi 
nous exhorte en disant : < Délaissez la sottise afin que vous viviez, 
et recherchez la liberté afin d’avoir une longue existence et afin 
d'aller droit dans la prudence avec méthode » 8. Ceux 1° donc qui 
sont parés d’un tel habit entendront : « Entre dans [la joie de ton 
maître 1... environ 10 lignes...... 

[manquent 10 pages] 

1 Ps, xxm, 3. Z2Ibid., 4. 8 Ofr Col, 11, 3.. 4 Citation de Cosmas : 
Ex +s DÉI éopraoruÿs* KexAúueda yàp, äBekpoi, kal viv cuvkaÀoúmevot 
tm rÿs coplas ai xará Tv cbayyeÀuchy mapaBoXyy Zei ró Qetmvov éxcivo TŠ 
péya tò brepróopuov kaè réog TÜ krioe Saproiv, ém ro IIdoxa Sy Aéyo, rôv 
5 Matth., XXII. 
6 1 Cor., V, 7. 7 Jean, IV, 14. 8 Ps. XXI, 4. 9 Prov., Ix, 6. 
10 Cosmas continue : Kal pef érepa- Ol này obv odrw kexoounpévos ¿pxónevot 
áxovcovros © EloeAde és riw xapàv roð Kupiov oov. 41 Matth., XXV, 21. . 


Cod. B9 


p. 27 


| 
| 
| 
| 


Cod. B10 
* p. 28 


cis 
* p. 64 
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e (p` 233) il ferma la bouche aux démons qui proféraient de telles 
paroles; il leur ordonna de se taire1?, non pas parce qu'ils men- 
taient, — car ce qu'ils proféraient en le déclarant Fils du Dieu 
saint 28 était la vérité, — mais plutôt afin que, par là, ils ne trom- 
passent pas les hommes, et ensuite ne leur enseignassent ainsi ce 
qui est propre à eux-mémes. Il a agi de la sorte quand il était 
près * de nous au temps de son immigration. Il ordonna aussi dés 
le début à Moise de précher ce qu'il lui avait annoncé. Également 
il apprit à Paul à fermer la bouche, chez les Philippiens, à la 
servante qui était possédée d'un esprit-devin, «comme il est écrit 


hypocritement confiance en elle. : | 
Si l'on objecte que dans les ‘martyriums” de nombreux possédés 


` d'esprits impurs furent guéris, c’est là un prétexte; qu’ils écoutent 


que je leur réponde en disant : Ils ne sont pas guéris par le fait 
qu’il existe des martyrs et des démons, mais ils sont guéris par ce 
Sauveur que confessèrent les martyrs; et tourmentés par Lui, les. 


démons s'exclamant comme s'exclamérent ceux dont il est question 


dans l'Évangile, en ces termes : «Je t’en prie, ne nous tourmente 


. dans les Actes des apôtres; et il chassa * Pesprit impur qui était en . 
elle 14, afin qu’elle ne proférát pas d'impiétés, et qu’on n'eút pas 


pas » 15; mais ils seront (p. 234) confondus en. voyant annihilés ces . 


démons qu’ils glorifient et interrogent sur l’avenir., 
Est-æ qu'après ces explications ils oseront encore interroger 
par le truchement des esprits impurs? Oui, oui, ils l’oseront, ear 


ce sont des impudents et des amateurs de plaisir. Et maintenant, ` 


afin de réprouver leurs mauvais sentiments à 1'égard des martyrs, 
et de démontrer qu’ils ne se rendent pas aux tombeaux des martyrs 
dans des dispositions justes, je vous prie de faire attention à ce que 
je vais dire : le Seigneur a. dit par la bouche d’Isaïe : «Soyez mes 


témoins » 16; il a dit aussi étant parmi nous : « Quiconque me con- 


C15. seul 


fessera devant les hommes, je le confesserai, moi aussi, devant mon 
Père qui est aux cieux» 17, Celui, en effet, qui témoignera pour 
le Seigneur, le Seigneur témoignera pour lui; et celui qui habitera 
dans le Seigneur, le trouvera habitant également en lui. C'est le 
cas de Paul qui dit : « Vous cherchez la preuve que le Christ parle 
*. en moi» 18 1] est encore écrit : < Le Verbe est parvenu jusqu'aux 

12 Luo, IV, 41. 13 Ibid. 16 Is., 
xu, 10, 17 Matth, x, 32, 


14 Act., xvi, 16. 
18 2 Çor., XII, 3. 


15 Luo, VIN, 28. 
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- prophètes > 19, c’est-à-dire le Fils, et i parle par leur intermédiaire 


et prophétise. Dès lors, si ceux-là aussi croyaient que par leur. con- 
fession les martyrs confessaient Dieu, ils sauraient quelle injure 
ils leur faisaient par le fait de penser que les démons sont les 
prophètes des martyrs. 


Mais les martyrs n’ont pas confessé les démons dans l'intention | 


de parler par ceux-ci; c'est le Seigneur que les martyrs ont con- 
fessé, (p. 215) et lui, il n’abandonne pas ceux qui 1'ont confessé. 
«Il a parlé * par les démons!» voilà l'injure faite aux saints, et 
l'ignorance de ce gu est un martyr. En effet, s’ils avaient compris, 
ils sauraient que les martyrs sont dans le Christ, et non pas dans 
les démons, et ils invoqueraient le Christ qui est en eux; ils atten- 


draient que le Christ leur révèle ce qu’ils cherchent, soit par un. 
songe, soit en parlant à leur cœur, et ils ne s’empresseraient pas 


aux pieds des démons. 

Comment done est-il possible d'appeler Chrétiens de tels indivi- 
dus? Comment ne pas devoir se tenir ‘à l'écart d'eux? Ils apparais- 
sent, en effet, comme étrangers à Dieu, ennemis des Écritures, et ne 
montrant pas de bons sentiments à l'égard des saints martyrs. 
Pourquoi enfin, vont-ils à leurs tombeaux? En fait, ils s'évertuent 
ainsi, non pas parce qu'ils désirent que les martyrs suient leurs 
ambassadeurs auprès de Dieu, mais afin de les interroger par le 
truchement des démons. Ce n’est pas là acte de chrétiens; au con- 
traire, de pareilles déviations sont actes ridicules (p. 216) de démons, 
et propres au culte des idoles. Š : | 

C'est pourquoi, je vous en prie, que de tels individus restent en 
dehors de la société de Dieu, en tant que lépreux et étrangers á la 
foi; que de tels actes ne soient absolument pas nommés parmi 
vous 29, ni parmi vos compagnons; car NOUS, nous sommes étrangers 
aux démons; nous avons les prophètes, et nous révérons le Verbe de 

` Dieu qui parle du haut du ciel, et nous n’avons pas besoin de ceux 

qui parlent de la terre. Vivant ainsi et nous tenant purs de pareil 
levain 21, nous célébrerons la fête comme il convient et conformé- 
ment à la gloire de Dieu. | : o 

Nous commencerons le saint caréme le 21 de mešir22 en y per- 
sévérant dans la prière et le jeûne; et la grande semaine de la 

21 Cfr 1 Cor., V, 8. 


19 Citation (1); cfr Rom. 1, 2, 20 Cfr Éph., V, 8, 


22 Le 15 février. 
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Pâqüe sainte le 26 de paremhotep 25; nous cesserons le jeûne le 
premier de parmoute au soir. du samedi seulement; nous célébre 
rons la fëte le dimariche, c’est-à-dire le 2 du même mois de par. 
moute 25; nous y joindrons encore les sept semaines de la Pentecôte 
sainte en nous souvenant des pauvres, (p. 217) et en priant les uns 
pour les autres, afin que nous nous réjouissions et fétions avec les 


* saints aux cieux dans le Christ Jésus notre Seigneur; lui par 


lequel est la gloire á son Pére Wa jusque dans les siécles des 
siècles, amen. 

Embrassez-vous mutuellement : avec un pur baiser; les frères qui 
sont avec moi vous saluent. 


43* (sic) 26 lettre du bienheureux Athanase, 


XLIIE (A.D. 371) 


$ 44 (sic) 26 lettre du bienheureux Atha<na>se. 


Ce ne sont pas les seuls Corinthiens que 1'apótre exhorte à 
célébrer la fête, en disant : < Fêtons, non avec du levain vieux > 7; 
mais ce même préche est d'intérét commun et est celui de tous les 
saints. Ce prêche, Moïse l’a annoncé : < Ce mois est pour vous le 
commencement des mois, c’est le premier mois de l’année 28. Le 
prophète aussi recommande la façon dont il faut fêter, quand il 
dit : «Juda, célèbre tes fêtes, exécute tes promesses » ?, Si, en 
tout temps, nous avons cette obligation, — selon ce que disent les 
saints : < C’est ainsi que je chanterai ton nom, mon Dieu, jusque 
dans les siècles des siècles, et j'exécuterai mes promesses jour après 
jour» %, mais c’est surtout (p. 218) pendant les fêtes qu'il con- 
vient que nous exposions à Dieu nos requêtes, et que nous payions 
nos dettes avec générosité, En entendant : « Promettez et donnez au 


- Seigneur votre Dieu » 31, répondons aussitôt, avec ceux qui ont dit 


d’abord dans les hymnes : «J’entrerai dans ta maison avec des 
holocaustes » 92; et ceux-lá exécutérent la chose sans négligence, car 
après être entrés, ils s’écrièrent : «Je t’immolerai une hostie- de 
bénédiction, je m’acquitterai de mes promesses envers le Seigneur 


26 Voir l’Intro- 
28 Ezxode, Xil, 2. 
32 Ps. LXV, 13. 


. # Le 28 mars 370. 
27 1 Cor., v, 8. 
81 Ps, LXXV, 12. 


- 23 Le 22 mars, 24 Le 27 mars. 
duction au texte copte, p. XII. 
29. Nah., 1, 15, 30 Ps. Lx, 9, 


- 


A 
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: dana. les parvis de la maison de notre Dieu, en presenco du peuple 


"20 


25 


entier, au milieu de toi, Jérusalem » 33. 
Telle est la façon dont Jacob lé patriarche a promis en disant : 


« Si le Seigneur Dieu est avec moi, s’il garde la voie dans laquelle je 
vais m'engager, s’il me donne du pain à manger et un vêtement .. 


pour me couvrir, s’il me ramène sain et sauf à la maison de mon 
père, le Seigneur sera * pour moi un Dieu, et cette pierre que j’ai 


érigéé comme souvenir deviendra pour moi une maison de Dieu, et ` 


de tous les biens que tu me donneras je t’en livrerai la díme » #; 
et il ne fut pas négligent. Anne également donna à Samuel ce 
qu’elle lui avait promis 5, Et à David, qui avait promis de trouver 
un local pour le Seigneur, celui-ci donna le moyen d'exécuter sa 


promesse %, De même encore Zachée, qui s'était engagé (p. 219) . | 


pour la moitié de ses biens, les donna promptement 57, Ceux-là et 
ceux qui leur ressemblent ont fêté réellement, et ont participé à la 
joie qui est aux cieux en entendant : « Entre dans la joie de ton 
maître > 88. | 


Mais afin que nous aussi nous puissions entrer avec eux, on 
` nous a ordonné ceci : 


« Si tú as fait une promesse, ne la diffère 
pas » 3. C’est à agir ainsi que nous enseigne le docteur Paul en 
disant : < Ne vous relâchez pas dans votre zèle, soyez fervents d'es- 
prit > 40, Le prophète également nous invite à faire ces deux choses 
qui sont : exécuter les promésses, et demeurer pur; i est dit: 


< Dépouille rapidement, et emporte vivement > 31. Et done le peuple 


ancien fétait ainsi en chantant l’hymne au moment où il contem- 
plait la ruine de ses ennemis, et il promit aussi en disant : 
ci est mon Dieu, je rendrai gloire au Dieu de morí père, et je 


. Vexalterai » 2; mais ils ne persévérèrent pas ainsi, car ils dévièrent, 


30 


‘ disant : 


et cela leur fut reproché par l'esprit (le psalmiste) # 
des étrangers m'ont menti», Par Jérémie il les réprimande en 
e Le mensonge prévaut * sur la terre, et non pas la loyau- 
té» #5. Ceux qui n'agissent en rien selon la vraie science demeure- 
ront jusqu’à la fin étrangers à la fête. 


Je sais que j’ai écrit (cela) plusieurs fois, et peut-être en est-il 


88 Ps. CXV, 17-18. 34 Gen, XXVII, 20-22, 35 Cfr 1 Bois, r, 12. 
86 Cfr 1 Paralip., XXI, XXVI, 37 Cfr Luc, XIX, 8. 38 Matth., XXV, 21. 
39 Deut., at, 21. 40 Rom., xn, 11, -41 Is. vi, 3. 42 Exode, XV, 2. 


48 le psalmiste, de 2e main, “44 Ps, zen, 45, . 45 Jér, Ix, 8. 


« Celui- ` 


: «Les fils | 


C15, B 
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qui me le reprocheront, (p. 220) en tant qu ‘ils en sont déjà saturés, 
et désirent (entendre). un langage neuf. Mais un tel procédé Paul 
ne le rejette pas, ni lui ni son prédécesseur le grand serviteur de 
Dieu, Moïse. Celui-ci en effet, dans le Deutéronome, se mit à leur 
proférer des paroles qu'ils avaient entendues plusieurs fois. Paul 
aussi, écrivant * aux Philippiens, a dit : « Maintenant donc, mes 


frères, réjouissez-vous dans le Seigneur; vous écrire encore cela’ 


n’est pas pénible pour moi, et pour vous c’est une garantie» 46. En 
effet, établis par Dieu comme serviteurs de l’enseignement et 
sachant le profit qui résulte de la répétition, ils jugèrent bon de 
ne pas omettre de proférer les mêmes paroles et de les recommander 
à ceux qu'ils instruisaient, C’est pourquoi, quand Paul se háta de 
gagner Jérusalem, au moment de quitter les Éphésiens il leur adres- 
sa la parole et les remit aux mains du Seigneur #7. Il écrivit encore 
aux Corinthiens en disant : < Ce que je vous écris n'est pas autre 
chose que ce que vous lisez et connaissez » 48 C’est là la marque de 
l'amateur d'enseignement: c’est lá la voie de la vérité. Restant en 
dehors de celle-ci, demeurant éloignés d'elle et désirant des choses 
nouvelles, les hérétiques ont ouvert leur cœur au premier venu; 
malgré leurs efforts ils ne se sont maintenus en aucune idée exacte. 
C'est ce qui arriva à ceux qui autrefois marchèrent dans le désert. 
En effet, mangeant.le pain des anges, plus doux que le miel et le 
rayon de miel #, ils méprisèrent * [Dieu] et s'adressérent à Moïse 
[et à Aaron pour] du pain en disant : [En Égypte nous] mangions 
du pain [à satiété; et aussi] ils désiraient [de la viande en di]sant : 
[< Nous étions assis sur des marmites de viande] en Égypte [ * 
[lacune] " 

* (p. 243 et diront] : « Mensonges sont les idoles que nos péres se 
sont fabriquées; si l’homme se fabrique des dieux, ceux-ci ne sont 
pas des dieux » P. Du fait qu'ils [s’écartèrent] du culte des idoles 
[et ont] progressé dans la contemplation du “to[pos” qui] apparaî- 
tra au dernier des jours, ils y monteront par des échelles [...... ] 
pures et les paroles [de Dieu], et comprendront ce qui est écrit : 
[Si nous avons encore connu le Christ] d’après la chair, mais [désor- 
mais nous] ne le [connaissons] plus » 52, ear «ils cherchent [les 


48 2 Com, 1, 13. 49 Cfr 
51 Jér., VI, 19-20. 


47 Cfr Act., xx, 17-18. 
50 Cfr Exode, XVI, 3. 


46 Php, I, 1. 
Jean, VI, 32; Ps. XVIII, 11, - 
52 2 Cor., V, 6, 
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` choses du ciel [ lieu où le Christ [se trouve assis à la] droite dë 
Dieu» 58, [...... environ ‘12 Ugnes...... | o 


Verbe de Dieu, le béni [jusque dans les siècles] des siècles, amen. 

Quant à nous bp, la Pâque est [nôtre]; * notre vocation [vient 
d'en] haut, et notre cité [est dans les] cieux 56, Nous disons, en 
effet, [avec Paul :] «Car nous n'avons pas ici une cité [durable, 
mais] nous serons dans l'attente [d'une future »".] Nous Vatten- 


drons en célébrant bien la fête. [......... ] cette vocation nous la com- 
mencámes par [......... ] mais elle est depuis [.........] apparaître 
la [...... pa]triarches, eúx [.........] le patriarche Jacob [... environ 


12 Tignes... 
f i | _ < [lacune] 
[Haut 58 vraiment est le ciel, et infinie est la distance qui nous en 
sépare : < Le ciel du ciel, dit-il, est au Seigneur », Mais ce n’est pas 
pour cela qu’il faut hésiter et craindre comme étant impossible] 
* (p. [11) d'aller jusqu’au ciel par ce chemin-la; ce qui importe 
plutôt, c'est que nous soyons plus ardents. Nous aussi, en effet, 
allons-nous. cuire des briques au feu et chercher de l’asphalte au 
lieu de glaise, comme entreprirent de le faire ceux du Levant? En 
ce Levant, en effet, ils trouvèrent un champ dans le pays de Sen- 
naar; or les langues se brouillérent en cet endroit, et le travail fut 
anéanti 59, OS 

Quant à nous, le Seigneur nous a tracé la route par son propre 
sang ®, et nous l’a rendue facile en abaissant le ciel et en descen- 
dant; il a guéri la douleur * avec son sang; quand il fut fatigué de 


53 Col, m 1. 54 Rom., 1, 25. 55 Citation de Cosmas : "Be fjs BY 


"e - ~ + S - $ 
éopraoruÿs ` "Buër Se, dv ¿ori xal ó Idoya, $ vos dvobéy ¿oru Kal TÓ 


*oMirevga juóv & oùpavois ¿ori perà Ilaókxou Aéyovros ` Où yàp. Exopev de 
pévovoay mé, ¿AMS hw péÀAougay émdyroïuer, ¿vda sol ämoBAérovres 
éoprdbopey kaÂës. 56. Phú. 111, 20. 67 Hébr., mm, 14. 58 Cosmas 
continue : Kal mél pef érepa ° "YynAds pèv ó obpards &An0GS, kal àmépayrov- 
70. rovrov Géorqua mpès ipás ` ‘O yàp oùpavòs, por, ro6 odpavod TË Kopio * 
AAA: od Bu rodro droxvyréoy, offi poBuréor,. de àBüvaror oùcay zën: mpòs 
éxcivov 6865 GAMA Kal párdov rpobwurréor * où yàp, ds ol årò ävaroÂGy TÔTE 
nwboavres Kal eùpôvres mediov èv yñ Zemaän érexeipyoav, xpela Kai niv 
émrijou æMivbov Ar mupi, rai Enreiv dopadrov ávri sief ` ovvexóbyoav yàp 
éxclvov ai yhGooa, Kal Karen Tà: Zeer ` fuir A ó Kípuos ryv Aëën 
¿vexalyue Bé roë idiov alparos, Kal eóxoÀov abri Kareoxeúage. 59 Cfr 
Gen., x1, 1-9. 60 Cfr Hébr., x, 19-20. ¿ 
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marcher, il s'assit sur le puits de Samarie% et appela n'importe 
qui en disant : « Venez à moi, vous tous qui peinez et êtes chargés, 
et je vous soulagerai» 2 Il nous enseigne encore la route en 
disant : < C'est moi la voie» %, Nous qui «étions loin autrefois, il 
nous rend proches >, selon le mot de Paul %, Ceux qui étaient étran- 
gers il les fait siens, ayant réconeilié ce qui est dans les cieux avec 
ee qui est sur la terre $, 

Il en est qui admireront davantage la philanthropie qu'il a mon- 
trée à notre égard, par ce que je vais exposer. (p. ?) En) effet 5, 
n'est pas à distance et par appel qu'il réconforte; mais, E A 
son immigration, il a ouvert la porte close; car réellement elle fut 
fermée au moment où Adam fut expulsé du paradis de délices, et où 
il plaça les Chérubims avec l’épée de feu tournoyante, pour inter- 
dire l’accès à l’arbre de la gie gp. Il en ouvrit aussi les verrous à 
ceux qui frappent à la porte avec foi et qui espèrent dans le Christ. 
Et maintenant, par immense faveur et philanthropie, elle est large 


ouverte; car est apparu lui-même celui qui est assis sur les Chéru- 


bins 8. En effet, le larron qui l’avait confessé, il l’emmena avec 
lui en paradis ®, tandis que lui entrait au ciel comme notre précur- 
seur”; il y prépare la place pour tous, et a envoyé celui qui criera : 
« Princes, levez vos portes, haussez les portes éternelles, et le roi de 
gloire pourra entrer » “1, Lui, il n’a pas besoin de ceux qui les lui 
ouvriraient, étant. lé créateur et le maître de l'univers; mais à 
nous il a ouvert, parce que c’est aussi à cause de nous * qu’elles 
étaient fermées. 

Par une telle porte le Sani Moïse montait vers Dieu, et venait 


61 Cfr Jean, rv, 5. 62 Matth., XI, 28. 68 Jean, XIV, 6. 64 Éph., nu, 
13. 65 Col, 1, 20. 66 Cosmas continue: Kai ráliv» Où Ke póvov ër 
TO buaoripare Kal zë rapariioe irapepvbýoato, AAA ór rai rex co pévyy 
Taÿryy TOTÈ WA mm ¿Adv Zoe ` ër Aegzo yàp Zrree ¿ rov róv "Aëän 
¿Ba)e êk To rapaëeioov Tis Tpuhÿs, kal érager zé xepovBip Kai Tv die: 
"be popupatay Ty oTpepopévqv puhécoer Tv 600 rod ÉVAOU Wb Los, vüv 
de éxrerapérqr ` Kai rAkon. pe ka puhavépurig énhaveis abdrós ó bag 
pevos él Tüv xepovBip, <ofyaye eis pèy zët rapébeurov ef éauroë zën 
ópodoyioayra Aņorýv* ee 8è róy oúpovov A aùròs rpódpopos Zén pr 
clveXbüv, zë: áverérace tàs Oüpas. 67 Gen., II, 24, 68 Cfr Ps. LXXIX, 
2; Is, XXXVII, 16, ete. 69 Cfr Luc, XXIII, 43, 70 Cfr ATHANASE, Expos. 
fidei, $ 1, où le même thème est exposé à peu près dans des termes identiques. 
71 Ps, xx, 7, 9. 
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mieux souffrir [avec le peuple de] Dieu, plutôt que de prendre la 


- [jouissance du péché] temporairement, et ayant [compté l’oppro- 


bre] du Christ comme une plus grande ri[chesse] que les trésors de 
l'Égypte; il [considérait, en effet,] celui qui lui fournirait son 
salaire » 13, L'apó[tre] également dit au sujet des prophètes que 
quand ils sortirent de ce qui était [leur,] ils cherchèrent une ville, 
[non pas] celle qu'ils avaient [quittée,] mais c’est une choisie qu'ils 
cherchèrent; [c’est-à-dire celle] des cieux D: ils désiraient [, en 


effet, a même désir [.........] et ils cherchèrent [......... ] qui 
parlent [.........] EE le début [.......:-] le Christ [... environ 
10 lignes... 


(p. [?]) votre] corps en [hostie vivante, pure, agréable] à Dieu, 
votre [culte raisonnable » 75. Ce qui * importe,] c'est «ne pas 
prendre la forme de [ce monde; au contraire] prenons la forme de 
la rénovation de notre cœur ÿ 76. Paul a écrit cela et l’a aussi réalisé 
en toute chose; et il l’a prouvé : «Je ne vis pas, c’est le Christ qui 
vit en moi» 77, [afin que] nous aussi nous devenions semblables à 


{celui qui] dit : < Faites done mourir [vos membres] qui sont sur 


là terre »78; et [< nous croyons que nous vivrons] avec le Christ, 
de même que [nous sommes aussi morts] avec lui ®, C’est encore 
ce que ses disciples [déclarèrent par la bouche de] l’apôtre Pierre 
[en disant : « Nous avons laissé] tous biens, [et nous t’avons suivi 9 
. 11-12 lignes. 
(p. BEE 6-7 lignes.. .] un d'entre eux [......... J la Se Vatti- 
rant(?) à notre Sauveur. Il est dit : « Celui qui me hausse hors 
des portes de la mort, afin que je chante toutes tes louanges aux 


. portes des filles de Sion > $1, conformément à la parole du Sauveur : 
«Lorsque je serai haussé hors de la terre, j'entraínerai tous à ma ` 


ressuscité par le Seigneur : 


suite » $, 

Sans doute, celui qui entrera dans la vie abandonnera les portes 
de l'enfer. Après avoir atteint celles-ci, le fils de la veuve fut. 
« Comme il approchait des portes de 


72 La lacune est insuffisante pour contenir [fils de la fille de Pharaon, 
ayant aimé]; voir la note au texte. 78 Hébr., xr, 24, ` 714 Cfr Hébr., XI, 
11-10; 14-16, 75 Rom. X1, 1. . 76 Ibid, 2. "Gei, n, 20. 18 Col, 
1, 5, 79 Ofr Rom. xr, 8. 80 Matih, XIX, 27. 81 Ps. 1x,15, — 82 Jean, 
XII, 82. f | 


an peuple en EES d’être appelé * [(p. MD , ayant aimé] "2 Cod. Bu 
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la ville, — selon que le raconte Luc, — voici qu'on emportait un 
jeune homme mort; il était le fils unique de sa mère, laquelle était 
veuve. Le Seigneur la vit et eut pitié delle; il s'avanca et toucha 
la couchette; les porteurs s’arrêtèrent. Et il dit : J eune homme, je 
te le dis, lève-toi. * Et le mort s'assit et commença à parler. Il le 
rendit à sa mère » 88. Tel est encore le cas du petit jeune homme qui 
vécut dans la prodigalité, selon la parabole * (p. [ 1]) ...... 5-6 lignes... 
«Le Seigneur dit à mon [Seigneur : Prends place à droite] de moi, 
. en attendant que je mette tes ennemis sous tes pieds » 35, Et la 
voie pour entrer, il Ia montrée en disant : < Voici la porte du 
Seigneur, les justes entreront par lá » 86. Paul 87 également, courant 
selon le but de la vocation d'en haut $, fut ravi par une pareille 
voie jusqu’au troisième ciel 89; et quand il eut vu ce qui se trouvait 
en cet endroit, il descendit et l’exposa en préchant ce qu'il a écrit 
-aux Hébreux, à savoir : < <Car vous n'êtes pas allés, dit-ù, à la 
montagne tangible, et au feu brûlant, et à la nuée, et aux ténèbres, 


- 


et à l’ouragan, et au son de la trompette, et à la voix des proclama- - 


tions> %; mais vous êtes allés à la montagne de Sion et à la ville 
du Dieu vivant, la Jérusalem d’en haut, avec des myriades d’angés, 
et à la fête de l’assemblée des premiers-nés inscrits dans les cieux » Y, 

. Qui ne prierait pour mériter d’être réuni à ceux qui sont dans 
‘és cieux! Qui ne désirerait être inscrit avec eux! afin d'entendre 
avec eux: « Venez, les bénis de mon Père, héritez du royaume qui fut 
préparé pour vous depuis la fondation du monde » 92, Qui ne remar- 
- “querait le [ [la suite manque] 


88 Luo, Vu, 11-15, 84 Cfr Luo, xv, 11 et suiv. — 85 Ps, cix, 1; Matth, 


zt, 44, 86 Ps, eent, 20. 87 Cosmas continue : Kal séi: ‘O Se lavaos, ` 


S É 


xarà oxomdv Suóxov eis Tò Bpaßeiov ris dvo deene, iprácón Bu abris dos 
rplrov obpavoú, dupaxos TÁ TE Anen, Aourdy karepxópevos, orgue Kal Aude 
ebayydulópevos rá mpos “EBpatovs ypagtvra ° Où yàp rpoveAnkóbare, Àéyov, 
prhabuuére Are, xa) Kexaupévo ”rupí, Kai yrépy Kal GvéMAg Kai adri yyos 
xp, Kal do? pnpárov ° A rrpooeAnAd0are Zubv Ze Kai móe Ocoú ¿óvros 
"eege hän ëroupay[g, Kai pupidciv dyyéhov, mavqyúpėt, soi *ExxAnoíq Tpwro- 
róxov éroyeypaupévur ¿v obpayois ` Tis oix dy caro perà tovtov čxew Thy 
¿yo oúvodov; ris oùk éyamioe perá roúrov ároypágeodas; lva ral per” atrëv 
áxovoy Acire, ol ebAoymnévor "of Ilarpós pov, karaxAnpovopjoare- Tyv Wrot- 


paopévyy Air Barihelay dro KaraBoXÿs xóopov. 88 Php, 11, 14. 89 Cfr 


2 Cor, XI, 2 et suiv. 90 Un $ omis par haplographie, parce que commen- 
çant dans la marge, comme le suivant, par SrAterfttneretOgrogt, Comparez 
Commas, 91 Hébr, xm, 18-19; 22-28. 92 Matth., XXV A4. 
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II 
SUR LA VIRGINITÉ | 
1. [LA LETTRE AUX VIERGES] 


[Le début manque] 


ia il est bon pour moi que j'adhére au Seigneur et] GQXLY 
* (p. 61) que je mette en lui mon espoir » 1; et : «à qui.irions-nous t * p; + 


Tu as des paroles de: vie»?. Si done le mariage humain a pour 
base cette loi, à savoir la parole écrite : < que l’homme ne sépare 
pas ce que Dieu a uni» ë, à fortiori, si le Verbe a uni les vierges, 
faut-il que cette union soit indissoluble et immortelle; car le vœu 


. de virginité est vraiment une grande chose, d’autant plus que c’est 


Dieu qui l’a fait exister sur la terre*, Aussi n’a-t-on pu vainere 
par le feu la pureté de corps du grand prophète Élie; mais bien 


. mieux; il fut enlevé dans un char de feu 5. De même le corps d’Éli. 


sée, après la prière adressée à Dieu, eut ainsi la faveur de ressus- 
citer d’entre les morts le fils de cette femme °. 

Surtout, une vertu de ce genre est propre à la nature humaine; 
car chacune des actions, que les hommes posent (p. 62) légalement, 
a un texte légal qui les approuve et les recommande comme con- 
formes à la lettre et à l'esprit de la loi”; d'autre part, les hommes 


oui négligent la loi ont en celle-ci cé qui les aceuse-et leur reproche 


de ne pas l’avoir observée. La virginité, elle, qui s’est élevée beau- ` 
coup plus haut et n’a pas de loi mais est au-dessus de la loi, a en 
elle-méme son approbation, tandis que sa louange lui vient du 
Verbe °. | : | 


1 Ps. Leen, 28, — 2 Jean; VI, 68-60, 8 Matth., XIX, 6. 4 Cfr ATHANASE, 
Epist. ad Const., $ 333 éxapioaro mpòs rois AAAos mão. ka eixóva -TÓV 
éyyéAwr dylorifros ¿xey Ĥpās Zei yğs vip mapbeviay. Et Fragm. in: Lucam 


(PG, XXVII, 1393) : Gorep Tà mévra Š] adroë éyévero, oùrw Kai A rapbevía 


¿£ abro yévgras rai Är abroó máy cis ándpúrovs  xdpis atr 5607 KO 
6 Cfr 4 Bois, 1, 11. 6 4 Rois, IV. 7 Littér, comme ayant accompli sa 
loi et sa volonté. 8 Cfr Auen, De incar. Verbi, $ 51: "ër Ürèp 
vópov.... rapdevíav. Et Fragm. in Luc, tàs pàv ydp dÀÀAas âperès dowiaas 
Ben ixacros bro roë vópov pubpiferas, $ 82 rapbevía rdv vópov brepfica. 
9 Ofr Matth, XIX, 12. 
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En outre, la nature humaine, qui connaît la côte enlevée à Adam 


pour faire la femme 1°, cherche à se réunir à celui-là, si bien que | 


+ p. 74 pour sa femme * «l’homme abandonnera son père et sa mère, et 


adhérer à sa femme, ils seront deux en une seule chair 11». La virgi- 


Ak nité, elle qui a dépassé la nature humaine, et s'est faite semblable ` 


aux anges !?, s'empresse et s'efforce d'adhérer au SNE afin, 
comme l’a dit Paul, de devenir (p. 63) un seul esprit avec lui 38, 
et de dire toujours ; < nous avons conçu dans ta crainte, nous avons 
enfanté, nous avons engendré un esprit de salut, nous avons engen- 
dré un fils sur la terre > 14. De même que les hommes sont mortels, et 
que leurs descendants sont aussi mortels; de même sortent de cette 
bienheureusé union des pensées justes et immortelles pour le salut. 

En fait voilà pourquoi, ni chez les gentils ni chez les barbares, 


_on n'entend jamáis parler de virginité, et est-il impossible que 
pareille vertu. ait jamais existé chez eux 15; ils ignorent même com- 


plètement ce Dieu 16 qui donne la grâce à ceux qui croient en lui 
avec rectitude. Chez ceux qu’on appelle pythagoriciens il y eut 
une foule de prêtresses-devins qui s'imposaient de ne pas parler; 
mais il n'y en eut aucune qui pratiqua véritablement la virginité; 
au éontraire celles d’entre elles qui affirmaient être dans la virginité 
furent trouvées enceintes par le tyran de ce temps-là. L’une d'elles (p. 
64) put se couper elle-même la langue, pour ne pas être forcée à révé. 
ler ses mystères; mais cette personne fut ensuite trouvée enceinte, 

n'ayant pu rester vierge 7, C’est pourquoi on admirait ces femmes 
parce qu’elles s'imposaient de ne pas parler, mais on en rougissait 
parce qu’elles étaient incapables de garder la virginité. 


Il y eut une foule de prêtresses chez les Égyptiens, mais il n’est. 


pas écrit d’une seule qu’elle fut vierge. Si le diable, qui se trans- 
figure et est rusé, a forcé quelques Grecques à jouer à la virginité, 


. … telles celles qu’on dit vierges ches les seuls romains et sont 


10 Cfr Gen, 1, 21-22, 11 Ibid. 24; Matth, XIX, 15. 
et Fragm, in Luo gien $ rüv &yyéluv Kabapérmros. 18 1 Cor, vi, 17. 
16 Ie, XXVI, 18. 15 Cfr ATEANASE, Epist, ad Const., $ 33 : map’ odden yàp 
dAndis roiro rò cepvèy Ka) obpénoy ExrdyyeApa xaropboïre Ke wapà -póvois 
Suiv rois xpuravois. 18 Cfr 1 Thess.. rv, 5. 17 On trouve une autre 


12 Cfr supra, n. 4 


version dans Jamblique, (De vita Pythagorica, ch. XXXI); là, la pythagoricienne 


*Timycha n’est pas une vierge; accompagnée de son mari Myllias elle n’a pu 
échapper aux émissaires de Denys, parce qu'incapable de courir, étant enceinte 
de: dix mois! 
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affiliées, au nombre de six, à celle qui s'appelle Pallas, — la virginité 
de celles-là n’est pas réelle, 

* Comment la virginité existerait-elle chez les Grecs que souillent 
les mystères d'Aphrodite, dont l’origine est (p. 65) dans la prosti- 


tution! En effet, il n’est pas de mariage chez eux sans que la femme, . 


qui va se marier, n’ait au préalable forniqué; et le mari ne trouve 
pas sa femme vierge quand il la prend, mais il la prend après 
fornication, et il ne sait pas si celui qui va être engendré est de 
son sperme, | : 

De fait, celle qui s'appelle la grande Hécate est adorée dans ses 
mystères accomplis par des hommes ‘mous’. Leurs fornications et 
leur impureté d’un autre genre démontrent qu'il n’y a chez eux 
aucune trace de virginité. En fait les autres aussi, qu’on dit vierges 
et sont affiliées à Athéna, ne sont pas vraiment vierges, mais ont 


en vue d'acquérir de l’argent et d’être maîtresses de leur fortune. 


C'est pourquoi leur hypocrisie ne dure pas : après quelque temps 
elles assistent à des séances d'ivresse et se livrent (p. 66) à de nom- 
breuses et copieuses orgies avec les máles; et cela est un honneur 


-pour leur sacerdoce! comme si ce qu’elles font en cachette ne deve- 


nait obscénité que pour autant qu'il est raconté! Et aprés quelque 
temps on leur permet de vivre publiquement avec un mari; et de 


nouveau, á leur place, on en prend d'autres pour exercer cette espéce 


25 


30 


8 


de culte 18. š 

Quelle est done cette virginité qui consiste en une hypocrisie 
temporaire, pour prendre ensuite un mari! Quelle est cette vertu 
de virginité que certaines auraient sans libre élection, et mise sous 
la surveillance d’autres qui leur apprennent sous la contrainte 
à la choisir contre leur sentiment! Elles sont telles, parce qu’elles 
y sont poussées par d'autres. Comment pourraient-elles vraiment 
pratiquer la virginité sans y avoir au préalable préparé leur cœur 


et l'avoir affermi pour que, comme d'une source, les pensées (p. 


67) en sortent, et qu'elles-mémes manifestent par les actes leur 
libre choix! Elles ont, en effet, extérieurement un masque qui les 
fait passer poar viiks, mais dans leur cœur elles sont fantômes et 
apparences parmi les méchants. Elles sont fantômes en ceci, qu’elles 
ne persévèrent pas dans la virginité; mais de même que les idoles 


18 Nous n’avons pas réussi à identifier les sources de ces données sur les 
cultes païens. 
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qu'elles possédent sont mensongérement appelées dieux, * de 
même mensonge est la virginité qu’on dit exister chez elles. Antérieu- 


rement, done, comme je l’ai dit, on n'entend pas dire qu’un vœu 


Paris DN ` 


1313 f. 90-113 


de ce genre ait existé autrefois chez les Grecs ou chez les barbares 29; 
mais l’hypocrisie, qui existait chez eux, est aussi manifeste. 

Quant aux hommes qui vécurent sọus la loi et les prophètes, nous 
avons bien entendu parler de virginité chez eux; dès cette époque, 
en effet, on faisait des prédictions au sujet du Seigneur) et l’ombre 
de la parousie opérait déjà; néanmoins (p. 68) alors la vertu de 
virginité n’était pas fréquente, mais c'est à peine si l’on témoigne 
qu’elle exista chez quelques-uns. C’est ainsi qu'était vierge le 
grand Élie pareil à un ange; du moins nous ne lisons nulle part à 
son sujet, et personne n’a écrit, qu'il procréa des enfants, et fut 
du tout marié. De méme aussi le pieux Élisée; et encore Jérémie 
qui fut connu avant d’être conçu et fut sanctifié avant de sortir 
de la matrice 2 ; et celui qui est le plus grand des fils des femmes > 
Jean-Baptiste; et d'autres encore, 

Mais aprés, lorsque le Seigneur vint dans le monde, prit chair 
d'une vierge et se fit homme, c'est alors que la chose antérieure- 
ment difficile devint facile; ce qui était impossible à faire devint 
possible; la chose qui jadis n’était pas fréquente, on constate main- 
tenant qu’elle est fréquente et se répand comme il faut. C'est un 
(p. 69) 

[pp. 69-84 perdues] N 
(p. 85) un mort à l'intérieur, n’eussent des doutes sur celui qui 
ressuscita, et qu’une perte de foi en la résurrection en résultât 
pour nous. Aussi, parce que le corps de Lazare gisait parmi beau- 
coup d’autres, il n’a pas dit comme ceci : que le mort se lève; de 
peur que chacun des corps gisant en tous lieux n’entendît la voix 
vivificatrice de la Résurrection et se levât avant la venue de son 
moment, et avant que le Sauveur abolit parmi nous la mort et la 
corruption 23, Mais il l’a,pela par son nom en disant : « Lazare, 
sors» #; afin que celui, qui seul était appelé, entendít, et que le 
mort sortit * vivant. Peut-être c’est ainsi aussi que le corps du 
Seigneur fut déposé seul dans un tombeau 25 pour que, s’il ressus- 


20 Cfr supra, n. 15. 21 Cfr 
24 Jean, XI, 43. 


19 Cfr Sagesse, xv, 15; Jér., XVI, 19-20. 
Jér., 1, 5. 22 Cfr Matth., xt, 11. 25 Cfr 2 Tim., 1, 10. 
25 Ofr Luo, Co, 58. 
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citait, il démontrát (p. 86) la résurrection; de même aussi son 
corps seul est de Marie, afin que seul il sortît de la vierge, et que 
l’on erút que c’est le corps de Dieu. | 
En nous enseignant clairement ceci, le Sauveur nous apprend 
que Marie persévéra jusqu’au bout dans la virginité. Quand, en 
effet, il monta sur la croix, il confia sa mère à Jean, car il dit à 
celle-ci : « Voici ton fils; puis il dit au disciple : voici ta mère; et 
depuis ce jour-là le disciple la reçut dans sa maison > 26, En disant 
cela il nous apprend que Marie n’engendra plus de fils en dehors du 
Sauveur. Si, en effet, elle avait eu un autre fils, le Sauveur o aurait 
pas négligé celui-ci pour la confier à d’autres; et elle non plus ne 
serait pas devenue la mère d'autres; elle n'aurait (p. 87) [pas aban- 
donné les siens] pour choisir des étrangers et demeurer avec eux, 
sachant que c'est une chose inconvenante d'abandonner son mari 
et ses enfants. Mais parce qu’elle était vierge après avoir été sa 
mère, il la donna à son disciple comme mère, quoiqu'elle ne fût 
pas la mère de celui-ci, à cause de l'extrême pureté de son intelli- 
gence, et de la virginité immaculée de celle-là. | 
[Il en est qui] profèrent des paroles impies à l'adresse de celle 
qui engendra Dieu, et disent qu'elle prit mari, afin de se fabriquer 
à eux aussi un prétexte, comme les pharisiens. Aussi exagèrent-ils 
les avantages du mariage, pour que la virginité n'apparaisse pas 
comme un reproche pour leur option de moindre qualité. Mais 
Marie demeura continuellement vierge, elle qui engendra Dieu, 
(p. 88) [afin d’être le type pour] quiconque viendrait après elle. 
Si done il en est une qui désire demeurer vierge et fiancée du 
Christ, il lui est possible de considérer la vie de Marie et de VPimiter; 
et la règle du ferme propos de Marie lui suffira pour organiser sa 
virginité. Maintenant done, que la vie de Marie, qui engendra Dieu, 
soit à vous toutes, comme si elle était écrite, l'im[age à laquelle 
chacune conformera] sa * virginité. Il est préférable, en effet, 
que vous vous connaissiez vous-mêmes par elle comme en un miroir, 
et ainsi vous parer Zi, Les bonnes œuvres que vous avez négligées, 
accomplissez-les, tandis que ce que vous avez bien fait, continuez-le 


28 Jean, XIX, 26-27. 27 Cette description de la vie de Marie est singulière- 
ment apparentée, pour le fond et parfois pour la forme, aux Gnômes du concile 
de Nicée attribuées à S. Athanase (ch. XXXIV-XXXVI; traduction du copie 
dans F. Haase, Die koptischen Quellen zum Konzil von Nicáa, Paderborn, 1920). 


* p. 78 


* p. 79 
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en progressant, si bien que votre vie à vous serve un jour de modèle 
à d’autres pour la virginité; (p. 89) et ayez continuellement en vue 
l'instruction des autres. | | . 

Marie donc était une vierge pure ayant un étát d'áme équilibré 
et s’enrichissant doublement, Elle aimait, en effet, les bonnes œuvres 


tout en remplissant ses devoirs et en ayant des pensées droites sur 


la foi et la pureté. Elle ne désirait pas-êtfe vue par les hommes, 
mais elle priait Dieu d’être son examinateur. Elle n’avait pas non 
plus hôte de sortir de chez elle, et elle ne connaissait aucunement 
les places publiques, mais elle demeurait assidûment chez elle, 
vivant retirée et se rendant semblable à une mouche à miel. Le 
superflu du travail de ses mains elle le distribuait aux indigents 
avec générosité. Elle ne se préoccupait pas de regarder par la 
fenêtre, mais (p..90) dans les Écritures. Elle priait Dieu seule à 
seul, se préoccupant de deux choses : ne pas permettre à une pen- 
sée mauvaise de s'installer dans son cœur, et ne pas acquérir de 


“curiosité, ni non plus d'apprendre la dureté de cœur. Elle ne lais- 
sait aucun endroit.de son corps sans le couvrir. Elle dominait sa 


colère. et calmait l’emportement de ses sentiments. Ses paroles 
étaient réservées et sa voix était réglée; elle ne criait pas et veillait 
en son cœur à ne médire de personne, et même à ne pas écouter 
volontairement médire. Elle ne se tracassait pas en son Cœur, ni 
n'enviait dans son âme. Elle n’était pas vantarde, mais très humble; 
elle n’avait aucune méchanceté en son cœur, et elle n'entrait en 
contestation avec ses relations qu’en ce qui concernait le genre de 
vie seulement. (p. 91) Elle allait chaque jour de l'avant28, et elle 
progressait, Lorsqu'elle se levait au matin, elle faisait effort pour 
que ses œuvres fussent. beaucoup plus originales que celles qu’elle 
avait déjà réalisées ; elle oubliait ses largesses et ses aumônes * faites 
avec empressement, et se souvenant plutôt du Seigneur elle s'ef- 
forçait d'en ajouter aux anciennes; des œuvres de ce siècle, elle 
en détournait son cœur. Elle n'avait point d'appréhension de la 
mort, au contraire elle s'affligeait et soupirait : quand enfin pour- 
rait-elle franchir les portes des cieux! Les convoitises de l’appétit 
ne l’emportaient pas sur elle, sinon jusqu’à la seule mesure des 
nécessités corporelles ; ear elle ne mangeait ni ne buvait par plaisir, 
mais afin de ne pas laisser mourir son corps avant terme. Elle ne 


28 Cfr Php., 11, 13. 
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dormait pas outre mesure, mais pour que son corps (p. 92) seule- 
ment se reposát; et puis elle veillait pour sa besogne et pour les 
Écritures. Le jeûne était pour elle une délectation, comme pour 
d’autres la bonne chère. Au lieu de pains visibles, c’est de paroles 
de vérité qu’elle s’approvisionnait; au lieu de vin, elle avait les 
enseignements du Sauveur; et elle se complaisait bien plus en cela, 
si bien qu’elle reçut, elle aussi, une part des enseignements utiles 
et dit : < Tes mamelles, ma sœur, sont meilleures que du vin. 
Elle ne faisait pas d'allées et venues, sauf pour autant qu’elle 
devait se rendre au temple; car elle ne négligeait pas ce point; 
elle y allait en compagnie de ses parents, marchait comme il faut 
et était décente dans sa tenue et la vigilance sur ses regards. Aussi, 
ceux qui la voyaient pensaient qu’elle avait quelqu'un pour veiller 
à l’avertir (p. 93) et pour 1'édifier en tout ce qu’elle faisait. En 
fait c'est la bonne mentalité, qu’elle s'était acquise, qui était le 
surveillant et le maître qu’elle obtint dès le principe par ses prières; 
car elle ne promenait pas ses regards au dehors, et on ne 1'entendait 
pas crier quoi que ce soit; au contraire, quand elle priait, ses 
parents et les femmes de sa compagnie étaient dans 1'étonnement : 
car ils n'entendaient pas sa voix, mais par le mouvement de ses 
lèvres, qu’ils lui voyaient remuer continuellement, ils constataient 
que e'étaient là des mouvements de saintes pensées intimes. Ses 
parents, devant ce spectacle, remerciaient Dieu non seulement de 
leur avoir donné une fille, mais encore de leur avoir donné, pour 
être leur, un tel bien. Et elle, elle connaissait son devoir : d’abord 
elle priait Dieu, ensuite elle était soumise à ses parents; (p. 94) 
quant à quereller son père ou sa mère, elle considérait ĉela * comme 


- une abomination devant Dieu; elle n’avait qu’un désir en vue : être 
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. tenaient à distance et ne la connaissaient [que de vue]. 


soumise á ses parents mieux que ne le serait un serviteur, De fami- 


liarités avec un serviteur masculin ou avec quelque autre du même 
sexe masculin, il est superflu d'en parler, car elle leur était à ce 


point étrangère, qu’elle ne supportait pas leur voix; et eux, ils se 

C'est l'évangile qui témoigne de cette affirmation; en effet, lors 
que l’archange Gabriel lui fut envoyé, — attendu qu’elle était un 
être humain auprès duquel il venait, il avait pris la forme humai- 
ne, — il lui parla en ces termes : « Salut, Marie, toi qui as trouvé 


29 Cant., 1, 1. 


* p. 80 


* p. 81 


62 SUR LA VIRGINITÉ 


grâces, le Seigneur est avec toi» %, La jeune fille, en entendant 
qu’on lui parlait avec une voix masculine (p. 95), aussitôt se troubla 
fort, parce qu’elle n'était pas habituée à une voix masculine; et 
Marie, dans la pureté de son entendement, songea à fuir, ou plutôt 
à mourir, jusqu’à ce que celui qui lui parlait enleva d'elle la crainte 
en lui révélant son nom en ces termes : «Ne erains pas, Marie, je 
suis Gabriel » 81. Alors après cela elle demeura et eut Sdt en 
lui répondant, sachant que les paroles des archanges adressées aux 
vierges sont vraies. 

Voilà l’image de la virginité, et de fait Marie fut telle. Que 
celle, qui désire être vierge, la considère; car c'est à cause de pareils 
faits que le Verbe l’a choisie pour prendre d'elle cette chair, et se 
faire homme pour nous. 

Peut-être en fait Paul aussi connaissait-il la vie de Marie, puis- 
qu'en fait il a pris son modèle en elle pour avancer son opinion 
sur la virginité; (p. 96) voilà pourquoi il écrivait aux Corinthiens 
en ces termes : « Sur les vierges je n’ai pas de précepte du Seigneur, 
mais j'exprime une opinion, en tant que le Seigneur m'a fait la 
grâce d’être digne de confiance » 2, Je pense que vous aussi vous 
avez fort bien compris que cela fut dit d’après observation, surtout si 
vous vous souvenez de ce que nous avons dit, à savoir que la virginité 
est au-dessus de la nature humaine 3, parce que c’est en Marie que 
son image est apparue. En effet, on n’a pas recommandé dans la 
loi de la pratiquer, pour que nous ne pensions pas que le mariage, 
qui est selon la nature, est contraire à la loi; on n’a pas non plus 
imposé par contrainte à l’homme d’être vierge, pour * qu’on ne 
reproche pas à celui qui n'est pas vierge de ne pas avoir observé 
un commandement. | 

En fait, lui (p. 96) aussi, Paul n’en a pas eu connaissance par la 
loi, mais du genre de vie de Marie il a tiré ces recommandations, 
comme je l'ai dit antérieurement. C’est pourquoi il laisse la vir- 
ginité au libre choix de ceux qui le désirent, afin que son mérite 
revienne à ceux qui l'ont choisie. En effet, tandis que le mariage a 
son statut tiré de la loi, vu qu’à ce qui lui est opposé, c’est-à-dire 
l’adultère, la mort est réservée 34, la virginité, elle, n’a pas de texte 
légal. En fait à celui qui n’est pas vierge il est encore possible 


30 Luc, 1, 28. 31 Ibid., 30. 321 Cor. Vm, 25, 33 Cfr supra, note 12. 


34 Cfr Lév., v, 10; Deut., XXI, 26, 
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d’être décent dans le mariage. « C’est bien de prendre femme, mais 
c’est mieux si tu restes vierge » #5; e’est une félicité si un jeune 
homme régit sa maison et s’il procrée des enfants, comme le dit 
Vapótre 3%, mais c’est une plus grande félicité d’être vierge et 
de demeurer fiancée du Christ, comme (p. 98) il l’a aussi écrit 
lui-même 37. Et puis tandis que le mariage est selon la nature, 
comme nous venons de le dire, la virginité, elle, est au-dessus de la 
nature humaine, car elle est 1 Image de sureté angélique 38, C'est 
pourquoi ta Toi fixe au mariage des limites, donne des règles et 
détermine des époques dont elle pose la mesure 28. de peur que 
chacun ne sorte de la nature et ne pèche. Quant à la virginité, on 
y engage les hommes et on les y entraîne par conseil et suggestion. 
Paul, en effet, s'exprime comme ceci : o En cela je donne un avis, 
non pas pour vous tendre un piège, mais en vue de ce qu’il y a de 
beau et de la parfaite assistance sans souci auprès du Seigneur » *, 


de peur que quelqu'un ne soit pour ainsi dire contraint à la chose, 


n’abandonne par la suite, ne devienne transgresseur, et (p. 99) fina- 
lement ne devienne infidèle; car les commandements de Dieu mar- 
chent ensemble; et si la virginité se distingue comme ayant la 
priorité sur eux, néanmoins le mariage vient aprés elle, ayant, lui 
aussi, de quoi se glorifier : d'une part celle-là fait montre de son 
veu de bon-propos comme d'un holocauste, d'autre partele mariage 
fait montre de son activité légale et de son assiduité à la priëre 
fréquente selon * le mot de Paul # adressé à ceux qui sont dans le 
mariage. Voilà pourquoi le mariage n'est pas proscrit, encore que 
la virginité soit une gránde chose dans'la main de Dieu. 

Mais quelqu*un objectera ceci : Pourquoi la méme semence rend- 
elle cent, soixante et trente fois, attendu que c'est le Verbe qui 
sème? 42 La cause de la différence entre cent, soixante et trente fois 
réside dans les hommes qui ont fait leur choix °; au reste, tous 


85 1 Cor, vm, 38. 36 1 Tim. 11, 12. 87 1 Cor. vu, 40. 38 Cfr 
ATHANASB, Epist. ad Am. (PG, XXVI, 1178) : Séo yàp oi Aë dv rë Pip 
sept derer, puás pèv perpuorépas kal Buvruws, To yápov Ayo: ris Se érépas 


dyyeluxis raì évurepBA#rov, Tis mapbevias. ` 39 Cfr supra, n. 8. 40 1 Cor., 
vu, 25 et 35. 41 1 Cor., Vu, 5. 42 Cfr Matth., XII, 8. 43 Cfr [ATHA- 


NASE], Vita Synol., $ 23 : où dyvocire Try ër TË edayyeMo rapafoNiy zept 

rôv €, kai €, rai ÀM ° ÿ pèv ody éxarovrás ¿ori TÒ ipérepov éréyyeua, Ù 

Sè ¿faxovrás dom rò töv éykparôv réyua, $ de Tpaxoyràs "ët godpoves 
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nous rendrons nos fruits au Seigneur qui a semé; et (p. 100) c’est 
aussi le même Seigneur qui dit à la vierge : « Sois sur dix villes > *; 
et à celle qui est dans le mariage : < Sois sur cinq villes #; il y a 
une foule de demeures dans la maison de mon père > #. Il n’existe 
qu'uá seul ‘siècle’, c’est le royaume des cieux : quiconque a ses 
actes conformes à la loi et une foi pure, y sera trouvé; et \chacun, 
selon le mérite de l’exécution de ses promesses, recevra la couronne 
de la victoire. Même si, en splendeur, une étoile diffère de l’autre, 
néanmoins c’est un même ciel dans lequel se trouvent et sont con- 
tenues les étoiles. | : 

O combien de vierges accostera Marie! Comme elle les embrassera 
et les entraînera aux pieds du Seigneur! Quelle joie parmi les 
anges en voyant l’image de leur pureté dans les corps des vierges! 
(p. 101) Comme de Seigneur les recommandera à son père en les 
voyant! Et dira : Toutes celles-ei furent et sont comme Marie qui 
est mienne. Tel est le fruit qui fut produit par lui sur la terre. 

- O combien de femmes viendront à leur rencontre! Sara, Rebecca, 
Rachel, Lia, Suzanne, Elisabeth; et surtout les femmes qui veil- 
lèrent sur la décence du mariage #7. Comme les accueilleront auprès 
d’eux les patriarches pleins de joie! Abraham, Isaac et Jacob, leur 
rendant témoignage devant le Seigneur en disant : Toutes “celles-ci 
ont gardé ta loi, elles n’ont pas souillé leur couche, mais comme tu 
l’as ordonné elles ont passé leur existence dans la décence. 

Comme Marie les recommandera à sa mère! Comme les anges 
prieront pour les parents de celles-là * parce que leurs filles mar- 
chèrent d’après l’image de leur pureté. (p. 102) Alors ensuite, 
comme autrefois, sur la mer, Mariham s'avanca devant les femmes 
munie d’un tambourin #, de même en sera-t-il dëng le royaume 
des cieux : la virginité comme chef marchera en avant ‘avec une 
grande assurance, et toutes formeront un seul chœur et une seule 
symphonie dans la foi, bénissant Dieu et disant : < J'entrerai devant 
l'autel de Dieu, devant le Dieu qui réjouit ma jeunesse » # ; et: 
«J'immolerai une victime de bénédiction, je rendrai mes vœux au 
Seigneur ) » 50, Et elles aussi entendront ceci : « Entre dans la joie 
de ton maître » 51, 


44 Set XIX, 17. 45 Ibid, 19. 46 Jean, XIV, 2. 47 Cfr Hébr., XI, 4. 
48 Cfr Ezode, xv, 20. 49 Ps. XLII, 4. 50 Ps. CXV, 17. 51 Matth., XXV, 
21, 23. La même envolée lyrique que celle de ces paragraphes se Ht dans la 
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De ceċi il vous est possible, après l'avertissement de celui qui 
prophétisa, de refouler toute mauvaises pensées des hérétiques, y 
compris Hiéracäs 52 qui a (p. 103) ' 

Top. 103-104 perdues] 
(p. 105) semblables à la dureté de la roche; parce qu'ils ont eux- 
mêmes négligé leur ferme propos, ils se présentèrent comme des 
terrains rocailleux 53. Tout d’abord ils reçurent la parole; et puis, 


non à cause de la nature, mais par suite de persécutions et soucis 


de la vie, ceux qui avaient reçu allègrement la parole abandonné: 
rent P. Vu, en effet, qu'ils participaient à la nature corruptible, 
ou plutôt qu’ils étaient des terrains rocailleux ou broussailletix s$, 
ils auraient dû dès le principe ne pas accepter la parole, et extóre 
ne pas attendre jusqu’à une époque de persécution ou soueis-de: Ze 
vie, mais sur-le-champ, à cause de l’action de la nature corrup- 
tible, rejeter la semence comme leur étant étrangére; mais main- 
tenant qu'ils lont acceptée, ils démontrent qu’ils sont des receveurs 
de biens; et s’ils ont rejeté d'eux la parole par suite de persécution, 
cela prouve (p. 106) qu’ils ne l’ont pas rejetée d'eux à cause de la 
nature, mais par suite de négligenee et eonvoitise de la vie, ehoses 


par suite desquelles ils furent négligents. C'est ainsi qu'agit * le: 


traítre Judas; en effet, il accepta la parole comme en étant capable; 


devenu négligent et caressant l'avarice, il tomba sur sa face ef. 


creva par son milieu 58; Phygélos et Hermogénès, qui avaient d’abord 


montré un excellent ferme propos, finalement se retirèrent de Paul, 
à celui qui est appelé bonne. 


pour avoir aimé le siècle 57, Quant 
terre %, il lui est très facile de refouler les mauvaises pensées. 
Puisque la conformation de la nature est unique, pourquoi cette 


ou produire cent, ou produire soixante, ou produire trente, pour 
donner (p. 107) raison aux ingénus! Maintenant qu’elle produit des 


Ze Lettre festale, de l’année 334, $ 10 : «O quae solemnitas, quantaque. laeti- 
tia in caelo fiet; quantoque opere exultabunt ac laetabuntur virtutes omnes », 
ete. (PG, XXVI, 1388). 52 Hiéracas, érudit alexandrin bilingue, dont Éphi- 
phand (Hérésie’ 67, éd. K. Horr, III, p. 133 et suiv.) dit qu'il a laissé des 
écrits en gree et en copte, et qu'il entraînait à sa suite nombre d'ascótes' 
égyptiens. Quant à ses idées sur le mariage, cfr PG, XXVII, 516 : Tepaxdy 


roy vopilovra Dein ryv mapOeviav, Kai ágereiv zët yúpov. 53 Cfr Matth, 
xi, 5, 20. 54 Ibid., 20-21, 55 Ibid., 22. 56 Cfr Act., I, 18. 57 Cfr: 
2 Tim. 1, 15, — 58 Cfr Matth; xm, 8, 23, 59 Ibid, 


* p. 84 


. terre produit-elle cent et soixante et trente fruits? 5 Elle devrait 
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fruits différents les uns des autres, elle fait apparaître l’ardeur 
dans le ferme propos et l’avancement ®. Là où se trouve le ferme 
propos, là aussi absolument se trouve la faiblesse; ce qui n’est rien 
d'autre que la démonstration que l’homme a la liberté et le libre 
arbitre, puisqu'il a le pouvoir de choisir ce qu NI désire ; e est aussi 
la démonstration que la vierge ne le devient pas de par la nature, 
mais par le ferme propos %1 en obéissant au conseil de Paul-et en 
étant fiancée du Christ; et que c'est à juste titre qu’elles Se 
la couronne de pureté dans les cieux. 

Ceux done qui tiennent ce langage sont foulés aux pieds, car ils 


- gisent par terre. Et surtout refoulez aussi Hiéracas courageusement ; 


* p. 35 


lui qui affirme que le mariage est mauvais puisque la virginité 
est meilleure ©. Cette méthode revient à dire que le soleil est mau- 
vais (p. 108) parce que l’ange est préférable, et que l’homme est 
mauvais puisque le soleil est préférable. Considérez et sachez que 
c'est une absurdité de dire cela; c’est-à-dire insulter ce qui est 
petit, parce qu’il n’est pas comme ce qui est plus grand que lui; 
car ce n’est pas parce que le chiffre cent est plus gros, que soixante 
devient mauvais; mais celui-ci est bon, et celui-là est de beaucoup 
préférable, Tous deux, en effet, proviennent de cette même semen- 
ce : l’un est grand et l’autre est très grand. De même que le soleil 
est bon, l’ange aussi l’est davantage selon les Écritures %; celui-là 
enfante et gémit dans l'attente du salut des enfants de Dieu %, 
* tandis que les anges, eux, contemplent la face du père de notre 
Seigneur Jésus-Christ %. Telle est la façon dont la virginité est 
préférable; cela, en effet, nul ne le niera ; tandis que le mariage est 
admis par tous. : 

(p. 109) Où done Hiéracas a-t-il maintenant trouvé cette affir- 
mation? Ou bien quelle écriture a-t-il lue, pour affirmer cela? 
D vaudrait mieux qu'il soit en hérésie; si d'autre part il raconte 
de telles fables d’après la science des Grecs %, il est étranger à 


60 Cfr supra, n. 43. 61 Cfr Canons ecclesiast. (éd. P. de Lagarde, p. 251) 
$ 38 : eTRessna peemoc ° HNEVTKAGIX EXALTIA POENOC, ANAL TENPOZAS- 
pECIC MAYAAC TETEIPE LOC mnapeenoc (= Au sujet des vierges : 
Qu'on n'impose pas les mains sur les vierges; mais c'est le seul libre choix 
(mpoaipeois) qui la fait vierge); efr ibid, $ 68. 62 Cfr supra, n. 52. 
63 Ofr 1 Cor., XV, 40-41. 64 Cfr Rom., VIII, 22, 65 Cfr Matth., XVIII, 10. 
66 ÉPIPHANE (L cit.) dit de lui :év mporabeig où juxpÿ trép£as ¿Aquixóv 
ee mévruv Aóyov émrevdipaci» doxnbcis, larpocodioruq) Te Kal dààos "oy 
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notre foi; et néanmoins ment-il encore, Car point de virginité n’ap- 
paraît chez ceux de cette espèce comme je l’ai dit antérieurement %, 
mais bien des mariages de leurs faux dieux racontés par leur poétes. 
S'il affirme hypocritement qu'il est chrétien, et s’il pense que 
LÉcriture est un souffle de Dieu, comment ne voudrait-il par être 
brûlé 689 Il constate que Dieu forma la femme avec Adam ®, qu’il 


légiféra sur le mariage, et qu'il bénit le peuple pour qu'il n’y eût. 
ni stérilité ni ménage sans enfants chez eux 70. Quelle sera son atti-. 
tude en voyant les mariages des patriarches et du reste (p. 110) des 


saints? Qu'est-ce qu'il en dira, ce mal éduqué? De quel œil con- 
sidérera-t-il le lieu de repos au sein de ses pères, c’est-à-dire d’eux- 
mêmes? Abraham principalement, dont ce vaurien insulte les maria- 
ges. 

Mais il affirme : «Cette institution fut donnée à l’homme au 
début, tandis que maintenant elle est supprimée et interdite.» À 
quel moment fut-elle supprimée et interdite? Que cet indigne nous 


l'apprenne, En fait, dans l’évangile l’ange informa d'avance Zacha- 


rie sur celui qui allait naître de lui, c’est-à-dire Jean 11, Celui qui 
au début donna la loi par l'intermédiaire de Moïse, c’est-à-dire le 
Seigneur, est aussi celui qui recommanda le mariage par sa présence 
à Cama de Galilée 2 Aux pharisiens encore, qui voulaient violer 
la loi, il ordonna de ne pas rompre le mariage, mais que chacun se 
contentát, par décence, de sa femme "3. (p. 111) Et quand il parla 
de la vierge, il en fit une doctrine à part, parce que n'importe qui 
ne pourrait la supporter. « Il y a, dit-il, des eunuques * qui se sont 
faits eux-mêmes eunuques pour le royaume des cieux » 74. Or en ce 
passage le Seigneur n'ordonnait pas de devenir vierge par obliga- 
tion légale, mais il livrait cela au libre choix de qui le voudrait. 


Dès lors le mariage ne cessa pas, comme nous l’apprend la naissance 


30 


de Jean, et le mariage de Cana ne fut pas interdit, d’après les 
ordres qu'y donna le Seigneur. 

D'où cet impie a-t-il imaginé cela? Où a-t-il appris à connaître 
à fond la virginité, pour accuser la loi? «J'ai lu, dit-il, la lettre 
que Paul écrivit aux Corinthiens, celle dans laquelle il écrit sur la 
alyurtivv ka ¿Miivov padípaciv áxpiBós émorás. 67 Cfr supra, p. 56 
68 Cfr 2 Thess, 1, 8; Is, LXVI, 15-16. ` 69 Cfr Gen., 11, 22-24, 70 Cfr 
Exode, XXI, 26; Dewt, vu, 14. Tl Lue, 1, 13. 72 Cfr Jean, 1, 1 et 
suiv. T3 Cfr Matth., XIX, 3 et suiv. 7% Ibid., 12. 
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virginité, à propos de ceux qui sont dans le mariage : “le temps se 
fait court’; et ensuite : ‘que ceux qui ont (p. 112) une femme, 
soient comme eeux qui n'en ont pas? »75, Mais il est clair que cela 
aussi n'est pas bien compris. En effet, s’il avait dit : qu’à ceux qui 
en ont, on ne leur permette pas, c’eût été là l’interdire; mais il a 
dit : a qu'ils soient comme ceux qui n’en ont pas », c’est-à-dire qu'ils 


n'usent pas continuellement de la chose, mais vaquent aussi un 


certain temps à la prière **; et non pas : qu’ils rompent le mariage; 
voilà pourquoi il disait cela; et cette autre chose ici il l’ordonnait : 
«Es-tu lié à une femme? Ne cherche pas à te délier; es-tu céliba- 


- taire? Ne cherche pas femme». Et encore il dit: «Je désire 


* p. 87 


que les jeunes filles se marient pour faire des enfants et régir leur 
maison » 75, A propos de la virginité il nous apprend que sont 
hérétiques et apostats ceux qui interdisent de prendre femme et de 
s'abstenir des aliments "°, Au reste, le saint a écrit cela afin que la 
valeur de la vertu (p. 113) de virginité fút selon un ferme propos 
et une volonté; il dit : < De sorte que celui qui donnera sa fille 
en mariage, fait bien, mais celui qui ne la donnera pas, fait 
mieux > 80, Et encore : < Heureuse la vierge, si elle reste comme elle 
est, à mon avis» gi. En effet, elle a la quiétude, la pureté et la 
décence, comme Marie, et n’a pas à se soucier d’autres personnes, 
mais de l'assistance au Seigneur et de la prière continuelle. 
Qu'on rejette maintenant Hiéracas et toutes les autres hérésies. 
Qu'il soit * rejeté devant tous comme ennemi impur, et surtout par 
vous les vierges pures; car cet homme n'insulte pas le mariage 
respectable à cause de votre genre de vie élevé et juste, mais par 
flatterie, avec intention de tendre un piège aux âmes simples, afin 
de faire ce qui ne convient pas et le ferait soupçonner par elles 
d’être (p. 114), à cause de la virginité, un ennemi; mais aussi afin 


‘d’avoir le moyen de faire, en cachette, ce qu'il désire. ` . 


79 1 Tim., IV, 8. 


C'est ainsi qu'était le frère de ceux-là, c’est-à-dire le traîtr 
Júdas. Celui-ci, en effet, était voleur, faisait semblant de prendre 
soin des pauvres et réprimandait celle qui oignit de parfums le 
Seignepr, en disant : «Il était possible de vendre cela pour cent 
statères, et de les donner aux pauvres ». Il ne disait pas cela, dit 
lévangéliste, parce qu'il se souciait des pauvres, mais parce qu'il 


17 Ibid., 27. 
81 Ibid., 40. 


75 1 Cor., VII, 29. 76 Ibid., 5. 78 1 Tim., V, 14. 


80 1 Cor., VII, 38. 
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- était voleur et désirait les jetter dans la bourse et pouvoir les 


dérober 82 C’est pourquoi il devint traître de sa Vie, pour trente 


pièces d'argent 8: - ` PEN ~ | 
Pareil est le cas d’Hiéracas; il ne se soucie pas de la virginité 
en insultant le mariage; mais son but est d'éliminer la dignité du 


mariage pour qu’on ne pense je pas qu'il fait ce qu'il réprouve hypo- ` | 


éritement. (p. 115) Il ne sait pas dans quelle espèce d'impiété il est 
tombé par son hypocrisie. S'il accuse le mariage, force est d’accuser 
plutôt les cent fruits, c’est-à-dire votre genre de vie et d’être ensuite 
dans le péché d'athéisme, En effet, le fruit de ce qui a rendu cent, 


de ce qui a rendu soixante et de ce qui a rendu trente provient 


de la même semence; pareillement est un le Seigneur qui a légi- 
féré sur le mariage et; donné ses conseils au sujet de la virginité. 
De sorte qu'insulter l’un d'eux n’est rien d’autre que se rendre 


.impie. à l'égard du maître de ces deux faveurs. Or done, ces gens 


sont dans leur astuce, comme des renards ravageant votre vignoble; 


. quand on les attrape, on les condamne 54, 


Et vous, que devez-vous faire? Sinon tenir votre salle de noces 


-balayée de toute pensée mauvaise et hérétique, et ornée (p. 116). de 


haut en bas pp: votre salle * de noces et le vignoble que vous pos- 


* p. 88 


sédez maintenant, c’est la connaissance de la virginité et de votre . 


libre choix dans la pureté destinée au fiancé; il faut vous y tenir, 
ne pas considérer les opinions du dehors $, ni non plus vous trouver 
aucunement en dehors de la vérité en pensant tumultuairement à 
autre chose; au contraire, il faut vous y tenir, et il vous faut quoti- 


diennement, ou. plutôt à chaque instant, converser avec votre fiancé, . 
e’est-à-dire la parole de Dieu; il ne faut pas repousser, loin de vous 


son langage. Votre langage avec lui, ce sont la prière, la ferveur et 


` votre résolution; son langage, à lui, avec vous, ce sont les pensées - 


30 


justes qui vous montent au cœur, celles par lesquelles il excite votre 


_ferveur et augmente en vous votre amour envers lui. 


De ce genre sont les discours qu'il adresse, dans le Cantique des 
Cantiques, aux âmes adhérentes à lui; de sorte que vous, qui avez 
vu (p. 117) | Wee 

[pp. 117-118 perdues] . devant nos] 
(p. 119) portes, tous les arbres, nouveaux et anciens, je les ai gardés 


82 Jean, XII, 5-6, 84 Cant., u, 15. 


Matth., xn, 44. 


88 Cfr Matth., XXVI, 15. 
86 Cfr Hébr., XII, 9. ` 


Së Cfr ` 
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-aussi est votre fiancé qui dit : 
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“pour toi, mon frère » 8%. Si vous, vous êtes telles, et si vous le priez 
“ainsi, il vous prendra à 


lui de cette façon en tant qu'il est votre 
époux, en disant : « Voici que tu es belle, ma voisine; voici que tu 
es belle; tes yeux sont des yeux de colombe 88. tes joues sont belles 
comme une tourterelle; ton cou est comme un collier » 89. En effet, 
il ne désire pas que ses vierges soient belles d’une beauté extérieure ; 
mais ce qui leur convient plutôt mieux, c'est la modération de la 
tourterelle et le recueillement de la colomibe; et que leur pensée 
intime soit pieusement posée sur elles comme un collier; car tel 
« Apprenez de moi que je suis doux 
et humble de cœur, et vous trouverez le repos de vos âmes » ©. 
D importe aussi vraiment à celles qui sont telles, d’être bien unies 
à un pareil, afin qu’elles puissent entrer (p. 120) avec lui, quand la 
voix du fiancé, -c’est-à-dire de lui-même, se produira, comme il 
est écrit dans l’évangile °, De cette façon done, si vous vous scellez 
à lui, et lui de son côté vous éclairant, rien * ne vous arrivera de 
ce qui est provoqué par l'envie, même si le diable entreprend de 
vous porter envie. Ce contempteur du bien ose, en effet, envier 
en vous voyant lancées dans la course céleste, et montant vers la 
place d’où il est déchu 22. Mais courage! Grand est celui qui est en 
vous et veille á vous garder vierges pour lui; de sorte que, méme si 
célui-là ose seulement vous lancer une pensée humaine, le Verbe, 
près duquel vous êtes installées, l’expulse et le confond par vos 


‘prières; croyez que l’espérance de votre vœu est assurée par lui; 
. que les anges aussi vous aident contre le diable, ces anges dont 


“vous portez (p. 121) l’image de leur pureté. 

Et de fait, la décence garde solidement le trésor de la chambre 
nüptiale par l'intermédiaire de l'Esprit qui le signifie en disant : 
« Voici, voici que le lit de Salomon est entouré par soixante braves 
pris parmi les braves d'Israël; chacun tient son glaive et a l’expé- 

rience de la guerre » °. Et ainsi il signifie que la vierge installée 
près du Seigneur et attachée à lui possède une poitrine invincible, 
comme il est dit : < Ton cou est comme la tour de David bátie à 
Talpioth, à laquelle pendent mille. bouctiers et toutes les flèches 
des braves » **, Comment done maintenant l’ennemi pourrait-il l’em- 


88 Cant., 1,15. 89 Ibid, 10. 
92 Cfr Is, XIV, 12 et suiv. 


90 Matth., xr, 29. 
98 Cant., 


87 Cant., VI, 14. 
91 Ofr Matth., XXV, 6 et suiv. 
n, 7-8. 94 Cant., IV, 4. 
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- porter sur ceux-là, alors que cette foule d’anges veille sur eux tous, 


et surtout sur la demeure des vierges? Lui est-il jamais possible 


de séduire cette âme fortifiée avec cette foule de boucliers et 
cette quantité de flèches spirituelles? Combien de fois, en effet, ne 
fait-il pas quotidiennement la ronde à la recherche (p. 122) du 


moyen de les vaincre! Et parce qu’elles le refoulent, la fouie des ' 


vierges grossit de plus en plus; et lui, parce qu’il est sans vergogne, 
multiplie les ruses contre les hommes en route vers les cieux. 
Quant à moi, il me faut, en tant que serviteur de votre fiancé, 
vous rafraîchir la mémoire : je vous en prie, ne changez pas vos 
ascèses en d’autres; ni non plus, si vous entendez parler de celui 
dont les soucis gravitent autour de propriétés, argent, affaires com- 
merciales dans la vie, et si vous apprenez que d'autres sont devenues 
négligentes et déchues, que votre virginité ne ressemble pas à la 


Jeur; mais souvenez-vous de votre vœu; que vos efforts tendent 


* vers le Seigneur avec lequel vous avez passé convention de demeu- x À 


rer vierges; ne considérez pas celles qui sont tombées, mais que 


votre émulation soit pour celles qui sont droites. 


En fait, une femme digne ne recherche pas (p. 123) à travers 


tout quelle est la femme mauvaise, mais elle se préoccupe de savoir 
comment plaire à son mari? et elle veille à ce que sa couche soit 
pure %, De même que les hommes naviguant en mer ne lâchent pas 


leurs gouvernails pour contempler les navires qui sombrent, mais 


30 


35 


ils gouvernent plutót leurs navires avec précision, de méme en 
est-il de quiconque est en route vers les cieux. Personne, et princi- 
palement les vierges unies au Verbe, ne doit craindre devant ceux 
qui tombent, ni non plus tomber dans plus de relâchement ; au con- 
traire elles doivent de plus en plus crucifier leur corps et se le bien 
asservir”, afin de le livrer pur et paré au fiancé’, avec le 
témoignage favorable des pensées intimes de l’âme, pour que, comme 
il est écrit, le Seigneur les reconnaisse pures dans leur corps et dans 
leur esprit 99, 

De fait, lorsque Judas trabit, les disciples ne rent point atten- 
tion à lui, mais veillaient sur eux-mêmes (p. 124), en demeurant 
auprès du Seigneur. Quand Hyménée et Alexandre sombrèrent, les 


95 Cfr 1 Cor., VII, 34. 
98 Cfr 2 Cor., XI, 2. 


98 Cfr Hébr., am 4 97 Cfr 1 Cor, 1x, 27. 


99 1 Cor., Vu, 34. 
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autres voguaient encore bien avec Paul dans le sillage de la vérité 1, 


-De même vous aussi, même si quelques-unes sont négligentes, néan- 


moins, vous, soyez en progrès, fixez le but de la virginité et regar- 
dez du côté de la satisfaction venant de la vraie lumière, c’est-à- 


dire le Christ. Les saintes Écritures qui nous instruisent, et aussi s 


la vie de Marie qui a engendré Dieu, nous suffisent pour être x 
nous le but parfait et la forme de la vie céleste, Toutefois c'est 
encore pour vous une grande chance de posséder les traits du genre 
de vie de Marie, et ses reproductions proches de vous : c’est-à-dire 
celles, qui, près de vous, sont vos aînées dans la virginité, et fort 10 
utiles par suite de leur belle tenue; car il vous est aussi possible, 
comme l’a dit Paul, (p. 125) en considérant la perfection de l’ascèse 
de celles-là, d'imiter leur genre de vie pour réaliser la virginité 7. 

* Je voudrais, certes, avoir les mots adéquats et le ton élevé pour 
que je puisse écrire en termes élevés sur la virginité tout ce qu'il ıs 
faudrait en dire. Puisque done j'ai le désir, sans en avoir la capa- 


` cité, de vous décrire sa sublimité, force m'est de vous faire, à vous 


aussi, un exposé d'aprés ce que nous avons entendu de la bouche de 
notre père Alexandre, pour autant que je pourrai me le rappeler. 
Or done, des vierges de votre espèce vinrent chez lui, et demandèrent 20 
à entendre quelques mots de sa bouche; et lui, les voyant ferventes 
d'esprit, et constatant la grâce de leur cœur bien disposé, il les 
reçut; il tenait en main les évangiles, car c'était un vieillard avide 
de lecture; puis il leur parla aussitôt (p. 126) de leur fiancé qui 


- est aussi le vôtre, les amenant à lamour du Verbe et aux joies de ss 
‘la virginité, Or il les pria de s’approcher de lui en leur disant : 


`< Si votre fiancé était un homme, vous auriez pu demander à vos 


. parents ou à vos proches quel il était, et vous auriez été dans l'in- 


certitude à son sujet; la vie des hommes est si variée! Puisque 
vous avez cherché la gloire plus élevée que (humaine, ce qui vous 30 
importe, c’est de le connaître, non par le premier venu, mais par 
ceux qui parlent de Dieu conformément aux Écritures. Lui donc, 


-votre fiancé, est un Dieu et le Fils unique de Dieu; il est le Verbe, 
. la Sagesse et la Force du Père, car Lui et son Père sont un 5; c’est 


Lui l’image du (p. 127) Përe et en tout semblable à lui; et c’est Lui ss 
qui est selon la substance du Père. Il n'existe pas à un moment, ` 


LL Tim., 1, 20. 2 Cfr Hébr., XIII, 7. 3 Archevéque de 313-328, 
4 Cfr Rom., XII, 11, 5 Cfr Jean, X, 30. 8 Cfr Col, 1, 15. 
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mais, sans avoir de commencement, Il existe avec le Père, comme 
l'éclat dans la lumière, C’est par ce Verbe que les cieux farent affer- 
mis, et c'est par cette Sagesse que furent posés les fondements de 
la terre”, car c'est de Lui que l'univers fut, et sans Lui rien ne 
futS; et la providence de l'univers est en Celui-là, et c’est par 
Lui que toutes choses furent, et c’est en Lui que l'univers subsiste. 
C'est Celui-là le juge des vivants et des morts”; c’est. Celui-là 
qui apparut à Moïse, et lui remit la loi de la part du Père. C'est 
Celui-là qui est entré dans les âmes des saints, les préparant, au 
cours des générations, * à être des amis et des prophètes de Dieu; et 
quand I fut dans les prophètes, Il fit des prédictions à son propre 
sujet par leur intermédiaire. | 

» Celui-là est un excellent philanthrope : à la fin des temps, afin 
d’abolir le péché, (p. 128) Il fut de la vierge Marie, et ayant pris 


` chair en elle, 11 fut homme, Voilà pourquoi on dit de Lui qu'il a été 


créé, bien que ce soit Lui le eréateur. Oui, Il a pris le corps, qui 
est une chose créée, afin de livrer ce corps-là à la mort et déli- 
vrer tous ceux qui, durant leur existence entière, vivent dans la 
crainte de la mort et sont soumis à un esclavage 19, Mais n'ayez nulle 


crainte quand vous entendez dire qu’Il est. devenu homme. De fait . 


en devenant homme Il n'est en rien amoindri par là; au contraire, 
c'est un Dieu qui, d'une part, nous montre dans la chair les vicis- 


* p. 92 


situdes de la chair : qu’Il eut faim, qu’Il eut soif, qu'Il dormit, qu'il 


peina, qu’Il souffrit, qu’Il pleura, qu’Il mourut; d’autre part dans 
sa divinité Il se montre lui-même tel en ressuscitant d’entre les 
morts, le quatrième jour, Lazare en putréfaction 1, et en changeant 
l’eau en vin !2; celui qu’on avait tiré aveugle du sein de sa mère 
(p. 129), Il lui donna la vue *, Il purifia les lépreux 34, Il connaît les 
pensées des hommes, Il gourmande la mer 35 et marche sur elle**; 
car des actes de ce genre ne prouvent plus qu'Il était homme, mais 
nous montrent qu'Il était Dieu, Or, c’est ainsi qu’en posant les 


premiers Il nous montrait qu'Il avait revêtu une chair humaine; de: 


même aussi en faisant ces miracles D démontrait qu'Il était Dieu, 


-et que c’est le Fils de Dieu que vous avez désiré vous réserver comme 


7? Ofr Prov., vin, 27, 29. 8 Jean, 1, 8. 9 Ofr 2 Tim., IV, 1; 1 Pierre, 
TV, 5.. 10 Hébr., 1, 15, 11 Cfr Jean, XI, 89, 19. Ofr Jean, 11, 8 et suiv. 
13 Cfr Jean, 1x, 2 et suiv, 14 Ofr Luo, XVII, 12 et suiv, 15 Cfr Matth, 
VIII, 26. 16 Cfr Matth., XIV, 25. | 
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fiameé. C'est Celui-là votre frère, c'est Celui-là votre fiancé: m.: 


* p. 93 


«votre voisin c’est Lui 18, 


> O filles de Jérusalem, vous ne serez donc plus appelées du nom 
de vos parents, mais, par suite du fait que vous êtes unies à Lui, 
vous serez appelées par tous filles de Jérusalem. Et, si c’est une 
chose impossible qu’un homme s’unisse à Dieu, néanmoins Lui l’a 
accordée, ayant (p. 130) la possibilité de la réaliser en devenant 
homme; car c’est Lui votre frère, comme il est écrit, et comme je 
l’ai dit antérieurement. 

» Il est blanc, et Il est rouge. * Il est blanc en tant qu'Il est le 
Verbe, et que c’est Lui la vraie lumière arrivant à tous 19. Mais Il est 
rouge également par suite de la chair dont Il s’est revêtu à cause 
de nous, Dans un nombre infini de passages il apparaît qu’Il exis- 
tait, mais sa génération ne ressemble pas à celle de tous les hom- 


mes 20, car Lui a pris chair d’une vierge seule en devenant homme, 


afin qu'ainsi, vous aussi, demeuriez avec Lui, et que Lui devienne 
pour vous un frère et un fiancé. C’est done maintenant Celui auquel 
vous adhérez, près duquel vous dormez, avec lequel vous veillez, du- 
quel vous vous occupez. Celui-là vous suffit pour tout, et ne vous 
préoceupez pas d'un autre; Il suffit, en effet, pour vous écouter 
prier, pour vous soigner dans vos maladies, et aussi pour vous sauver 
de (p. 131) ceux qui vous dressent des embúches, et. vous récon- 
forter dans vos difficultés. De fait, quand Pierre allait être 
englouti, c’est Lui qui lui tendit la main”, et c’est Lui qui fit 
reculer le diablé qui voulait dresser des embúches aux disciples 22, 
Possédant done Celui-là en votre cœur vous ne rencontrerez pas 
de pierres d'achoppement dans vos sentiments, puisque vous possé- 
dez une lumière pour vous éclairer sur ses commandements que vous 


-pratiquez; et vous aurez en héritage la béatitude dans le royaume 


des cieux. 

» Mais, attention! mes tante. que personne n’accuse mensongè- 
rement en votre présence votre fiancé, par jalousie de votre union 
noble et pure, et des sentiments que vous avez à son égard, avec 
intention de vous séparer de son amour. Et encore; si quelqu'un 
vous accuse calomnieusement, soyez sans crainte, ear Il sait toute 
chose avant qu’elle se produise, et Il n’a pas besoin qu’un autre le 


19 Cfr Jean, 1, 9. 20 Cfr Is., LIII 8; 
22 Cfr Luc, XXI, 31-32; XVII, 40-42, 


17 Cfr Cant., v, 1. 18 Ibid., 2. 
Aot., VII, 33. 21 Matth., XIV, 30-31. 
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rénseigne sur l’homme, puisqu'il connaît leur cor”, Mais vous, ` 


(p. 132) soyez sur vos gardes à l’égard de ceux qui viennent chez 


vous, de peur que quelqu’un, voulant débaucher votre cœur, n’ac- 


cuse mensongèrement votre fiancé en disant : ‘Le Verbe de Dieu est 
une créature, il fut tiré du néant et avant d'ëtre engendré il n'exis- 
tait pas”. Et : ‘Il fut, lui aussi, par la volonté de Dieu, étant un être 
comme les autres’. Et ‘Le Christ n’est pas un véritable Dieu, mais 
il est, lui aussi, participant, comme d'autres le furent, et est appelé 
dieu’. Et : ‘Celui-là n'est pas le Verbe qui est près du Père, mais 
il est autre: il est appelé Verbe parce que porte-parole’. Et : 
“II est étranger * à la substance du Père, il est l’une des créatures’. 
Attention! mes enfants; ce n'est pas là le langage de la vérité, mais 
plutôt le propre d’hommes trompeurs qui calomnient le Noble en en 
faisant une créature, et qui le veulent étranger à la substance du 
Père, afin de vous égarer (p. 133), vous ses fiancées. 

» Voilà pourquoi, quand ils se moquent, objectent les façons 
humaines et disent : “Il est mort’; et ‘Il a cherché ce qu'il ne savait 
pas’; et : ‘Il fut troublé devant la mort et eut peur; comment 
serait-il Dieu, ayant fait des choses pareilles!’ Je vous en prie, 
soyez sur vos gardes! Les faiblesses de ce genre ne relèvent pas 
de la divinité, mais sont propres à la chair dont il était revêtu. 
En effet, s’il avait exclu les faits humains, on n'aurait pas cru 


qu'Il était revêtu d'un corps; d'autre part, s’Il n'avait pas posé 


les actes divins, on n’aurait pas cru qu’Il était un Dieu dans un 
corps; mais ceux-ci Il les posait, et ceux-là Il ne les excluait pas 
pour qu’on crût deux choses: que le Verbe s’est fait chair 24, et 
qu'Il était un Dieu dans un corps. 2 

» Si done maintenant ils accusent le fiancé d’après les faits 
humains de la chair dont il était revêtu, pourquoi n ’admirent-ils 


pas plutôt les faits ‘de sa divinité? (p. 134) Mais ces procédés sont 


le propre d'hommes trompeurs voulant escamoter la vérité, et pro- 
duire les affirmations de leur goût, afin de tromper les gens simples; 
car les faits humains du Seigneur, ils les exposent pour dénigrer 


le vœu de virginité, ignorants qu'ils sont de l’amour de Dieu pour 


les hommes se trouvant en celui-ci; si le Verbe ne s'était pas fait 
chain, comment pourrait-on maintenant vous unir et vous attacher 
à Lui? Mais lorsque le Seigneur se fut revêtu du corps humain, le 


23 Ps, XLII, 22; Act. 1, 24; ete. 24 Jean, r, 14. 
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„corps devint susceptible de recevoir le Verbe; voilà pourquoi main- 
tenant vous, vous êtes devenues vierges et fiancées du Christ. » 

Par cet exposé fait aux vierges, le vieillard leur donnait con- 
fiance; et comme, ep outre, il les voyait désireuses de l'entendre 
sur le genre de vie des saints et sur la façon de plaire à leur 
fiancé, le Christ, il répondit encore en cela à leur vif désir, il 
rendit gloire au Seigneur qui fait agir dans les hommes l'amour 
qu'ils ont pour lui;, et il leur dit quelques mots sur ce sujet. 

' «Or donc, dit-il, déjà vous aviez l'éducation donnée par * vos 
parents, desquels vous avez reçu les germes de l'attrait pour la 
vertu. C'est, en effet, parce que vous avez.reçu une belle éduca- 
tion, que le fiancé vous a trouvées, a parlé à votre cœur et vous 
a. persuadées de demeurer vierges pour Lui; toutefois, vous avez 
en outre le genre-de vie de Marie, qui est le modèle et 1’ image de la 


` vie propre aux cieux, » 


Le genre de vie qu'il leur exposa, je vous 1'ai rappelé et ` vous 
en ai écrit brièvement antérieurement 28, Si-maintenant encore vous 
en désirez un rappel fait par le vieillard que je suis, apprenez 
par l'évangile ce que vous devez faire, et par les Proverbes ce 
qu'il ne faut pas faire; car ce que le Sauveur a recommandé, est 
une doctrine de salut et des paroles de vie éternelle26; et ce que 
Salomon écrit sur la femme mauvaise, (p136) il l’a écrit pour que 
les femmes dignés s’en abstiennent ?7, 

Voici done maintenant ce que le: ` Seigneur a recommandé : la 
miséricorde, l’amour du pauvre, l'humilité, la pureté de cœur, un 
cœur pacifique, l'engagement quotidien de concevoir nos désirs et 
nos intentions en vue du siècle futur, de compter comme un plaisir 
et un régal le fait de supporter les tribulations de la vie ainsi que 
les persécutions du dehors qui fondent sur nous, de tout supporter 
plutôt que perdre courage et renier la vérité, de ne pas nous affliger 
des tribulations mais bien plutôt de nous en réjouir 28. En fait, sur 
tout cela et sur chacune des pratiques dont nous avons parlé, il y 
a une béatitude écrite donnée par le Sauveur 29. 

Quant à ce que Salomon a écrit au sujet de la femme mauvaise, 


i voici ce qu'il a recommandé de ne pas aige: un cœur perverti, une 


25 Chenoute déclare qu Athansse ne se rassasie pas de parler sur la virginité; 
voir infra, p. 85. ' 26 Cfr Jean, VI, 69. 27 Cfr Prov., Ix, 18 et suiv. 
98 Cfr Matth., v, 12, — 39 Cfr Matth., v, 8-16. 
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démarche inconvenante, une attitude prétentieuse, un cœur volup- 
tueux % (p. wn i 

[pp. 187-154 perdues] 

(p. 155) indicible. 

O virginité 31, arbre fertile et dou sáns remords, 

O virginité, paradis et maison du Tout-Puissant 39, 

* O virginité, gloire de Dieu et honneur des archanges. Belles 
sont tes pensées, noble est ton genre de vie comparable aux grandes 
promesses dont tu seras héritière, Mène ta vie avec exactitude; lutte 
aveo force; monte vivement sur les hauteurs; affermis tes pas; ne 
te lasse pas de courir et ne sois pas défaillante par moments, ni 

n'aies de doutes sur 1'avenir; ‘récuse le monde, ferme ta porte à lui 


et à ses commodités; dépose la faiblesse; aime ton Dieu; ceinstoi ` 


de la. vérité comme d'une ceinture; sois prête pour l'épreuve; ne 
sois pas paresseuse pour la prière; affermis ton âme, acquiers des 
sentiments immuables; pratique le courage avec sagesse et marchè 
dans le recueillement; ignore la malédiction pour que tu hérites de 
la bénédiction; abandonne (p, 166) le chagrin, car tu n’en es pas 


la fille; étouffe en toi la colère; et ne donne pas à ton corps les 


aises qui tuent les sages, et la dépravatión des convoitises ne fera 
pas de pousses en toi; refuse le rire, et tu ne seras pas exposée 
aux pièges de la dépravation; ne considère pas l'aspect d'une face, 
et tu ne seras pas percée de flèches par l'impureté dans l'assemblée 
des impies*, car grande est leur envie; laisse les hommes tor- 
tueux 4, et entreprends de marcher droit; mêle-toi aux saints, et 
tu seras | trouvée juste; parle avec les sages, et ne marche pas avec 
les Însensés %; ouvre les yeux et vols ta blancheur, car tu es une 
étoile qui a brillé et resplendit de plus en plus; tu es, en effet, la 
lumière venue de la Lumière et tu retourneras à la Lumière que la 
nuit n'atteint pas, car la Lumière chasse les menaces de la nuit; 
tu marcheras sans glisser, car ton parent t'assiste, 

O virginité, piédestal solide qui porte le Roi, (p, 157) Toi aussi, 


so Ofr Prov, Le, 19 eto, 61 Infra, p. 88, 1 7, la phrase de Chenoute, 
mais sans los développements dont nous avons ici le dernier mot, 83 La 
précision aves laquelle Chenoute suit l'ordre et les termes de cos ‘apostrophes’, 
permet de croire que fut omise ioci ly phrase : ç O virginité, genro de vie du 
Christ, non méprisée par les hommes droits.» — 38 Ofr Pe, 1, 1; 3,8, Cfr 
Prov, xxi, 8 (selon les LII), 96 Ofr Prov., XII, 90, 
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Roi, regarde le genre de vie immuable de tes sujets, veille sur tes 
citoyens; expulse ton ennemi, car s’il veut dresser. des obstacles, 
c’est à toi à lui faire la guerre. En fait, le désir de la virginité est à 
la portée de tous, <mais peu nombreux sont ceux qui le réalisent > 56, 
parce qu'ils n’ont pas mis tout leur eœur à peiner selon ton mérite. 
e O virginité, la belle, donnée par Dien à l’homme d’après ses 
actes. | P Se i "ei E 
O virginité, après laquelle beaucoup courent, mais n'est arrangée 
par personne selon son mérite. C’est nous tous qui sommes loin de 
toi. Le mal des passions corruptrices n’était pas en nous; car c'est 
le serpent qui, par ‘sa doctrine trompant les hommes, l’a jeté en 
nous; à l’impureté de tous s’est mélangé le venin de la vipére; car, 
tel un serpent, il nous l’a injecté; il bride nos sentiments pour 


.que nous ne soyons pas attentifs à ce qui est préférable, ni com- 


préhensifs en ce qui est élevé, c’est-à-dire Dieu. Il arrive le premier 
(p. 158) dans une retraite de l’homme vivant seul à part. De même 
qu'il trompe certains en les endoctrinant par lui-méme, de méme 
les filets de celui-là, c’est-à-dire du diable, sont disposés en nous; 


et c’est une ruine. H arrive parfois qu'il entraîne les hommes à 


la ruine par le contact avec des individus peu recommandables ; 
parfois aussi sans le concours d'hommes mauvais, il entraîne l’homme 
à sa ruine par les propres pensées de celui-ci. Au reste, ce fourbe 37 
est flatterie et embüchés sous toutes ces formes; au fond du cœur 


` 


de l’homme il conseille des choses à ne pas faire, et lui apprend - 


des choses sans utilité; alors l’homme réfléchit quiètement, se 
décide et entraîne volontairement sur lui-même sa ruine, D'autre 
part, si l’homme, en constatant ces mauvaises pensées en son cœur, 
craint Dieu et s'inspire une bonne pensée, aussitôt il rejette loin 
de lui le malfaiteur et ses conseils; car la pensée -(p. 159) sainte 


` apprend à l’homme à être compréhensif dans les bonnes actions, 


bien peu. y 


et à recevoir des biens abondants et la vie éternelle, En fait, la 
bonne pensée est à la portée de tous pour étre choisie; mais peu 
nombreux sont ceux qui l’adoptent, car le cœur des hommes est 
trop émotionnable. Il en est comme d’un homme qui se remplit le 
ventre de mauvais pain, et n’en cherche pas d’excellent, parce 
qu’il est rassasié; tel est le cas du don de virginité; celui qui se 


86 Cfr infra, p. 80 : e O virginité, recherchée par tous, mais acceptée par 
87 rexvérys dans le sens péjoratif (Lidell-Seott-Jones, s.v. IIT). 


- 
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l’approprie, reçoit le pouvoir de creuser et * de maconner, de 


~ défricher et de planter, en un mot il reçoit le précepte qui est 
““pouvoir en tout sens. 


10 


20 


30 


O virginité, glorieuse dans la béatitude, pour avoir reçu de saints 
préceptes. A | . | 
. O virginité, maîtresse de tous. Peu nombreux sont ses frères. 
Daniel s’est revêtu de toi; étant ton adepte et juste il réprouva 
la convoitise des presbytres et confondit la luxure existant en ceux 
qu’on appelait (p. 160). presbytres 88. DRE die 

O virginité, correctrice des impies, et coopératrice des saints. 


* p. 98 < $ 


O virginité, dont les paroles sont pleines de franchise pour ĉorriger E 
les hommes. Tu fus désirée par les trois jeunes gens nobles, Ananias, ` 


Misaël et Azarias; de ‘fait, de tels vierges vainquirent la Zlamme- ` 


et se gardérent purs en tous points 3%, parce qu'ils bátirent let 


maison sur la roche, et quand arrivérent la pluie et le vent 40, ils: ne ` 


retournèrent pas en arrièrefl. Toi, ó virginité, affermis ton 
cœur, car de nombreuses embúches sont dressées contre toi. Oui, 


toi, tu t’arrêtes à la bonne solution, et beaucoup te font la guerre. 


Oui, toi, tu marches dans la pureté, et d’autres, c’est-à-dire le 
diable et ses démons, sont tiraillés (en tous sens). Toi, tu es dans 


‘la quiétude, et d’autres sont dans le trouble. Toi, tu te r“jouis, et 


d’autres s'affligent. Toi, tu exultes, et d’autres se lamentent, 

O virginité, (p. 161) contre laquelle beaucoup s'indignent, et n'est 
soutenue que par un seul; or celui-là, aime-le; rejette de toi ceux-là. 
Installe solidement celui-là dans tes entrailles, ne délaisse pas celui 
que tu aimes; en retour, si tu persévères, il renforcera de plus en 
plus la grâce en toi. A cette grâce Elie aussi participa’ ayant réfuté 


.: les vaines paroles des faux prophètes # ; qui plus est, il ressuscita 


d’entre les morts le fils de la veuve, il remplit de pains des vases e 
il sépara les eaux du Jourdain 44. et pour finir il fut emporté dans 


“un char de feu # auprès de son Seigneur, en remerciant celui qui 


lui avait accordé la grâce selon son mérite. Le bienheureux prophète 


- Jérémie mérita aussi pareille. gráce; car il fut connu de Dieu avant 


35 


d’être façonné dañs le sein, et.* il fut sanctifié avant. de sortir de 
la matrice; et voiei comment le Seigneur s'exprime á son sujet : 


32 Cfr Dan., 111, 95. 40 Matth, VI, 25; 
42 3 Rois, XVIII, 43 3 Rois, XVI. 


38 Cfr Dan., (Suzanne, 60-62). | 
Luo, VI, 48. 41 Cfr Jean, VI, 67. a 
44 4 Rois, 11, 8  45-Ibid., Le 
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« Avant de te façonner dans le sein, je te connais, (p. 162) et avant 
que tu sortes de la matrice, je t'ai sanctifié » $8. ` Le i 

"O virginité, ton amitié a entraîné beaucoup d'hommes à la ruine, 
parce qu'ils n'étaient pas réellement pour toi des amis; c'est pour- 
quoi ils sont déchus de toi. Certains, pensant être des gens pieux, 
se sont entortillés dans des liaisons, et, de fait, ont entrepris des 


œuvres qui te sont hostiles. Et de la tu es la démonstration que 


toute chose qui t'est hostile mérite un châtiment. 
O virginité, qui es recherchée par tous, mais acceptée par bien 


- peu, Tu es inséparable de ceux qui t'aiment; tu es le guide des 


bienhevreux; c’est toi qui es 1'instructeur des sages. 

_ O virginité, assurance des hommes de bon sens, 

‘Qui vous féliciters, vous qui avez aimé le: Glorieux, le Christ? 
Est-ce que, en fait, votre genre de vie est assimilable à nos manières 
d’agir, pour que nous passions sous silence ce qui vous est utile? 


` Or vos âmes quotidiennement en prières et au service de leur 


- Seigneur (p. 168) 
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` déperor. 


[La fin manque] 


2. PRÉCEPTES POUR LES VIERGES 


-* Voici les instructions et les préceptes concernant les vierges 
donnés par apa Athanase l'archevêque. 


(p. 1) C’est une virginité que tu pratiques? Sache ce que tu prati- 
ques, et songe que c'est une vertu divine que tu t'efforces d'acquérir. 
En effet, celui qui sait ce à quoi il s'applique, s'empresse de tout 
son pouvoir de le réaliser, | 

La virginité est une richesse pour l'Église, une offrande réservée 
à Dieu. Vous avez entendu dire : « Offres vos corps en hostie vivante, 
pure, agréable à Dieu » 1”. La vierge, en effet, lui a livré son corps 
en hostie; elle est femme par sa nature, mais par son libre choix 
et * son ferme propos, elle surpasse sa nature #4, elle vit de la vie 
immortelle dans un corps mortel, Celle-là, quand elle atteint au 

40 Jér, 1,5. 47 Ben, XI, 1, Ofr ATEANASE, De patientia, $ 1 : ô buérepos 
Ilaÿlos rpooayydha wapacrica, rá oúpara buiv Ovolay ¿daay, 
48 Cir ATEANASE, Géi, $ wapólvos nv piv déen doriy Bola 
Tais QAX yuyal, rý 8è rpodica är por beepfáca. 
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but, elle est une merveille 49, et est devenue supérieure à la nature; 
mais si elle déchoit, elle est une misérable, parce qu’elle a fait 


` honte à la nature; car plus élevée est sa promesse, pire encore est, 


sa chute 5%, 

O vierge, tu t'es livrée, en offrande à Dieu! l 

Il faut que la vierge [veille sur sa] (1) virginité, qu’elle rehausse 
la valeur de sa vertu par sa manière de vivre; que son maintien 
soit fait de retenue; que son costume ne consiste pas en tissus 
tellement somptueux que chacun la considère avec une curiosité 
indiscrète 51; que son aspect soit tout à fait modeste, En fait, it 
convient qu'elle ait sa ‘robe tirée sur ses [jambes et couvrant Le, 
trémité de ses pieds;] et de même pour ses mains 5%, [Si mains et 
pieds sont découverts], ils mettent en mouvement la concupiscence ; 
s'ils sont couverts, ils préservent aussi la vierge d’être l’objet 
d'embúches 55, ` | 

La vierge qui se fignole et s'enjolive, aveo l'intention de mettre 
en évidence ses attraits, est une pierre d'achoppement pour ceux 
qu’elle rencontre, et elle se prépare à elle-même la mortčt; si 
quelqu'un trébuche à son sujet et meurt par son fait, elle aussi 
meurt avec lui de cette même mort, Il en est comme de celui qui 
va creuser une fosse, et qui [ë — | 
: Fragment du même 
(p. 1) le voleur les ravit. 


O vierge, assure tes pensées intimes sur la roche; installe tes 1310 £, 194 


pieds sur la place inébranlable. Ces désirs qui agitent la nature cor- 
porelle [........ S l 


40 Ibid, q ply raropdol deralón, fatua péya dermvéy aro, so Ibid, 
d Ñ mpobeudvy cbr érekcluoer, ddaloroy rò rowbrov wrájua yeyérnTah Kal 
Zeg neydAn dech $ 'irayyaja, rocoóry xdpuy $ erëen, 51 Ofr le mepl 
sapóevías (6d, von der Golts), p. 40 1 dy luariow mo)vreÀ(o, Kal xpdcy kadhu. 
erifovras wpde rò dptoas rois dyópórose. Déi, p. 44 1 $ Jederaen rv luarlwy 
gou ph fra oAriuor, Clément d'Alexandrie s'était déjà longuement ossupé 
de la diloxooula; voir le Pasdag, 11, 11, 68 Ofr le De virginitate syrlaque 
(Le Muston, XL [1997] p. 225) : «One donc la pointe de tes pieds; fais 
descendre ton manteau jusqu'à tes extrémités; que la pudeur cache à tes 
compagnons le bout de tes malas. » Von der Golts, p. ét: xaplbia deed 
mepucaddmroyra roùe Bpaxlovas dus ráv Jardin rr xupür. 8 Ofr 
Clément Alex., L oit, oò yàp dpudte :yuuvdv èmiðelxrioða roy móða, Aen re 
ka) edalobrroy ce BAdBrv $ au, D Ofr Le Musdon XLI, p. 200: 
« Vols si tu ne le fais pas mourir,» — 55 Ofr Prov, XIV, 27; Boole, x, 8. 


E 
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(p. f) ............] qui ]e blesse. Plus son aspect est joli, puisse-t-elle 
d'autant plus se surveiller! Ce sont, en: effet, les bonnes œuvres 


qué toujours ils (les démons) jalousent; ce sont les bons ‘ vases”? 
contre lesquels ils complotent en vue de les ravir [...... | 


8. [TITRE PERDU] 


[Le début manque, à moins que ce soit la suite de la pièce précédente] 
* (p. 31) aima lui et ses dons 56; et il est écrit de lui qu'il était 
un juste”, 

Et comme a que Dieu transféra pour qu'il ne vít pas la 
mort, parce qu'il fut agréable à Dieu 58, 

‘Et comme il bénit Noé et sa famille, et le sauva des eaux du 


.. déluge 5, 


* p. 102 


Et comme le patriarche Abraham que Dieu bénit et [7 lignes] 
Vaima, devint son ami et fit convention avec lui %, - 

Il aima aussi Jacob, il le fit prospérer, et fit qu'Israél prit son 
nom de lui ft. 

Et comme Joseph qu'il délivra de toutes ses tribulations et en 
fit l’orgueil de toute sa race %?, 

Et comme Moise que Dieu choisit pour paítre Israél; il lui mani- 
festa sa gloire, il en fit l’égal des dieux de Pharaon par tous les 
prodiges (p. 32) qu’il opéra par son intermédiaire; et * il a dit 
de lui : «C’est un fidèle dans toute ma maison > %, C’est encore 


Moïse qui reçut des lois de la main de Dieu, comme. cela se passe 


entre amis %. 

Et comme Aaron que Dieu mit à part et s'adjoignit pour faire le 
service dans sa maison 5. 

Et comme Jésu fils de Navé avec lequel Dieu fut dans toutes 
ses démarches jusqu’à ce quil introduisit le peuple en la terre 
promise 66, 


. 56.11 s’agit d'Abel; efr Gen., rv, 4. ATHANASE, De patientia, $ 3. Sur le 
caractère de cette piàee, voir l’Introduetion au texte copte, p. XXV-XXVIL 
67. Hébr., x1, 4. . 58 Ibid. 5; cfr ATHANASE, L oit, $ 3. 59 Gen, VI; 
Hébr., xt, 5; cfr ATHANASE, L cit. $0 Ger., xv, 18; Hébr., xr, 8, 17; 
Jao., 11, 23; ATHANASE, L et, $ 5. - 61 Cfr Gen., XXXII, 28; ATHANASE, ibid. 
e Cfr Act., VI, 9 et suiv.; ATHANASE, ibid. 63 Nombres, XI, 7; Hébr., 
m, 5. 64 Cfr Ezode, XXXI, 11; ATHANASE, ibid. 65 Cfr Ezode, XXVII, 
66 Cfr Deut., 1, 38; XXXI, 23. 
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Et. comme il fut avee chacun des Juges, y compris tous les pro- : 


phètes. 
Et comme il fut avec le Seene Samuel; a 1 "appela ‘le voyant’ 
jusqu’au jour d'aujourd'hui *”. 


. Et comme il choisit David, à cause de sa à simplicité pour régner : 


sous sa main sur tout Israël; Dieu l’aima, lui et toute sa descendan- 


ce; il l’appela % [+ 3 lignes] [Comme Élie qui pria pour que le ciel Paris B.N. 
ne donnât pas de ,.. [33]) pluie, et] pendant trois ans et six mois 1317 f. 21 


il n’y eut pas de pime sur la terre, réalisant * ainsi la parole * 

d’Élie 9. 

O puissance de la virginité! Car, quelle grande chose à laquelle 
elle travaille! [2 mots] commande aux créatures de Dieu. 

Et comme il fut avec Élisée dans tous les prodiges et miracles, 
qu'il fit, y compris les morts qu'il ressuscita par sa parole ©. ` 

Et comme il fut avec les trois saints; il les sauva de la fout: 
naise, alors que le roi les forçait [4 lignes] plutôt de l'adorer par 
la pureté de leur corps”, 
- Et comme encore il fut avec Daniel dans la fosse aux lions; il 
ne leur permit pas de lui nuire; et avant d'étre appelé. ‘l’homme 
digne d’être aimé’, il avait été instruit du type final, et il inter: 
préta les visions Y. 

-O virginité, coopératrice de Dieu. en ot ses œuvres! 


Ét comme encore il fut avec re apôtres; eux qui étaient des 


pêcheurs (p. [34]) [6 lignes] à la terre entière; ils étaient 
de simples artisans.**, et * il a plu à Dieu de sauver les croyants * 
par la folie de la prédication, vu qu’en effet dans la sagesse divine 
le monde ne reconnut pas Dien 5; en fait ceux-là, ‘il les rendit 
supérieurs à n’importe qui. Le Christ Jésus leur dit : «Quand 
le Fils de l’homme sera assis sur le trône de sa gloire, [alors vous 
serez] assis vous aussi Sur douze trônes et vous jugerez les douze 


tribus d'Israël » "9. Et comme il a dit encore : < La où moi je suis, 


vous serez avec moi dans ma maison » 77. 
Comme il a ehoisi Paul, un persécuteur poursuivant l'Église 


er Cfr 1 Bois, Ix, 18-19. 68 Cfr 1 Bois, xvr, 12,et suiv. 69 Jao, V, 
17-18. 70 Cfr 4 Rois, 1v, 8 et suiv. `, 71 Cfr Dan., 11, 12 et suiv. 72 Cfr 
Dan., 11, 27; IX, 23; x, 11,19. . 78 Cfr Matth., rv, 18; Marc, 1, 17. "Or 
Aot., IV, 13. 75 1 Cor., 1, 21. 76 Matth., XIX, 28. 17 Jean, XIV, 3. 


p. 103 


' p. 104 
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de Dieu Ta; et celui-ci devint un vase d'élection te, prêchant le Sei- 
gneur et appelant n'importe qui à la connaissance de.la foi au 
Christ, poursuivant ® (p. [85]) ` 
[Lacune indéterminée] 

(p. [1]) elle apparaissant dans sa préhension (1) de la gloire divine, 
ceux qui sont en pareil honneur, afin qu'il l'y ajoute à vous et 
l'assure %, Qui ne yous féliciterait pas, vous * qui aves aimé le 
Christ! . . 

O virginité, ferme dans cette force par laquelle furent offerts 
des hommes qui s'étaient préparés à devenir des offrandes à Dieu 8, 

O virginité, pleine de’ consolation, la grande affiliée à Dieu, 
la coopératrice du Tout-Puissant, et celle qui fut envoyée par le 
Christ. Quelle lumière, en effet, t'a jamais ressemblés 1 Quelle riches- 


se n'est trouvée plus grande que toit Quelle race est apparue plus 


glorieuse que toi? Quel trésor a-t-on trouvé qui fût plus grand que 


toit Quel or a-t-on trouvé plus précieux que toit Quel argent est . 


apparu plus brillant que toi? Quelle robe, celle que la mite aime 


à ronger, est plus précieuse que toi? Grande est ta beauté; car elle 


est rare, et ta pureté émane du corps des saints, : 

O virginité, plus précieuse que tout, et digne de l'univers; la 
bien-aimée de Dieu, et non méprisée des hommes droits, 

s O virginité, la très grande, le conseil de la Sagesse; qui se mon- 
tre, et est déoente; immaculée, empressée à faire le bien sans qu'on 
puisse la retenir; bienfaitrice et philanthrope, ponctuelle sans so 
faire remarquer; visiteuse de tous, riche en forces; oar c'est tol 
qui reposes en tout honnête homme, Ton genre do vie, en offet, bion 
régulier ne s'abaisse pas à des actions misérables; car autant lo 
ciel est loin de la terre, autant es-tu loin des gens insensés, 

O virginité, en qui n'est point d'orgueil, étant bien drapée dans 
la stolè, : 

O virginité, la belle du Christ; tu es un parfumeur : lis et vin 


sont mêlés en tol; car c'est toi qui es [ 


.[La fin mangue] 


18 Ofr dot, 1x, 15, 9 Ofr Gal, 3, 28, NM Lecture 


tía Ofr Gal, 1, 18, 3 
81 Ofr Rom, XI, 1, 


douteuse, et sens obscur, 


- 
e 
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4, CITATIONS 
1. CHEZ CHENOUTE 
a 

e Et surtout la virginité 83, sur laquelle il ne se rassasie pas de 
parler, cet excellent homme Athanase l'archevêque... dit cela et 
encore ceci dans ses Lettres : 

O virginité, image de l’incorruptibilité, et arbre de vie. 

O virginité, belle pourpre entre toutes les pourpres, et face de 
Dieu cet immortel. 

O virginité, couronne de gloire, et sceptre du royaume. 

e O virginité, douce flûte, et incompréhensible état; belles sont 
les couronnes de ta victoire et les performances de ton combat. 

O virginité, toi qui portes la victoire et danses avec les grands 
rois. 

O virginité, don valant pour le ciel, et fortune solide. 

O virginité, lumière incompréhensible qui apparaît à tout. homme 


‘qui t'aime, 


' O virginité, qui es proche de Dieu, mais méprisée des hommes. 
O virginité, libre lumière, et genre de vie de l’Immortel. 
O virginité, temple de Dieu et maison du grand roi. 


digne de recevoir des biens de la part du Seigneur. 
O virginité, héritière et parente de l’Immortel ; il s’est reposé en 


| toi le Créateur de l’homme, c’est-à-dire le Christ qui a vaincu les 


armes de la mort. 2 

O virginité, arbre fertile 83 et douceur sans remords. 

O virginité, paradis et maison du Tout-Puissant. 

O virginité 9, genre de vie du Christ, non méprisée par les hommes 
droits. 8 

O virginité, gloire de Dieu et honneur des archanges; belles sont 
tes pensées, noble est ton genre de vie comparable aux grandes 
promesses dont tu seras héritière. 


82 Tiré de 1'homélie sur la virginité (6d. J. LæIPOLDT, Sinuthit archimandritae 
vita.st opera omnia, IV, p. 108; à compléter par Le Myséon, XLVIII [1985], p. 
56 et suiv.). — 88 Cfr supra, p. 77. ' 84 Cette phrase manque dans la lettre 
d'Athanase, supra, p. 77, n. 82. 


+ p. 106 


* p. 107 


` O virginité, région du paradis et tente du Tout-Puissant; tu es f 


* p. 108 


* p. 109 
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O, virginité, piédestal solide qui porte le Roi. | 

O virginité, la belle, donnée par Dieu à l’homme d’après ses actes, 

O virginité, après laquelle beaucoup courent, mais ne l’arrangent 
nullement comme elle le mérite. 

* O virginité, glorieuse dans la béatitude, pour avoir reçu de 
saints préceptes. | i 

O virginité maîtresse [de tous *,...., 


: . b 


Ne dit-il 86 pas la vérité, lui aussi, l’homme de Dieu apa Athanase 
l’archevêque quand il écrit en recommandant : 

Qu'une vierge ne se rende nulle part pour veiller une nuit entière, 
Les nuits de veille, dit-il, sont de[venues bien des fois cause de] 
mort. [Elles] s’en vont, en effet, [sous prétexte de veiller les] 
corps des martyrs; le diable, les rencontrant, les fait trébucher et 
dit : « Une telle sœur est morte, il faut passer la nuit à veiller!» 
C’est là une chose redoutable; il ne faut pas qu’elle aille pleurer 
celle qui est morte d'une mort commune à tous, s'égare elle-même, 
et meure de mort éternelle. Tu cherches à pleurer une sœur? Lamente- 
toi sur toi-même, parce qu'il ne convient pas qu’une vierge se montre 
après le coucher du soleil, 


@ 


Il ose 87 eyniquement déformer les paroles de l'arehevëque apa 
Athanase, ce riche dans le Christ; écoutez que je vous en cite quel- 
ques unes; il dit : | 

Car la vierge déchue, ce n’est pas au mariage qu’elle est ramenée, 
mais c’est au dernier ou à un piètre rang. S'étant, en effet, haussée 
vers ce qui est bien, ayant bondi sur ce qui est le plus parfait et 
ayant été trouvée — à Dieu ne plaise! — s’abaissant dans ce qui 
est très mal, alors qu’elle se croit supérieure à la femme mariée, 
on constate qu'elle lui est inférieure. Car déchoir de la virginité, 
même quand il ya mariage, ce n’est point un mariage; c’est absolu- 
ment un vol et une honte, * et une déchéance dans le bien, parce 


85 Cfr supra, p. 79. 86 Tiré des Œuvres de Schenoudi (éd. E. Amélinean, 
1907), I, p. 204-205. 87 Tiré d’une catéchèse éditée par H. Guérin (Revue 
égyptol., 1902, p. 148, et 1904, p. 15). 
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que sa vie est entachée de honte, et parce que c’est un vol fait à 
une communauté. Si celle-là avait pu franchement se rendre par- 
faite, elle aurait été grandement honorée, 


2, APA MOÏSE 


N'avez-vous $ pas entendu notre saint père apa Athanase dire : 

Que la vierge ne se rende pas. chez celle qui est riche, mais que 
celle qui est riche se rende chez la vierge. 

Ce n'est pas une petite, mais une grande chose que la virginité 
car il dit ceci : ; | 

O virginité, c’est pour toi que le soleil brille, que la lune donne 
sa lumière; c’est pour toi que furent plantés tous les arbres du 
pâradis. 


3. CONSTANTIN D'ASSIOUT 


Comme l’a écrit 8% quelque part celui dont nous célébrons la 
fête, en ces termes : . 

O vierge, pourquoi murmures-tu? Parce que c'est à toi que j'ai 
dit de ne pas se mettre du noir (oríyy1) ? Si tu te mets du noir, eh 
bien, c’est pour toi que je (ei dit, S'il se fait que tu ne te mets pas 
du noir, eh bien, ce n'est pas pour toi que je Vai dit 99, | 


88 Tiré d’une lettre à ses moniales (éd. E. Amélineau dans Mém. miss. fr. 
au Caire, IV, p. 693). 89 Tiré du panégyrique de 8. Athanase (codex P. 
Morgan 579, p. 37; éd. photographique, t. XXXVII, p. 37). 90 Cfr Gnómes 
du concile de Nicée, attribuées à S. Athanase (F. Rossi, dans ‘Mém. Acad. de 
Turin, XXXVI), p. 125: OVNE WERT ANMECTHAA MABAN ; eum FAP 
Semun ETTASIHY 2ITaanKpeec Win (— Quel est le profit du noir 
aux yeux? C'est, en effet, une insulte à l’image vénérable (de Dieu), avee de 


. la cendre des lampes). 


Brit. Mus, 


Or, 8802 
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II 


SUR LA CHARITÉ ET LA TEMPÉRANCE 
e Lettre de natre saint père le révérendissime apa Athanase, 
archevêque d'Alexandrie, au sujet de la charité et de la tem- 
pérance. — Dans la paix de Dieu. Amen, 


Avant tout, mes fráres, nous devons rendre gráces à Dieu pour 
la faveur et 1'amour dont il a usé á notre égard : il nous a réconci- 
liés avec lui par.l'intermédiaire de son Fils bien-aimé*; il nous 
a marqués du sceau de son Esprit-Saint 2, afin que, nous étant munis 
de bons propos et de soumission, nous soyons par sa miséricorde 
saufs pour entrer dans son royaume éternel, C'est pourquoi, de 
multiples façons et avec beaucoup d'encouragements Dieu nous 
exhorte dans les saintes Écritures. Dès le principe et jusqu’à main- 


tenant il nous enjoint d'observer ses commandements et de nous 


aimer les uns les autres ?, et à chacun de nous de vziller à ne pas 
faire tort á son prochain, mais de se comporter chacun avec pitié 
et justice envers son prochain, comme lui-méme s'est comporté 
envers nous avec miséricorde et amour, 

Parfois il nous encourage et nous engage par un pressant appel 
à faire pénitence + et à le craindre, dans le but de nous accorder ses 


promesses indicibles et une vie éternelle. Parfois aussi il nous 


menace avec tristesse, donnant comme certaine la réprobation avec 
chátiments de la géhenne de feu, pleurs, grincements de dents 5 
et mort éternelle, si nous ne lui obéissons pas et ne nous détournons 
pas de notre voie mauvaise °.. 

* Voyez de quel feu Ninive fut brûlé pour ne pas s ’être souvenu 
de faire l'aumône à son frère Lazare!” Considérez comment Ésaü 


1 Rom., v, 10, 2 Ofr 2 Cor, 1, 22, — 8 Ofr Jean, XII, 34; xv, 12, 17. 
4 Ofr Matth., rv, 17; Luo, XII, 8, 5; ete. 8 Ofr Matth., X11, 41-42. 
Jér, XVI, 11; re, 5. 7 Cfr Lu, xvi, 19-81. Ninive est le nom du mauvais 


, riehe selon la Bible sahidique; cfr L. TE, Larogt, Le nom du mauvais riche 


et la tradition copte (ZNTW, 1939, p. 129-140), 


6 Cfr 


ds 
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fut frustré de la bénédiction de premier-né, parce qu il haissait son 


frère Jacob!8 Joseph, lui, aima ses frères, et Dieu 1'exalta et lui 
donna, de son ‘vivant, plus de gloire qu’à toute la terre?. Moïse 
aussi eut pour tout son peuple de l’amour et de la miséricorde ; il 
supporta avec mansuétude les dures paroles de ceux qui le combat- 
taient et le jalousaient 19; aussi vit-il Dieu face à face et conversa-t-il 
avec lui comme on converse avec un ami 11, 

- S'il est vrai que la loi et les prophètes se réduisent à «aime ton 


prochain comme toi-même > 12, néanmoins de leur côté les évangiles 


et les apôtres les ont précisés et confirmés, à savoir que par amour 
mutuel il faut que chacun donne sa vie pour ses compagnons : 
« Il n'est, est-il dit, aucun amour plus grand que celui qui consiste 


en ce que chacun livre sa vie ponr ses amis»; «pour voüs, qui. 
: êtes mes amis 1%, je livrerai ma vie, N tel un -berger- qui livre sa vie 


pour ses brebis > 13. 

Voici done, mes bien-aimés, vous le voyez, que l’Écriture nous 
propose et nous impose de nous aimer les uns les autres et de nous 
comporter purement et dignement en rendant gloire à ce Dieu qui 


| nous exhorte par la bouche de ses saints; c’est ainsi que Paul a 
dit : «Je vous invite, mes frëres, par les miséricordes divines, á 
offrir vos corps en hostie pure et agréable à Dieu, afin de discerner ` 


quelle est la volonté de Dieu, ce qui est bon, ce qui lui plaît, ce 
qui. est parfait » 15, Et il nous fait connaître la volonté de ou 
quand il dit : « Ne devez rien à personne, sauf l’amour mutuel » 1 

D nous exhorte ailleurs en disant : «Je vous invite, moi le Se 
dans le Seigneur, à vous comporter d'üne façon digne de la vocation 
à laquelle vous fûtes appelés, en toute humilité, „patience; (t. T) 
douceur, vous supportant charitablement . .les uns les autres » 17. 
Il est encore écrit, dans les Actes : * < En beaucoup d'autres termes * 
il les conviait et les exhortait en disant : Mettez-vous en sûreté en 
dehors de cette génération perverse » 18. Ailleurs Pierre de son côté 
nous exhorte dans son épître quand il dit : < Je yous invite à vous 


abstenir, en qualité d’étrangers et" de pèlerins, de toutes ces con- 
. voitises charnelles qui luttent contre l'âme p 19, 


9 Cfr Gen., XLV, 5; L, 15-21. 10 Cfr Deut., XII, XVI 
- 12 Matth., XXII, 40. 13 Jean, xv, 13-14. 14 Ofr 
16 Rom., zm, 8.. 17 Éph., IV, 12. 


8 Cfr Gen., XXVII. 
11 Exode, xxxIn, 11. 
Jean, x, 11. 15 Bom, XI, 1-2, 
18 Act., 11, 40. 19 1 Pierre, 1, 11. 
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Vous avez vu comment l’Esprit-Saint nous convie de multiples 
facons, afin qu'á notre tour nous nous exhortions mutuellement avec 
l’exhortation dont il a usé envers nous 1%. car «par la -constance 
et l’exhortation des Écritures, nous acquérerons l'espérance » ©, ` 

Mais vous connaissez aussi, mes frères, les menaces de sa colére, 
menaces chargées de terreur et de tremblement, qui sont éerites au 
sujet du jugement futur. Il est, en effet, écrit comme ceci dans 
Vévangile : « Retirez-vous de moi, maudits, vers le feu éternel qui 
fut préparé pour le diable et ses anges; car j'ai eu faim, dit-il, st 
vous ne m'avez pas alimenté; j'ai eu soif, et vous ne m'avez pas 
donné á boire; j'étais étranger, et vous ne m'avez pas reçu chez 
vous; j'étais nu, et vous ne m'avez pas vétu; j'étais malade et 
j'étais prisonnier, et vous ne m'avez pas rendu visite » 21, Ailleurs 
encore il est écrit.: « Sachez-le bien, aucun prostitué, impur, avare, 
— ce qui revient à être idolâtre, — n'aura d'héritage dans le 
royaume du Christ et de Dieu » 22 C’est pourquoi done craignons 
et plaçons en notre cœur amour et douceur les uns envers les autres. 

N'est-ce pas un même Dieu qui nous domine tous! Pourquoi 
chacun de nous dédaignerait-il son frère, pour profaner le pacte 
de vie-et Ta paix entre noust* Sache donc que ton frère, qui est 


AS 
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ton prochain, c'est Dieu et non pas seulement un homme. Si done 
ton frëre c'est Dieu, c'est aussi son Fils; Fils qu'il a acheté au. 
prix du sang de son Monogène *; il a livré celui-ci aux mains des 
pécheurs qui le mirent à mort sans qu'il ouvrit la bouche *; et 
cela afin que nous, après avoir constaté avec quel amour et quelle 
faveur il nous avait traités, nous fassions retour sur nous-mêmes, 
nous nous aimions les uns les autres et mourions les uns pour les 
autres, chacun s’oceupant de son prochain avec simplicité et amour 
dans la crainte de Dieu, et en se faisant serviteur * l’un pour 
l’autre avec amour 28. Telle, en effet, est la volonté de Dieu, et 


` telle est la voie par laquelle il est venu à nous. C'est pourquoi done 


empressons-nous d'éliminer les sujets de plainte, selon ce qui est 
écrit : «Si vous avez avec autrui quelque différend, comme le 
Seigneur vous a pardonné, vous aussi faites de même > 7. Car Dieu 


ne hait personne autant que ceux qui demeurent dans l’iniquité 28. 


19 Ofr 2 Cor, 1,4. 20 Bom. xv,4. 21 Cfr Matth., XXV, 41-43. 22 Éph, 
vw, 5. 28 Cfr Malach., 11, 5. 2 Cfr Apo., V,9. 2515, LIII, 6-7; Act., VIII, 32. 
26 Cfr Rom., xu, 10. 27 Col., 111, 13, 28 Cfr Eccle., git, 16 (15). 
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Il est écrit, en effet : < Celui qui hait son frère est un meurtrier ; 
et vous savez qu'aucun meurtrier n’a en lui la vie à demeure nä. 

Comment done agirons-nous envers ces iniquités perverses? Com- 
ment y échapperons-nous? Est-ce en jeûnant et en nous couvrant 
d'un cilice, de larmes et de cendres? 30 Notre jeûne ne sera pas 
agréé, car le Seigneur a déclaré par la bouche d’Isaïe ceci : « Pour- 
quoi me jeúnez-vous comme vous le faites actuellement? Pour que 
je vous écoute poussant des clameurs? Ce n'est pas lá le jeûne que 
j'ai choisi; ni non plus, si tu courbes ton eou comme un cerceau et 
si tu étends sur toi un cilice et de la cendre, n'appelez pas cela 
‘jeûne agréé’; mais défais tout lien d'injustice, alors tu crieras, et 
Dieu t'écoutera; tu parleras encore qu'il dira : me voici > 31, Même 


nos prières et nos offrandes ne sont pas agréées quand ces sentiments . 


sont en nous. En effet il dit encore : « M’apportez-vous de la fine 


fleur de farine? C’est inutile. De l’encens? Ce m'est une horreur; 


je suis saturé de vous et je ne pardonnerai pas vos fautes. Éliminez 
de vos cœurs, dit-il, ces méchancetés de devant mes yeux, et cessez 
vos iniquités; allez, réconeiliez-vous, dit le Seigneur > $2, 


Sachez $3 done que celui qui est en union avec son frère, est en > 


union avee Dieu; et que celui qui est en rupture avec son frère, 
est en rupture avec Dieu; ear « celui qui n'aime pas son frère qu'il 
voit, ne peut non plus aimer Dieu qu ’il ne voit pas » %, Vous avez 
vu qu'il n’y a rien de plus noble que la paix et la simplicité telles 
que chacun se contient devant l'injure du prochain, soit paroles, 
soit actions. «Je marchais, dit-il, en ma maison dans la simplicité 
de mon cœur » 35. [ST le Seigneur nous a ordonné * d'aimer nos 
ennemis, de bénir ceux qui nous manudissent-et-de faire le bien à 
ceux qui nous haïssent %, alors dans quel danger ne sommes-nous 
pas quand nous haissons nos fréres qui sont aussi nos saints mem- 
bres 37 et nos cohéritiers, fils de Dieu 38, rameaux choisis de la vraie 


“vigne %, brebis égarées et dispersées 4°; au-devant desquelles est 


29 1 Jean, 111, 15; lire : <TE>TRCOOv. 30 Cfr Dan., 1x, 3. 31 ls, 
LVIII, 4-6, 9. 82 Is., 1, 13, 14, 16, 18. Au verset 18 : «allez et réconciliez- 
vous », est conforme au texte sahidique d 'Isaie, mais peu conforme aux LXX. 
88 lei commence la compilation qu en a fait Pachóme dans we de ses caté- 
chèses. Nous avons montré le parallélisme des deux textes dans l’article : 
S. Athanase écrivain copte (Le Muséon, XLVI [1933], p. 1-33). 84 1 Jean, 
IV, 20. 35 Ps, CI, 2. 36 Cfr Matth., V, 44. 37 Cfr Éph,, rv, 25. 
38 Cfr Rom., emt, 17, 16. 39 Cfr Jean, XV, 5. 40 Cfr 1 Pierre, Y, 25, 
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allé le Fils unique de Dieu #, les a arrachées à V'ennemi, et s’est ` 


offert pour elles en sacrifice *, C'est pareille chose, — c’est-à-dire 


l’homme, image de Dieu“, pour lequel le Verbe vivant a enduré 
ces souffrances, — que tu hais par jalousie et vanité, ou infatuation ; 
vices dans lesquels t'a enlacé. l’ennemi, afin de té rendre étranger 
au Dieu vivant. f ue EE 

- Quel est d'autre part le remède qui guérira pareil mal? Ou bien, 
chez qui irons-nous, qui nous donnera rapidement un remède, avant 
que nous ne tombions dans les mains du Dieu vivant? # Paul, doc- 
teur éprouvé, te l’apprendra en disant : < Maintenant donc, mes 
frères, tout ce qui est vrai, tout ce qui est honorable, tout ce qui est 
juste, tout ce qui est pur, tout ce qui est bon, toute parole aimable, 
toute vertu, toute louange, réfléchissez-y ; c'est ce que vous avez 
appris, que vous avez regu, que VOUS avez entendu de moi, que vous 
avez vu en moi; pratiquez-le, et le Dieu de paix sera avec vous > m 
Il a dit encore dans un autre passage : < Toute violence, toute colère, 
toute clameur, tout blasphème, éliminez-les de vous, áinsi que toute 
méchanceté; soyez serviables les uns aux autres et miséricordieux, 
vous pardonnant réciproquement, comme Dieu vous a pardonné par 
le Christ. > 48 Pierre, fondement de l’Église 17, dit également : « Voici 
la parole qui vous est prêchée : ayant donc déposé toute méchanceté, 
toute feinte, toute hypocrisie, toute calomnie, toute médisance, tels 
de petits enfants (f. 2”) nouveau-nés affectionnez le saint lait 
spirituel non-frelaté. > 48 . 

` Voilà les remèdes dé vie que nous ont enseignés les apótres, nous 
apprenant á arracher en nous les racines de la méchanceté. * Ils 
avaient entendu leur maître dire : «Ne jugez pas, afin de n’être pas 
jugés; ne condamnez pas, afin de ne pas être condamnés; pardon- 
mez, et on pourra vous pardonner. > 49 Qi tu ne pardonnes pas, sache 
donc qu’on ne te pardonniera pas non plus; si tu condamnes, on te 
condamnera ; si tu détiens ton frère pour une dette, si tu le fais 
payer sans pitié 5 et si tu te venges en ce monde, prépare-toi aussi 


A rendre compte de toute ta dette 51, soit de tes paroles, soit de tes 


fautes; tu en recevras la rétribution au jour du jugement 5%, alors 


42.Cfr Éph., v, 2. 43 Cfr Gen., 1, 26. 

46 Éph., rv, 31-32. 47 Cfr Matth. 
49 Luc, VI, 37. 50 Cfr Matth., XVII, 
52 Cfr Matth., XII, 36. I 


41 Cfr Matth., XVII, 2. 
44 Hébr., x, 31, 45 Php., IV, 8-9. 
XVI, 18. 48 1 Pierre, 1, 25-11, 2. 
28-30, 51 Cfr Rom., XIV, 10, 12. 
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que la terre entière te regardera, que sera. présente toute Varmée 
des anges, que seront présents avec assurance tous les saints, qu'on 


t'interrogera sur ta dette, toi dont'la bouche restera muette; car la 


créature de Dieu se tiendra pour étre jugée sur tout ce qui est 
oublié 58, Dp > | > i 
De combien de fautes, ô homme, vas-tu pouvoir rendre compte? 
impuretés nombreuses et de formes multiples qui sont pour notre 
âme gangrène et ver rongeur; regard de nos yeux pleins de désirs 
impurs qui sont en nous l’angoisse de l’Esprit-Saint de Dieu 5, chute 
de langage pleine de péché et langue fanfaronne qui brûle et souille 
le corps entier 55; mensonge et astuce; bouffonneries et mauvaises 
plaisanteries; médisanees et jalousie de ton ċœur plein de sévérité; 
désirs du ventre pour lesqùels tu hais ton prochain; passions 
secrétes qu'il est honteux de nommer; adultéres de cœur à l'égard 


de l’image de Dieu; colère et impudence; disputes vaines et arro- 


gance des yeux; hypocrisie et ivrognerie. Voilà tout ce sur quoi tu 
seras interrogé à cause de tes sentiments hostiles à ton prochain, 
parce que tu n’as pas acquis la pitié, ła charité et l’humilité en ce 
monde. | 5 ë : d 

Eh bien, est-ce que toi, tu n'as pas entendu dire : «La pitié 
triomphe du jugement?56 et : «La charité couvre la multitude 
des péchés? » 57 et : « Telle est la façon dont mon dre céleste agira 
avec vous, si chacun vous ne pardonnez pas en votre cœur à votre 
frère? » 58 Appliquons-nous done à obtenir la crainte de Dieu; car 
avec la crainte de Dieu chacun évite le mal59; * vous luttez très 
soigneusement pour être purs, puisque vous êtes la maison de Dieu 
et le reposoir du Saint-Esprit %; (£, 3") ne souillons done pas son 


‘temple, de peur que Dieu ne nous perde *. 


Nous nous sommes revêtus du Christ € bon et philanthrope? ne 


.nous en dépouillons pas pour des choses sales, Nous avons promis 


à Dieu la. virginité? qu’on ne nous surprenne pas en impureté, et 
ne soyons pas inférieurs á tout homme. Nous nous sommes présentés 


` comme disciples du Christ? mortifions-nous complètement, de peur 


2 


54 Cfr Éph., re, 20. 65 Cfr Eceli, xx, 20 : 
56 Jaa, u, 13° 57 1 Pierre, IV, 8. 
58 Matth., XVII, 35. 59 Cfr Bach, 1, 21 — 60 Cfr 1 Cor., 11, 16, 1 Cfr 
1 Cor., 11, 17, 62 Cfr Rom., zm, 14, 


53 Cfr Pole, xIt, 14. 
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que les péchés ne nous fassent esclaves 63, Nous sommes établis comme 
flambeaux du monde? % Que le monde ne trébuche pas á cause de 
notre relâchement. —. Sie SCH 

Celui qui hait son frére est dans les ténèbres et marche dans les 
ténèbres ; il ne sait où il va, parce que les ténèbres obstruent sa 
vue. Moïse l’a dit : < Ne hais point ton frère en ton cœur. » % 
Marchons plutôt dans ke recueillement et le silence, affermis dans 
la foi 97 en l’évangile, base de toute bonne action. Et n'entrez pas 
en conversation, ni en discussion avec aucune hérésie 6, de peur 
que soit blasphémée la gloire indicible de la divinité, Beaucoup 
d’âmes, en effet, doivent leur salut au silence et au détachement, 
s’en remettant, pour juger, au juge véritable qui a dit : < Laissez- 
moi juger, et moi je déciderai » ®; et : « Dieu recherchera celui 
qui est poursuivi. » 7 ; 

Veillez done sur vous-mêmes “1, c’est Dieu qui l’a dit, et non les 
hommes. Il viendra, en effet, et détruira les insoumis, et celui qui 
sait tout leur dira : «Je ne vous connais pas» 72; que vous soyez 


f des vierges, que vous soyez des apotactiques ou des anachorétes, 
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rendez-moi mon bien avec son intérêt 7*; où est 1'habit de tes bonnes 
œuvres? où est la lumière de ta lampe? ** si tu es mon serviteur, où 
est ma crainte? si tu es mon fils, où est ma ‘gloire ? 78 En effet, tu 
n'as pas eu égard à moi dans ce monde; tu m'as insulté, tu t’es 
moqué de moi, tu m’as déshonoré; c’est pourquoi je ne suis pas 
en paix avec toi. Je t’ai confié mon dépôt 76, tu l’as détruit; tu as 
insulté le pauvre””, tu n'as pas eu égard pour le malheureux et 
l'humble, c’est-à-dire pour moi. * Est-ce que je t'ai fait une part 
en quelque chose différente de la mienne dans l'honneur que je 
t’ai apporté au monde? Ne t'ai-je pas gratifié de l’Esprit-Saint t 7 
N'ai-je pas donné mon corps et mon sang pour toi, afin de faire 
de toi mon frère et mon ami? Ne t’ai-je pas donné le moyen et le 
pouvoir de fouler aux pieds l'ennemi et toute sa puissance t Ne 


68 Cfr Jean, VIII, 34. 64 Cfr Matth., v, 14. 
xix, 17. 1 Cfr Col, 1, 7. 68 Cfr 2 Cor., VI, 14 69 Eom., XII, 19. 
70 Ecole. 11, 15. Ti Cfr Matth, XXIV, 42; ete. 72 Matth, XXV, 12; 
Luo, zm, 25. 718 Matth, XXV, 27. 7% Cfr Matth, XXI, 12; XXV, 3-8. 
op Cfr Malach., 1, 6. 16 Cfr 1 Tim., vi, 20. 71 Cfr Jao, I, 6. 78 Ofr 
Bom., v, 5, 19 Cfr Luo, x, 19. I 


65 1 Jean, n, 11. 66 Lév., 
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t'ai-je pas donné une foule de remédes de vie par lesquels tu devais | 


te-sauvert 0 Mes merveilles, mes forces, je te les ai fait connaître; 


_c'est de cela que j'étais revêtu dans le monde, comme d’une forte 


armure militaire 8, pour que ta Cen équipes et que tu abattes 1'or- 
gueil de Goliath, c’est-à-dire la jactance orgueilleuse du diable. 
Sachez donc, mes bien-aimés, quelles sont ces armes où forces de 
l'esprit vierge du Christ; elles sont des assistants fidèles au moment 
de l’angoisse, des aides à l’heure de la chute, des pilotes (f. 3”) au 
milieu des flots amers; elles ressuscitent les ámes de la mort; d'elles 
Dieu nous a gratifiés, ` : 
D'abord on nous a donné la foi et la science, pour que par elles 
nous combattions l’incrédulité et la sottise. Ensuite on nous a 


donné la prudence et l'intelligence, pour que nous comprenions: 
qui vient á nous, et veillions à ne pas laisser enlever ce qui est 


nótre. On nous a donné le jeúne et la tempérance qui doivent 
procurer arrét et calme aux passions de notre corps. On nous a 
donné la pureté et la vigilance, pour lesquelles Dieu habite en 


l'homme; car la pureté est le temple de Dieu, et la vigilance son 


reposoir. On nous a donné la charité et la paix, ces forces dans la 
guerre, qui te rendent ami de Dieu; car les ennemis pe pourront 
approcher de la place qu’elles occupent. On nous a donné la lon- 
ganimité et la mansuétude; si nous les gardons, nous hériterons de 
la gloire avec tous les saints &, On nous a ordonné au sujet de la 
joie de combattre par elle la tristesse du monde; car la tristesse 
du monde travaille pour la mort %, On nous a appris la générosité 
et la serviabilité, afin que nous trouvions par elles miséricorde 


“dans le fruit de mains pures. On nous a donné la prière et la 
constance qui remplissent de lumière les yeux de l’âme, même là 


` où siège Dieu, pour que nous contemplions la gloire du seul Invisi- 


30 


35 


ble, et que nous révérions sa * paternité au nom inexprimable. On 
nous a donné la modestie” et la simplicité qui arrêtent la malice 
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et éliminent la haine des puissanees mauvaises des. ténèbres 3, On 


nous à prescrit le silence et l’abstention de juger %, afin que nous 
vainquions le mensonge, ce vilain vice. qui est en l’homme, et 
afin d’avoir l'assurance d’être irréprochables au jour du juge- 


sı Cfr Éph., vr, 11, 13. 82 Cfr Col., 1, 12. 
85 Cfr Rom., XIV, 18. 


80 Cfr Kool, vi, 16. 
83 2 Cor., VII, 10. 84 Col, 1, 18. 
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ment. O1 nous a donné la patience devant les souffrances et 


devant les injures, afin que l’insouciance ne nous abatte pas, et 
qué nos aises d’un moment ne nous couvrent pas de honte; car les 


aises du corps et la satiété de la chair sont les reposoirs de 


l’impureté; ce sont elles la voie vers la souillure. 


* p. 119 


. Tous nos pères, en effet, ont passé leur vie dans la tristesse, la 
gêne et une profonde affliction, dans la faim et la soif; et ils 
sont devenus amis de la pureté. Surtout ils ont fui l'habitude du 
vin, laquelle est toute pleine dé nuisance : tous les troubles et 


désordres se produisent dans les membres par l’abus du vin 87, pas- 
‘sion pleine de péchés, prodigalité qui disperse les fruits. La volupté 


insatiable rend sot le raisonnement, et elle te fait impudent; elle 
brise le mors de la langue 8, si bien que tu n’a plus aucun égard. 
Le plaisir du vin est un chagrin pour le Saint-Esprit %; abstenons- 
nous done de l’abus du vin, pour ne pas être hébétés dans la volupté. 
«Le prêtre. et le prophète, est-il dit, furent hébétés par labus du 
vin »%, Moïse a dit : «Si quelqu'un fait un vœu à Dieu, celui-là, 
et de même le prêtre, ne boira pas de vin pendant toute la durée 
de son vœu et il ne mangera rien de ce qui provient de la vigne > Di. 
Il savait, en effet, la licence causée par le vin : que « celui qui s’y 
adonne ne sera pas sage » %, et ne conservera pas sa virginité imma- 
culée. gc 

Le vin est une bonne chose, si tu en bois modérément 98 ; mais si 
tu en abuses, tu te couvriras de honte et tu déshonoreras la noblesse 


de ton âme. C'est bien et d’une grande utilité pour quiconque s'est ' 


destiné à devenir disciple (f. 4) de Jésus, de s’abstenir de l’abus 


du vin. Aussi nos pères, sachant les troubles et les misères provenant: 


du vin, s’en sont abstenus, ou n’en buvaient qu’un peu modéré- 
ment. Si, en effet, on a donné un peu de vin * à ce grand travailleur 
Timothée, c’est que son corps était plein d'infirmités % Mais à 
celui qui est en pleine force physique et dans la fleur de sa jeu- 
nesse, sur lequel s’aceumulent les rudes flots de 1'impureté sans 


“lui permettre aucunement d'en émerger, que lui dirai-je? Je crains 


de lui dire de ne pas boire du tout %, de peur que ne murmure et ne 


86 Cfr 1 Jean, rv, 17. 87 Prov., Xx, 1. 88 Cfr Jac., m1, 3, 6. 
89 Ofr Éph., rv, 30. 90 ls, XXVII, 7. ` 91 Nombres, VI, 2-4 92 Prov., 
xx, 1, %8 Eceli, XXXI, 28 (XXXIV, 36). 9% Ofr 1 Tim, v, 23, 95 Cfr 
infra, p. 105, T 
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médise eelui dont la volupté dans le vin est grande et qui ne hait 
que le pilote seul, Pareille solution, en effet, est pénible pour 
beaucoup. Au reste, la vigilance est excellente, et la mortification 
est sainte; si quelqu'un les observe, il sauvera sans difficultés sa 
barque au port de la villé des saints. 

Enfin aprés tout cela, on nous E Phumilité, sentinello et 
gardien de-tous les fruits; 1'humilité est la grande force dont s’est 

muni le. Vivant en venant à nous, le rempart de toute vertu, le 
bouelier de toute bonne action; c’est d’elle que Paul a dit : < Vous 
avez reçu le bouclier de la foi; c’est par elle que vous pourrez 
éteindre les traits enflammés du Méchant» %, L’humilité. est la 
force salutaire, le moyen qui guérit toute blessure, et t ‘assiste: de 
sa sagesse dans la guerre, après avoir démoli les gros remparts * at 
dont le royal tyran l'avait entourée. En fait, lorsqu'on façonné 
d’or, de bysse et de pourpre le voile du Tabernacle, on mit autour. 
une corde de sac, c’est-à-dire, l’humilité, pour le- maintenir 35: 
L'húmilité est quelque chose de minime selon le monde, mais de 


. précieux et de très estimé selon Dieu. 


Si donc nous acquérons ce puissant moyen en nos cours et nos 
bouches, nous foulerons aux pieds la puissance entière de l’ennemi, 
et nous éteindrons tout trait de la malice. «Qui considérerai-je, 
dit-il, sinon celui qui est doux, humble et tremblant devant mes 


paroles? » 10 Ne reláchons done pas notre cœur, mes frères, en ee ` 


temps de famine, pendant lequel s’est multipliée la fatuité; car 
nous avons aimé nos aises et la satiété de la chair; «le bien-aimé, 
en effet, a mangé, s’est rassasié, est devenu gras, et a regimbé » 10, 

Luttons done désormais, mes bien-aimés, car nos “jours ont été 
abrégés 102, le deuil a cessé parmi les hommes; mais que cela SE, 
pour le temps passé 1081 Un grand combat * nous est réservé 1%, 


‘combat dont la couronné ne se fane pas*%, et dont le diadème 


royal est incorruptible; nous nous assiérons sur un trône éternel 


96 Éph., vI, 16. 97 2 Cor., x, 4, ` 98 Cfr Exode, XXVI, 9-16. 99 Éph., 
VI, 16, 100 Is., LEVI, 2. 101 Deut., XXXII, 15. 102 Cfr Matth., XXIV, 22, 
108 Cfr 1 Pierre, 1V, 3. Ce passage semble bien faire allusion à la persécution 
qui cessa avec le martyre de l'archevéque Pierre, en 311.:A cette date, Athanase 


avait 16 ans; il pouvait done fort bien en avoir conservé le souvenir. Voir 


infra, p. 109, la description qu'il fait ‘du comportement des martyrs. 104 Cfr 


Hébr., zu, 1. 105 Cfr 1 Cor., 1x, 25; 2 Tim, IV, 8. 


~ 
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à la droite de la gloire de Dieu. (£. An Si nous vainquons, nous 
recevrons la vie éternelle; mais si nous sommes vaincus, nous aurons 
des regrets quand nous serons tombés dans de durs tourments; 
ear. «voici que, dit-il, j'ai placé devant toi aujourd’hui la vie ` 
et la mort, le bien et le mal; choisis done la vie, pour que tu s5 
vives » 10, l ! . : 

` Combattons-nous done nous-mémes, mes bien-aimés, aussi long- 
temps que nous est loisible la pénitence; car tout lutteur se modère 
en tout, dit Paull%%; «j'ai combattu le bon combat, j'ai achevé 
ma course, j'ai gardé la foi; et maintenant la couronne de justice 1° 


` mest réservée » 1%; et pas seulement à lui seul, mais à nous aussi, 


si nous sommes constants dans la mortification et l'humilité : 
mortification vis-à-vis des passions qui travaillent le corps, humi- 
lité vis-à-vis du prochain, image de Dieu. | 


Nous avons promis à Dieu la virginité? Donnons-la lui.sauve; ** 


non une virginité de corps seulement, mais une virginité exempte 


de tout péché; car dans l'évangile on a rejeté des vierges à cause 


de leur nonchalance, tandis que celles qui veillaient et étaient 


prêtes furent reçues dans la salle de noces 1%. . 
Que le Dieu de toutes gráces vous rende parfaits en toute vigi- 3 
lance, afin que, aprés avoir vaincu, vous deveniez héritiers avec 
tous les saints, et vous vous complaisiez avec assurance dans la 
ville de notre Seigneur Jésus-Christ; auquel est la gloire, le pou- 
voir, l'honneur, la puissance, l’adoration depuis maintenant jusque 
dans l'éternité, et jusque dans l'éternité des éternités. Amen. 25 


106 Dout., xxx, 19. Compares mepi raphevias (6d, von der Goltz, p. 53, 14) 
Bod 860 Ae raperiónoay ¿vómbv oov, ÿ Loy «ai ô Gévaros - ¿xov Aën 0éAms, 
108 2 Tóm., IV, 7-8. 109 Matth., xxv, 1-12, 


PO 


20 


25 
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| [Le début manque] 
* (f. 5") environ 10 lignes] Dieu, et attentifs aux Écritures. Quant 
à nous, auxquels fut attribué le ministère de la parole!, il nous 
faut, selon nos forces, dispenser la parole? apte au salut des audi- 
teurs $ et à même de les fixer avec un zèle dévoué [environ 10 lignes] 
qui était inférieur au premier, étant éloigné de lui; mais ceux qui 


sont envoyés. [2 lignes] le second les accomplit rapidement [+ 10 


lignes (£. 5") environ 10 lignes mais] soyez parfaits dans l'Esprit, 
« récitant entre vous des psaumes, des hymnes * et des cantiques 
spirituels, chantant et psalmodiant de tout votre cœur vers le 
Seigneur, rendant grâces en tout temps [pour tous environ 10 


-lignes] le zèle, la charité, la pureté, et dans les bonnes œuvres, 


nous hériterons du royaume des cieux. 

En outre je parlerai, mes frères, de notre genre de vie, de celui 
par lequel nous serons sauvés; car il importe à celui qui parle et à 
celui-qui écoute de considérer [(p. ?) 

| _ [lacune indéterminée] 

(£. 15) Colonne A et 13-14 lignes de B] meurtre de [9 lignes]. Et 


nous qui n'étions pas fils d'Abraham; nous sommes devenus pour 


lui des fils [...] dit - | 
+ (£. 17) [+ 11 lignes] nous [3 lignes] nous sommes devenus 


Brit. Mus. 
Or. 6007 
* p. 130 


*. p. 131 


* p. 132 


pour lui des fils [7 lignes] les œuvres d'Abraham, à notre sujet ' 


aussi .[...] : «Il est possible à Dieu de faire sortir de ces pierres 


. des fils d'Abraham » 5; cár c’est lui qui d’abord [environ 25 lignes 


illisibles ou perdues. - 
| | [lacune indéterminée] 

+ (f. 2)....] faire un faux serment. Puisse-t-il nous trouver 
résolus à ne pas même jurer par son nom 6, au contraire, craignant 
de prononcer le nom vivant de notre Seigneur notre Dieu, pour 


3 Cfr Éph., rv, 29. 
6 Cfr Jac, V, 12. 


1 Cfr Act., VI, 4; xx, 24., 2 Cfr 1 Cor., IV, 1. 
4 Éph., V, 19-20. 5 Matth., tu, 9; Luc, Ja, 8. 


Manchester 
no 62 
* p. 121 ` 


100 TITRE PERDU 


des ‘choses vaines et périssables 7. En effet, de eette faeon nous 
serons tous des sages aux yeux des gens qui nous fréquentent ; c’est 
de cette façon que nous serons le bon ferment $, que le monde 
recevra de nous le ferment pour son salut, qu'on trouvéra nos fruits 


abondants et conservés par le Seigneur, et que Dieu sera glorifié i 


par nous, comme il l’a dit dans les Évangiles : < C’est la gloire de 
mon Pére, que vous alliez et portiez beaucoup de fruits, et que vous 
soyez mes disciples»?, Si le Seigneur est glorifié par nous, il 
nous glorifiera de la gloire éternelle. Ten hommes qui se conduisent 


“Brit. Mus. deg anges se dérobent com- 


1.2 


. meurent chaque jour à 
propre à la terre ™ et vivent plu- 


plètement aux convoitises de la 
chair 1% mes chers freres; ils 
à la vie 


tôt de la vie des anges en tant 
que participant à la vie du 
Seigneur 22, Paul, en effet, dit : 


` «Or ceux du Christ ont crucifié 


les passions et les convoitises > 35. 
Ce sont eux aussi dont il est dit: 
«Ils sont revêtus du Seigneur 
Jésus, ils ne se préoccupent pas 
de la chair par convoitise > 14, 

| Ceux de cette sorte ont des 
légumes au lieu de viandes, de 


l’eau au lieu de vin, une nourri-. 


ture frugale au lieu d'une nour- 
riture copieuse. C'est pourquoi 
encore ils s’adonnent à de fré- 
quentes veilles plutôt qu’au som- 
meil; ils passent souvent en fré- 
quentes prières adressées à Dieu, 
en récitations de sa loi et en in- 


T Ezode, xx, 1 
avec 16. 


12 Cfr 2 Cor., re, 11; 1 Pierre, IV, 6. 


Gal., ur, 27. 


8 Cfr Bom, XI, 16; 1 Co, v, 6-7. 
10 Cfr 2 Cor., vu, 1; 1 Pierre, 11, 11. 


X selon leur ferme propos d’une manière angélique, et mènent la vie 


* anges, se dérobent, complète- 


ment aux eonvoitises charnel- 
. les 30, 


ils erueifient les 
passions à P'image de [Paul...] 
selon la vie [............. npa ], 

participent à la vie du Sei- 
gneur !?. Paul, en effet, [a dit]: 
« Ceux du Christ ont crucifié la 
chair, les passions et les convoi- 
tises [18 J.................. : € Ils se 
sont revêtus de notre] Seigneur 
Jésus-Christ, ils ne se préoccu- 
pent pas de la [ehair], par con- 
voitise > 14, 

Ceux done de cette: sorte ont 


des légumes au lieu de viandes, ` 


de l’eau au lieu de vin; au lieu 
aussi de. copieux manger, une 
nourriture frugale, C’est pour- 


quoi ils s'adonnent aux veilles 


plutôt qu’au sommeil; de nuit 
plutôt que de jour ils adressent 
de fréquentes prières à Dieu (f. 
27) [6 lignes] invocations; et 


9 Jean, XV, 8, 
11 Cfr 1 Cor., XV, 31. 
13 Gal., V, 24. 14 Rom., XIII, 14; 
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. vocations, la nuit * plutôt que 


le jour ; et vraiment, selon le mot 


de l’apôtre, «marchant dans la . 
chair ils ne sont pas équipés. 


selon la chair > 15. 

Que les hommes incapables de 
monter sur le sommet, telle une 
crête de montagne **, suppriment 
en eux les convoitises mondai- 
nes 17, afin de ne pas être arra- 
chés complètement au saint loi- 
sir voué à Dieu, et ne pas être 
emportés uniquement par le pas- 
sager loisir mondain; car là où 
il y a aises de la chair, copieux 
loisir, gourmandise, astuce, ivro- 
gnerie, — c’est là une consé- 
quence de l’impureté de la chair, 
— les plaisirs les entraînent à 


‘Pamour de l’argent; et ils se 


créent une foule de préoccupa- 
tions humaines à propos des con- 
voitises dont nous avons parlé. 

Puissions-nous ressembler à 
Lot, l’homme bienheureux, le 


fils du frère d'Abraham; il se 


sauva de Sodome et Gomorre au ` 


jour où elles furent brûlées par 
le feu venu du ciel; il fut, pris 
par la main, emmené et conduit 
par les anges, lesquels lui ordon- 
naient de monter à la montagne 


et de se mettre lui-même en sûre- 
1618, Il omit de monter parce. 


qu'il était fatigué et parce qu'il 
avait peur à la vue de 1'incen- 

15 2 Cor., x, 3. 16 Cfr Is. 11, 2. 
16-17. 


vraiment ceux qui sont tels, 


selon que l'apótre Pa déclaré, 


-«marchent dans la chair, mais 


“ne sont pas équipés selon la 


chair » *, 
Ceux qui sont incapables de 


monter sur le sommet de la 


chose, telle une crête. de montá- 


gne 16, ne peuvent y monter; de- 


fait, même en supprimant en 
eux l'excès d’impudence et les 
convoitises de la chair 17, afin de 
n'être pas complètement arra- 
chés au saint loisir [2 lignes] 
ne pas être emportés [+ 15 
lignes 

(f. F) ......... 2 lignes 1/2... 1 
ils cherchent à amasser de co- 
pieuses provisions de richesses, 
et mettent toute leur application 
à des plaisirs. 


Puissions-nous done mainte- 
nant ressembler à l’homme bien- 


heureux, Lot fils du frère 
d'Abraham; parce que [......... 
Rte 7 lignes 


...] hors [de ce lieu]-1á conduit 


par [2 lignes]; ils lui avaient `` 


ordonné de se rendre sur la mon- 
tagne et de se mettre en sûre- 
1635; mais devant la fatigue de 
la route, il avait omis de se ren- 
dre sur la montagne et avait eu 


17 Cfr Tite, 11, 12. 18 Gem, XIX, 


* p. 122 


* p. 123 
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die; et il craignait aussi que les 
anges le fassent mourir 19, parce 
qu'il n'avait pas couru sur la 
montagne, comme ils le lui 
avaient dit. On lui donna comme 
refuge le faubourg de la ville 
de Sodome afin qu'il y courát. 
Done puisque, ayant été indécis 
au sujet de grandes villes, il en 
demanda une petite au lieu de 
plusieurs et au lieu de grandes, 
on lui accorda sa demande. Et 
d’abord il se sauva dans le fau- 
bourg hors de ces grandes villes 
opulentes et fétardes; c’est pour- 
quoi on appela ce faubourg ville 
de Ségor®, ce qui signifie la 
petite ville, alors qu'antérieure- 
ment elle s’appelait Balak 21. En- 
suite Lot reprit courage et 
monta à la montagne 22 

* (f. 27) Quant à nous, puis- 
sions-nous être pareils! Nous 
marchons, en effet, pour fuir la 
mollesse 2%, grande et surabon- 
dante, de ce monde; laquelle res- 
semble à la mollesse*% de ces 
Sodomites dont Dieu a dit : « Ils 
vivaient dans les délices de la 
satiété de pain»?! Puissions- 
nous passer d'une copieuse nour- 
riture á la frugalité, afin de ne 
pas étre brúlés par de copieuses 
dégustations de vins et de mets, 
et par les autres dérèglements 
qui s'ensuivent, comme furent 


19 Gen., XIX, 19. 
28 Lire avec cod. À : TpYPH. 


20 Ibid., 20-22. 
24 Ézéch., XVI, 49. 


peur <de l'incendie et>, des 
hommes qu'il avait vus. Il sup- 
pliait les anges, afin de ne pas 
périr à cause de la flamme. Et 
parce qú'il ne pouvait pas arriver 
(£. 37) jusqu’à la montagne, on 
lui assigna le faubourg des Sodo- 
mites, pour qu'il s’y réfugiát et 
fût sauvé. Done, parce qu'il ne 
chercha pas une grande ville, 
mais qu’il en demanda une peti- 
te, au lieu de plusieurs et d'im- 
posantes, on lui donna celle-ci. Et 
d'abord il fut sauvé à cause du 
faubourg qui faisait partie de 
ces grandes villes-là, — Ségor 20, 
c’est-à-dire la petite ville, anté- 
rieurement appelée Balak ?1. 

Ensuite, ayant repris eourage, 
Lot monta à la montagne "` 


Quant à nous, puissions-nous 
être pareils! Nous marehons 
pour fuir la mollesse, grande et 
opulente, de ce monde; laquelle 
ressemble [à la mollesse des 
Sodomites] dont [le prophèl]te 
a dit: < [Ils vivaient dans les 
délices (f. 4) [24.5 lignes 


¿yqa a ] au Heu de 
beaucoup, afin de ne pas ëtre 
brûlés par l'ivrognerie, la gour- 
mandise, et par les dérègle- 
ments 


- 
e 


- 
e 
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qui s'ensuivent, comme furent ` 


21 Gen, XIV, 2. 22 Gem,, XIX, 30. 
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brûlées Sodome et Gomorre. En- 
suite soyons nourris modérément 
de choses du type pauvre. Après 
être montés au sommet de la mon- 
faisons monter notré 
âme sur la tempérance parfaite 
et la pureté, Si tu te livres à la 
mollesse de Sodome, crains de 
subir les peines de Sodome "9. 
Puisse la luxure demeurer loin 
de toi, du fait que tu t'abstiens 
de beaucoup manger et que tu 
fuis l'ivresse; car si tu attises 
la flamme, tu te brûleras. Dans 
notre vie ne soyons pas attachés 
à des infidèles, vu que nous som- 
mes éloignés d'eux par la foi; 
vest pourquoi, évitons-les. Que 
chaque jour ta constance démon- 
tre ta foi par les œuvres?7, et 
que ton amour pour le Christ 
soit ferme devant quiconque par 
le fait que tu t'éeartes des con- 
voitises de la chair 28. Que per- 
sonne 2? ne te voie en situation 
messéante, et: ne dise: Voilà 
l’homme qui s'exerce pour obte- 
nir le fief 3° céleste; voilà le dis- 


. ciple et l'élève du Maître sage; 


voilà l’homme qui fut choisi hors 


du monde, assimilé aux anges 


des cieux, et qui attend le roi 
du ciel en espérant se tenir près 


-de lui, Puisse le Christ étre glo- 


25 Cfr Is, u, 3; Ps, xxur, 3. 
mn, 18 28 Cfr 1 Pierre, 1, 11. 


Bésa;. voir l'Introduction au texte copte, p. XXXII-XXXIII. 


26 Cfr Gen., XIX, 24. 
29 Tei commence la citation faite par 


brûlées Sodome et Gomorre, Mais 

nourrissons notre âme de fruga- | 
Jité, de gratitude, de soumission 
au Seigneur, de pureté et de 
sagesse ; montons au sommet de 
la montagne 25, afin que nous 
puissions EE 
cieux. Si done la mollesse des. 
Sodomites te fait eraindre d'en- 
durer les maux qui leur arrivë- 
rent 26; alors écarte-toi de l’im- 
pureté, fuis la gourmandise, lais- 
se aussi l'ivrognerie; car si tu 
attises la flamme, tu te brüûleras. 
Ne demeurons done pas avec ceux 


„qui vivent dans l’infidélité, mais 


écartons-nous d'eux (f. 4) par 
tes œuvres et ta foi; que chaque 
jour démontre ta foi droite; fuis 
les convoitises de la chair 28; 
affermis ton amour pour le 
Christ; que personne? ne te 
voie en situation messéante et 
dise de toi : Voilà celui qui pra- 
tique la décence des cieux; voilà 
celui qui apprend la sagesse ; voi- 
lá celui qui fut ehpisi hors du 
monde [......... 4 lignes 


SES ] qui attend le rol 
du ciel espérant se tenir prés de 


-lui. Puisse le Christ être glori- 


27 Cfr Jac., 


30 AWPEA 


dans les papyrus a le sens de estate granted by a king, fief (Liddell-Seott- 


Jones, s.v. 2). 


* p. 124 


je les bafouerai » s2. Tu le ba- 
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fié par toi! Et qu'on ne le blas- 
phème pas à cause de toi 31; car 
lui-même a dit : «Ceux qui 
me glorifieront, je les glorifie- 
rai.» 82, | 


rifié par toil Et qu’on ne le 
blasphème pas à cause de toi 51 ; 
car il a dit comme ceci : « Celui 
qui me glorifiera, je le glorifie- 
rai, et ceux qui me bafoueront, E 
, . Or nous le ba- 
fouons quand [............... 

“....] actes [......] blasphème [... 

[Le reste manque] 


foues, même si tu le loues en 
paroles et le blasphèmes par tes 
actes 88: Les hommes qui arran- ' 
gent leur vie d’une manière 
digne du Christ, travaillent sur- 
tout à la manifestation de sa 
force * et de sa grâce pour qu’on 
les admire. Tes membres sont 
purifiés, ne les mêle pas à des 
membres impurs de courtisane 34; ne souille pas un temple qui fut 
purifié pour Dieu; ne te rends pas étranger à l’Esprit, car 
l’Esprit-Saint refuse d’habiter dans un temple souillé, « Qu'y a-t-il 
de commun entre la lumière et les ténèbres ? » 36 SN 
N'use pas de la nature contre nature 37; la loi naturelle connaît 
l'œuvre de la procréation %8. Aie des rapports avec ta femme uni- 
quement en vue de procréer; évite les rapports de pur plaisir 89, 
Le mariage est un moyen d’échapper à la prostitution f°; on t'a 
donné une assistante; use de la chose convenablement #, afin d’être 
loin de l’inconvenance indécente. Ne sois pas présomptueux parce 
que le Christ. ne te chátie pas aujourd’hui, car de même qu'il est 
patient, il ? git au moment voulu #; c’est-à-dire qu'il y a un 
temps pour patienter, mais que l'avenir est réservé pour la colère SC 
Ne te enhardis pas pour péeher, ear il est dit : «Parlez àinsi, agis- 
sez ainsi comme si on allait vous juger d’après la loi de liberté > #4, 
L'apótre dit encore à d’autres : < Si vous vivez selon la chair, vous 


SL Cfr Eom, 1, 24. 82 1 Rois, rr, 30, 33 Fin de Bésa. 84 Cfr 1 Cor, 
vr, 15. _ 35 Cfr 1 Cor., Im, 16-17. 36 2 Cor., VI, 14, 37 Cfr Rom., 1, 26-27. 
88 Cfr Rom., 1, 14. 39 Cfr 1 Thess., rv, 5. Même opinion chez Clément 


45 


30 


a'Alexandrie : Paédag., II, 10: Tò 82 ph de maloy yoriy ovviévas ivvBpilew ` 


¿ori tý déet, Et dans Strom, II, 11 ; 8m yàp owppóvos ¿Boúdero Tais 
> yaperais xpñoba rods áySpas Š vópos, Kai ¿mi pévg rasborroíg. 40 Cfr 1 Cor., 
vu, 2. a Cfr 1 Thess, IV, 4 #2 Cfr Eedi, v, 7; xvi, 11. 48 Cir 
2 Pierre, 11, 9. 44 Jac., 11, 12. 


EI 


25 


30 
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mourrez, mais si par.1'esprit vous tuez les œuvres du corps, vous 
vivrez » %. Parle à 1'Esprit, et la chair sera impuissante contre toi. 


` «Ne vous enivrez pas, dit-il, de ce vin dans lequel il y a débauche, 


mais soyez pleins de l'Esprit, récitant entre vous des. psaumes, 
psalmodiant en vos cœurs.vers le Seigneur > 48, Voici que tout cela 
constitue, dans la maison de Dieu, un médicament destiné à la 
guérison de l’âme. Bien des fois tu as entendu les saintes paroles 
et des psaumes; par là tu t’acquitteras de tes promesses spirituel- 
les 47 envers celui qui t'a appelé à la vie éternelle. , | 

Fuis (£. 5") l’embrasement des commodités de la chair, je veux 
dire les excès du vin dans les clubs de tavernes. Je ne dis pas de 
t’abstenir totalement, — ear c’est là une question d'individu, et 
c’est bien de conseiller. individuellement de boire un peu de vin en 
cas de besoin 48, — mais il ne faut pas que tu rendes * le riche 
Esprit étranger à l’âme. Et cela, je ne le dis pas seulement pour 
celui qui a reçu la lumière, c’est-à-dire le baptême, mais je le recom- 
mande aussi à celui qui va la recevoir. En effet, de même que celui 
qui a reçu la lumière doit lui-même s’arranger pour se rendre digne 
de la lumière reçue, ainsi aussi celui qui la recevra doit être digne 
de la lumière à recevoir #; car qu'il craigne que, après (avoir 
reçu) la ‘science’, il ne soit trouvé indigne de la “science”, et jugé 
indigne de la pureté. Il est dit, en effet : < Étant dans l’incrédulité, 
j'ai agi par ignorance, mais la grâce de notre Seigneur Jésus-Christ 
a abondé avec la foi et lamour » *. Mais toi, si tu pèches sciem- 
ment étant dans la foi, erains de te voir exclu de la grâce. Oui, 
prépare-toi jour et nuit. Quel homme devant recevoir le roi ne pré- 
pare pas sa maison en tous points? Quel est celui, dont la maison 
est mal tenue et sale, qui recevra un roi à son arrivée? Or l’homme 
s'apprête à recevoir le Roi à son arrivée, non pas un seul jour, 


mais toute sa vie 51. 


45 Rom, VIN, 13. 46 Éph., v, 18-19. 41 Cfr Ps. Lx, o 48. Cfr 
L Tim., v, 23, 49 Ofr Col, 1, 12; 1 Pierre, X, 9. Le texte copte de cette 
phrase, avec tous les-verbes au passé, est fautif; si l’on veut éviter la tautolo- 
gie, un des. deux membres doit avoir ses verbes au futur. La suite des idées et 
le développement qui suit semblent bien indiquer que la correetion doit se faire 
au second membre, et non au premier comme nous le proposions dans l'édition 
du texte. 50 1: Tim., 1, 13-14. 51 Comparaison semblable dans ATHANASE, 
Sermo maior de fide, $ 6. + : 


LEFORT, — 8, ATHANASE, V. 8 
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Tu as péché? La pénitence purifie l’homme et le prépare à la 
pureté. C'est pourquoi Jean est allé préparer la voie au Seigneur 
en ordonnant de produire des fruits dignes de pénitence, afin 
d'échapper à la colère à venir 82. Tu fus baptisé en l’Esprit-Saint ? 5 
Ne retourne pas au péché. Tu las délaissé! Nie reviens pas, mais 
souviens-toi, toi, du terrible jugement ; surtout ne sois pas comme 
le chien revenant à son vomissement, ne sois pas comune la truie 
qui revient se vautrer dans le bourbier! 54 
` Mais peut-être objecteras-tu en disant que la nature t’entraînef 
Abándonne-toi à la parole de Dieu et à la sainte prière fréquente ; 
ne recherche pas surtout tes aises, afin que le Verbe contienne les 
abondantes passions de la nature, et que la prière adressée à Dieu 
les confonde, et afin que tu tiennes la nature dans les limites qu’il 
faut pour gouverner ton corps avec adresse, tel un cheval P. * Ne 
fais pas apparaître la créature, que Dieu a créée, comme une abomi- 
nation devant lui; car le démiurge ne désire pas voir son œuvre 
gâtée; garde-la done sauve, afin qu’elle assiste le Seigneur en ce 
siècle et en l’autre. Pour une mince satisfaction 56 ne la rends pas 
étrangère à la béatitude éternelle, dans laquelle se trouvent mainte- 
nant tous les saints. Le Seigneur est notre créateur, le médecin des 
maladies qui nous arrivent, le distributeur des biens futurs; puisse- 
t-il disposer votre ardeur pour le bien, et amener à bonne fin votre 
course. | | 

De fait, mes frères, pendant que nous sommes dans ce corps, la 
pénitence est à notre portée ; c’est pourquoi done ce qui nous importe, 
c'est d'adresser au vrai Dieu des prières les uns pour les autres, 
priant en nous lamentant sur ceux qui sont étrangers au vrai Dieu, 
jusqu’à ce que tous le connaissent avant de tomber en ses mains 5; 
car c'est une grande confusion et une désolation pour 1'homme de 
sortir du corps en état (f. 5") d'incrédulité à l'égard de Jésus Fils 
du Dieu vivant; malheureux plus que tout autre est un tel homme. 
Hélas! s’il est possible de pleurer sur ceux qui sont morts étant 
étrangers à Dieu, au contraire il est impossible, dans l’autre monde, 
de pleurer l’un sur l’autre; car chacun portera son fardeau 58 et 
pleurera seul sur ses fautes, s’il n’a pas fait pénitence ici-bas. C'est 


> 62 Cfr Luc, 11, 7-8. 58 Cfr Act., 1, 5; XI, 16; 1 Cor., XI, 13. 54 2 Pierre, 
11, 22. 55 Cfr Jac., 11, 2-3. . 56 Ici commence le fragment de l’excerptum, 
infra, p. 110. 67 Cfr Hébr., x, 31. 58 Gal, VI, 5. 
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un grand malheur pour celui qui entendra la voix : «Comment ` 


es-tu entré ici sans porter 1'habit de noces? » 59 Lu, 

Mes chers frères, c’est ici le lieu ‘où nous avons à nous combattre 
et à nous débrouiller de façon à nous procurer 1'habit de noces. Dans 
notre activité ne nous négligeons done pas, nous seuls; car P'Éeri- 
ture dit : < Maudit soit celui qui exéeute les œuvres du Seigneur 
avec négligence > %; et encore : < Maudit soit l’homme qui met son 
espoir dans l’homme . » 3 Réservons-nous donc, mes frères, la crainte 
de Dieu pendant notre vie entière, accomplissant avec ardeur ce 
qu'il nous a commandé. Fe 

Le Christ nous a aimés d’un grand amour, et il a porté la croix 
A cause de nous®?. Quant à nous, mes frères, ne nous détournons 
pas nous-mêmes, et ne nous rendons pas nous-mêmes malheureux. 
Le Christ; en effet, est notre salut et le véritable archiprétre %; 
c’est par lui que toutes choses furent, et sans lui rien ne fut % : c'est 
Jésus le Monogène % * saint avec lequel son Père décida : < Faisons 
un homme à notre image et à notre ressemblance > ff: c’est lui “avec 
lequel son Pére se réjouit en tout temps; c'est lui le maítre de 
toute créature; s'étant revêtu d’humilité pour notre salut ‘5 à nous 
hommes, il a pris chair à cause de nous dans le sein de la sainte 
vierge Marie; c’est lui le vrai Dieu issu du vrai Dieu, et la vraie 
lumière issue de la vraie lumière; il n’a pas de commencement, ni 
non plus de fin; c'est lui dont les prophètes attestèrent la divinité 


en s'écriant et disant : < C’est toi, et c’est toi, et tes années seront 


sans fin. » % C’est Jésus l’immortel mort dans la chair à cause de 
nous; et il est mort pour toute la race d'Adam. Il s’est fait homme 
physiquement (qÜoe) comme nous, et est mort comme nous selon la 


_ destinée de l'humanité, mais il est ressuscité d’entre les morts le 
` troisième jour selon les Écritures ; il est monté aux cieux dans une I 


gloire inexprimable; il est assis à la droite du Père, Il est Jésus, 


Fils de Dieu, venu dans le sein de Marie par un esprit saint. C’est 


lui que les Juifs erucifièrent. Il ressuscita et apparut à ses diseiples, 


. qui, eux, erurent voir un esprit; mais lui, il leur dit.: < Palpez-moi 


` et constatez que c'est moi et qu’un esprit n’a ni os ni chair, comme 


es Cfr Php., I, 8. 


69 Cfr Matth, xxu, 12. 60 Jér, zem, 10 Dest 10]. 
xut, 5. - 62 Cfr Éph,, v, 2. 68 Cfr 1 Tim., IV, 10. 
17, ete. 65 Jean, 1,3. 06 Cfr Jean, r, 18; 1 Jean, 1V, 9. 

69 Ps. CI, 28, : 


61 Jér., 
G Cfr Hébr., Y, 
6T Gen., 1, 26. 
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‘vous constatez que j'en ai.» 0 Il leur apprenait que les corps. qui 


* p. 128 : 


mourront sont aussi ceux qui ressusciteront : «ceux qui ont fait 
le bien, d'une résurrection de vie, et ceux qui ont fait le mal, d'une 
résurrection de damnation n 1 Ses diseiples erurent que c'était 
bien lui qui était ressuscité d'entre les morts, ils se prosternèrent 
aussitôt et 1'adorérent; ils comprirent sans hésiter que c'était lui 
le vrai Dieu. Ka - . 

Quant à nous, més chérs frères, prosternons-nous d'un sentiment 
sincère, adorons-le, lui-et sa sainte croix, en vérité, parce qu’en 
fait c’est lui le maître de tous, et parce que celui qui vraiment 
croira en lui ne sera pas confondu 72. C’est ce Jésus qui a pris chair 
d'une femme n'ayant jamais eu de rapports avee un homme B, 
c’est-à-dire Marie, la sainte souche (p. 6*) qui est vierge dans son 
corps et ses [pensées. Quant à] nous, mes chers frères, * qui som- 
mes revêtus du Christ "$, abstenons-nous de tout mal : orgueil, dis- 
pute, inimitié, violence, malédiction, tout mauvais dessein, méchan- 
ceté, astuce, arrogance, badinage, mépris du pauvre, hypocrisie, 
duplicité de langue, duplicité de cœur, médisance, avarice, négoce 
malhonnête, cruauté, pusillanimité, mensonge, vol, rapine, . impu- 
dence, oisivité, parjure, meurtre, opposition à tout. bien, . troubles, 
bavardages, jalousie, langue homicide, haine d'esclavagiste, et ce 
qui ressemble à tout cela; car ceux qui commettent de telles choses 
et meurent en cet état ne seront pas héritiers du royaume des cieux 15; 

Mes chers frères, vraiment c’est pour nous une .grande honte, 
après avoir connu Dieu, de persévérer dans ces œuvres mauvaises. 
C'est avec grande confusion qu’on entend dire : Tel laïque a juré 


` 


faussement par le nom de Dieu pour une chose vaine "6; à fortiori 


si c’est un moine ou les fils de l’Église; ou si l’un d’entre eux a 
posé un acte aboutissant à la mort, sans se convertir rapidement. 
H eût mieux valu pour eux ne pas avoir connu Dieu, plutôt. que 
de le connaître et de mépriser ses commandements. Le jugement 
de ceux-là se produira au tribunal de Jésus-Christ, parce que, après 


- avoir cru en lui, ils l’ont renié dans leurs œuvres 17. 


Quant à nous, mes frères, obéissons aux enseignements de notre 


12 Ofr Ps: xxx, 2; 
75 Cfr Gal., V, 19-21; 
17 Cfr Tite, 1, 16. 


71 Cfr Jean, V, 29. 
q4 Cfr Rom., XII, 14, 
18 Cfr Ezode, XX; 7. 


op Cfr Luo, XXIV, 9729. ` 
LXX, 1. 13 Ofr Luo, 1, 34.- 
Éph., v, 3-5; 1 Tim., 1, 9-10. 
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Seigneur; peinons pour lui, afin d'étre aussi glorifiés avec lui 78, et 


Rs Ç : : : | 
X d’être, nous aussi, un seul corps avec le Christ Jésus "9. De fait les 
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martyrs furent forts pour Jésus : ils refusèrent de le renier, parce 
que lui-même a dit : «Celui qui me confessera devant les hommes, 
je le confesserai devant mon Père dans les cieux; mais celui qui 
me reniera devant les hommes, je le renierai devant mon Père qui 
est aux cieux. » 80 C'est pourquoi les martyrs, quand arriva le temps 
des perséeutions, devinrent des amis de Dieu par suite de leur excel- 
lente détermination. Lorsque les fils de l’incrédulité eurent saisi 
certains d’entre eux, ils les amenèrent aux pieds du tyran qui 
siégeait à Alexandrie, les firent comparaître * au tribunal devant 
lui, les dénudèrent de leurs vêtements, les enveloppèrent de peaux 
comme des brigands voleurs, et exposèrent devant eux des instru- 


ments de torture; les bourreaux les effrayaient, tandis que le tyran: 
criait aux martyrs : « Obéissez aux lois de nos maîtres les rois, ét 


respectez-les; ear par suite de leur philanthropie et de leur sollici- 
tude á notre égard, ils nous invitent á adorer les dieux; obéissez- 
leur done, et échappez á une male mort; donnez-nous, et à tous ceux 


qui vous regardent, cette joie; car en cas de désobéissance, les. 


instruments de torture sont ici. » Quand les martyrs entendirent 
ces paroles, ils levérent les yeux au ciel vers Dieu, se souvenant que 
Jésus, qui est mort pour eux, a dit : «Ne eraignez pas ceux qui 
feront mourir vos corps, ils ne peuvent faire mourir vos ámes; 
eraignez plutót celui qui peut faire périr vos corps et vos ámes 
dans la géhenne de feu»*!. Et aussitôt ils choisirent de mourir 
de la main des hommes, plutôt que de tomber aux mains du Dieu 
vivant 82; ils livrèrent leur corps à la flamme; d’autres au glaive; 


d’autres à la croix; d’autres furent enchaînés et livrés aux bêtes 


qui les dévorèrent (£. 6”); [d’autres] furent attachés à des pierres 
et noyés dans les flots de la mer; à d’autres on arracha les yeux; 
hommes et femmes subirent leur martyre courageusement en ayant 
vraiment foi que Jésus leur rendrait, incorruptible, .ce Corps qui 
avait été détruit à cause de son saint nom. 

Puissions-nous tous obtenir le pardon.de nos fautes, grâce à la 
philanthropie de notre Seigneur Jésus-Christ. Gloire au Père avec 
lui et avec l’Esprit-Saint vivificateur et consubstantiel, jusque dans 
les siècles des siècles. Amen. : 


78 Rom., om, 17. — 79 Cfr Rom., XU, 5, 80 Matth., x, 32-33, 


x, 28. 82 Hébr., x, 31. 


81 Matth., ` 
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EXCERPTA 


1. 


» (p. 213) satisfactions *, ne la rends pas étrangére á la béatitude 
éternelle, dans laquelle se trouvent maintenant tous les saints. Le 
Seigneur est notre créateur, le médecin des maladies qui nous arri- 
vent, le distributeur des biens futurs; puisse-t-il disposer votre 
ardeur pour le bien, et amener á bonne fin votre course, 

Gloire à lui jusque dans les siècles. Amen. 


2. 
Semblablement : Sur la vie qui est dans le Christ. 


Mes frères qui participez à la bienheureuse vocation 2, à laquelle 
nous fûmes appelés pour devenir fils de Dieu et frères de notre 
Seigneur Jésus-Christ, il nous faut remercier en tout temps celui 
qui nous a appelés et rendus dignes de la vocation *. Il ne nous 
importe pas seulement de plaire au Seigneur comme serviteurs 5, 
mais encore d’être des frères dignes de celui qui nous a conféré 
la ‘fraternité’ $, et des fils dignes de celui qui nous a reçus au 
rang de fils”, Servons-le done volontiers et (p. 214) aimons-le, 
nous tenant prêts à toute justice, aimant la vie éternelle, nous parant 
de pureté, fuyant l’amour de l’argent, étant attentifs aux paroles de 
Dieu, vaquant aux saintes prières et aux belles invocations adres- 
sées à Dieu, nous débarrassant nous-mêmes de la tournure de ce 
siècle 8, disant adieu aux convoitises de la terre ° qui sont périssables, 
triomphant du mal par le bien 10 ne rendant pas le mal pour le 


mal ou autre chose 11, ne pensant pas intérieurement de nous-mêmes 


1 Cfr supra, p.106. 2 Cfr Hébr., 11, 1. 3 Cfr Bom., vr, 16. 4 Cir 
5 Ofr Éph, vi, 6. 6 Cfr Hébr., 11, 12, 17. 7 Cfr 1 Jean, 
ur, 1-2. 8 Cfr Rom., Xt, 2. 9 Cfr Rom., mt. 14, 10 Cfr Rom., X1, 21. 
H Ibid., 17; 1 Thess., v, 15; 1 Pierre, In, 9, 
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que nous sommes sur la terre, mais que nous menons le genre de 
vie de ceux des cieux 1, fréquentant * les anges, et assistant au 
trône du royaume des cieux. _ | 

Telles sont les recommandations qui nous furent faites dans les 
saints évangiles; et tels sont les enseignements des bienheureux 
apôtres. C'est en cela que le Christ a passé avec nous la convention 
éternelle. Puisse le monde admirer [ 

[La suite manque] 


12 Cfr 1 Cor., XV, 49. 
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NOMS DE 


Aaron 50, 24; 82, 25. 

Abiron 10, 4. 

Abraham 10, 22; 11, 7; 19, 18; 23, 
14, 26; 25, 10; 42, 31, 33; 64, 20; 
67, 12; 82, 13; 99, 21, 24, 26; 101, 
26, 27. 

Adam 42, 28, 30; 52, 12; 56, 1; 67, 
6; 107, 26. 

Alexandre 8, 1; 71, 35. 

Alexandre (archevéque) 72, 19. 

Ananias 70,185 * 

André 30, 18. 

Anne 49, 10. 

Aphrodite 57, 5. 

Apótre (= Paul) 8, 4; 8, 2; 15, 3, 
24; 24, 14; 29, 9; 53, 6; 63, 4; 
104, 31. 

Ariens 28, 20, 30; 34, 7; 42, 1. 

Arius 42, 1. 

Athanase.1, 3; 6, 11; 9, 28; 14, 10, 
12; 20, 24; 27, 35; 31, 31; 4, 
35, 36; 48, 12, 14; 59, 37; 80, 
21; 85, 5, 37; 86, 9, 23; 87, 5, 
21, 23; 88, 3; 97, oe. 

Athéna 57, 14. 

Azarias 79, 14. 


- Balak 24, 7. 

Barabbas 34, 11 (bis). 

- Barbares 56, 13; 58, 4. 
Baruch 36, 36. 
Bernicianus (arien) 28, 4. 
Bésa 103, 37; 104, Seet 


Chenoute 77, 33, 35; 85, 2. 

Chérubins 20, 38, 39; 52, 13, 17. 

Chrétiens 41, 31; 42, 2; 44, 8; 47, 
16, 23; 67, 4. 

Christ 3, 5; 7, 26; 12; 30; 15, 1, 
26; 16, 19; 17, 29; 19, 32; 26, 


PERSONNE 


27, 28; 21, 2, 8, 18; 31, 1; 32, 
18; 33, 12; 36, 3; 40, 14; 41, 25; 
45, 12% 18; 46, 35; 47, 11, 12, 13; 
48, 7; 50, 34; 51, 1; 53, 11, 17, 
20; 59, 27; 72, 5; 75, 7; 76, 2, 5; 
77, 37; 80, 13; 83, 28; 84, 3, 8, 
13, 31; 85, 23; 86, 22; 90, 16; 
92, 20; 93, 29, 33; 95, 7; 100, 
18, 19; 103, 21, 22, 34; 104, 11, 
26; 107, 11, 14; 108, 15; 109, 2; 
110, 11; 111, 6; voir Jésus-Christ. 
Clément (d Alexandrie) 81, 32; 104, 
34. 
Constantin (évêque) 87, 13. 
Cosmas (Indicopleustès) 6, 32; 12, 
32; 21, 26; 26, 32; 45, 31, 37; 
51, 26, 31, 52, 28; 54, 27, 40. 


Daniel 5, 14; 37, 1; 79, 7; 83, 18. 

Dathan 10, 4. 

David 14, 17; 20, 35; 24, 7; 49, 
11; 70, 33; 83, 5; voir Psalmiste. 

Denys (de Syracuse) 56, 38. 

Diable 4, 31; 5, 3; 25, 8; 56, 28; 
70, 17, 25; GN 25; 78, 18; 79, 20; 
90, 9. 

Dieu 1, 9, 18, 20, 23; 3, 20 (bis), 23; 
4, 6; 5, 5, 8, 14, 22, 26 (bis), 28, 
30, 31; ete., en tout environ 245 
fois, 

Dioclétien 9, 29. _ 


Élie 5, 15; 10, 2; 14, 28; 38, 36; 
55, 13; 58, 12; 79, 27; 83, 7, 10. 
Élisabeth 64, 18. 


Élisée 10, 2; 55, 14; 58, 14; 83, 13. 


Élure, voir Timothée. 
Énoch 38, 4; 82, 9. 
Éphron 42, 32. 
Épiphane 65, 33. 


- NOMS DE 


Ésaü 10, 18; 23, 20; 88, 27. 

Esdras 40, 13. 

Esprit-Saint 4, 30; 9, 14; 14, 7; 
16, 4, 6; 27, 13; 30, 23, 24; 40, 
16; 88, 9; 90, 1; 93, 9, 27; 94, 

28; 96, 14; 104, 18; 106, 4; 109, 

36. 

Esther 37, 27. 

Eve, 8, 14. 

Ézéchiel 37, 1 

Ézékias 26, 8 


Gabriel (archange) 61, 35 ; 62, 7. 
Gédéon 24, 6. 
Gentils 19, 27; 56, 13. 


Hécate 57, 10. 

Hermogénés. 65, 23. . 

Hérode 34, 8; 42, 9. 

Hiéracas 65, 3, 33; 66, 11, 28; 68, 
23; 69, 4. 


Hyménée 8, 1; 71, 35. 


Indicopleustès, voir Cosmas. 

Isaac 10, 11; 19, 18; 23, 17, 27; 
25, 11, 13; 42, 32; 64, 20. 

Isaje 29, 25; 30, 7; 36, 35; 38, 6; 
46, 29; 91, 6, 24. 


Jacob 8, 26; 10, 15; 19, 18; 23, 19, 
27; 42, 34; 49, 3; 51, 11; 64, 20; 
82, 15; 89, 2. 

Jaeques 30, 18; 37, 6, 

Jamblique 56, 36. 

Jean (Baptiste) 7, 11; 17, 2; 58, 
17; 67, 18, 30; 106, 2. 

Jean (apótre) 30, 18; 37, 5, ?. 

Jephté 24, 7. ` 


Jérémie 9, 20; 20, 30; 36, 36; 43. 


32; 44, 23; 49, 30; 58, 14; 79, 33. 
Jéroboam 44, 12, 38, 36, 38, 39. 
Jéróme (= Jéroboam) 44, 34. 

Jésu (Navé) 36, 27; 82, 27. 
Jésus 1, 21; 13, 16; 16, 19; 17, 29; 

19, 32; 24, 18; 40, 14; 48, 7; 83, 
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28; 96, 26; 100, 23; 106, 30; 107, . 
13, 25, 30; 108, 11; 109, 2; 22, 
32; Jésus-Christ 1, 19; 4, 24; 11, 
25, 30; 14, 5; 15, 33; 16, 12; 
31, 9; 32, 13, 26; 33, 22; 42, 1; 
66, 25; 98, 23; 100, 22; 105, 23; . 
108, 32; 109, 35; 110, 14. 

Joakim 43, 35, 

Job 22, 30; 36, 34. 

Joseph 23, 30; 42, 34; 82, 17; 89, . 
2. 

Judas (Iscariote) 13, 17; 15, 10; 65, 
21; 68, 32; 71, 33. 

Jude 37, 7. 

Judith 37, 27. 

Juges, (d'Israël) 36, 27; 83, 1. 

Julien (empereur) 27, 36. 


Laban 23, 19. 

Lampon (évêque) 40, 19. 

Lazare 58, 27, 32; 73, 26.. 

Lazare (le pauvre) 88, 27. 

Lia 64, 18. 

Lot 23, 14; 101, 26, 27; 102, 20 
(bis). 

Luc 33, 1; 36, 10; 37, 5; 54, 1. 

Lucius (arien) 28, 4. 


Mare 37, 5. 

Marie (B.V.) 59, 2, 5, 24, 28, 29, 
35; 60, 4; 61, 37; 62, 4, 6, 10, 14, 
22, 30; 64, 11, 15, 24; 68, 21; 
72, 6, 9; 73, 14; 75, 14; 107, 21, 
31; 108, 13. 

Mariham (sœur d'Aaron) 64, 27. 

Matthieu 37, 4. 

Mélétiens 28, 30; 33, 33; 34, 8; 
-39, 28; 41, 33; 44, 10. 

Misaël 79, 13. 

Moïse 4, 6, 8; 5, 14, 26, 9, 15; 
10, 3, 24; 12, 12; 13, 4; 21, 1; 
24, 3; 25, 22 (bis); 26, 5; 27, 1; 
31, 23; 38, 5, 9, 35; 46, 8; 48, 
18; 50, 4; 23; 52, 26; 67, 19; 73, 
8; ‘82, 19, 23; 89, 3; 94, 6; 96, 17. 

Moise (archimandrite) 87, 4. 
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Monôgène (le Christ) 90, 23; 107, 


16. 
Myllias 56, 37. 


Navé (Jésu de) 26, 3; 36, q 82, 
25. 
Ninive (le mauvais riche) € 88, 26, 


Pachôme 91, 25. 

Pallas 57, 1. 

Paul 1, 12; 2, 16, 32; 3, 22; 4, 23; 
7, 27; 14, 31; 20, 40; 24, 6; 
12; 30, 18; 32, 9, 24, 27; 33, 1 
36, 3; 39, 7; 740, 14; 41, 7, 1 
44 8; 48, 9, 26; 49, 20; 50, 5, 

` 12; B1, 7; 52, 5; 58, 16; 54, 11; 


56, 7; 62, 14, 29; 63, 13, 24; 65, - 


24; 67, 34; 72, 1, 12; 80, 33; SN 
33; 89, 19; 92, 9; 97, 9; .98, 

` . 100, 14, 18; Fe 
Père (Dieu) 5, 26; 9, 4;-14, 6; 15, 
15; 16, 20; 17, 30; 19, 4; 27, 
-5 (bis), 8; 31, 10; 32, 7; 33, 22; 
48, 8; 72, 34, 35, 36; 73, 1, 8; 


75, 11, 15; 107, 16, 18, 30; 109, 


5, 35. ` 
| Pharaon 11, 33; 20, 20, 25; 53, 34; 
82, 20. 
isien 59, 21; 67, 21. 
Philémon 37, 14. ` 
Phygélos 65, 23. ` 
Pierre 16, 10; 24, 20; 30, 18; 37, 
7; 43, 19; 58, 22; 74, 23; 89, 31; 
I 92, 20. 
Pierre (archevéque) 97, 35. 
Pilate 42,9 _ 
Ponce-Pilate 34, 7. 
Princes (anges) 2,34. - 
Principautés (anges) 2 38. ` 
Ogalmiste 8, 33; 14, 23; 32, 32; 
41, 4; 42, 6; 45, 22; 49, 29; voir 
David et Salomon. 
Puissances (anges) 2, 34. 
Pythagoriciens 56, 17. 


Rachel 64, 18. 
Rebecca 64, 17. 
Ruth 26, 27. 


Saddueéens 8, 1; 37, 18. Le 

Sagesse (personnifiée) 1, 20; 30, 
10; 45, 12, 15, 24; 72, 34; 73, 2; 
84, 22. 

Salomon 1, 18; 6, 16; 93, 4; 30, 
2, 7; 37, 26; 70, 29; 76, 28, 34. 

Samson 24 ?. 


Samuël 2, 7; 49, 10; 83, 3. 


Sara 42, 32; 64, 17. 

Satan 12, 11. 

Sauveur (J.-C) 1, 19; 2, 3, 31; 3, 
8; 4, 33; 12, 18; 16, 33; 19, 33; 
22, 6; 31, 2; 33, 13, 20, 22; 46, 
18; 53, 26, 28; 58, s: 31; 59, 4, 
10; 61, 6; 76, 20, i 

Seigneur 1, 19, 31; e? 10, 24, 83; 
7, 1; 8, 31; 11, 13, 24, 30; ete. 
en tout envifon 137 fois. 

Sévère (d'Antióche) 25, 24. 

Sirach 37, 27. . > 

Spirituels (anges) 2, 35. 

Suzanne 64, 18. 


Timothée 37, 13; 96, 30, ` 

Timothée (Élure) 9,-27, 35; 20, 24. 

Timycha (pythagoricienne) 56, 37. 

Tite 37, 13. 

Tobie 37, 28. 

Tout-Puissant (Dieu) 77, 6; 84, 12; 
85, 21, 27. 


Verbe (Adyos) 3, 31; 12, 23; 19, 19; 
21, 19; 26, 11; 33, 22; 38, 29; 
46, 36; 47, 30; 51, 4j. 55, 9, 25; 
62, 12; 63, 28; 70, 22; TL 26; 
Ta, 25, 88; 73, 2; 74, 11; 75, 4, 9, 
10; 35; 76, 1; 92, 3; 106, 11. - 


Zacharie 67, 17. 
Zachée 49, 13. 


NOMS DE LIEU 


Aïlom 26, 2. 
Alexandrie 1, 4; 6, 12; 9, 28; 14, 
18; 27, 36; E 31; 88, 4; 109, 11. 


Antioche 25, 24; 27, 29, 36, 37; 


28, 5. 
Assiout 87, 13. 
‘Assyriens 31, 15. 


Balak 102, 18, 19. 


Cana 67, 21, 30. 

Chaldéens 10, 23. 

Colossiens 37, 12. 

Corinthiens 7, 28; 36, 3; 37, 10; 
` 41, 20; 48, 15; 50, 15; 62, 16; 
87, 34. 


Darnei 40, 20. 


_ Égypte 10, 25; 12, 9; 23, 34; 24, 


- 4; 31, 13; 50, 24, 26; 53, 5. 
Égyptiens 34, 15; 56, 27; 65, 36. 
Éphèse 32, 25. 

Éphésiens 32, 14; 37, 11; 50, 13. 


Éthiopiens 4, 32. 


Gabaon 26, 2. ` 
Galates ‘32, 10; 37, 10. 
Galilée 67, 21. 


. Gomorrhe 101, 27; 103, 1 (bis). 


Grees 56, 29; 57, 3; 58, 4; 66, 31; 
voir Héellènes. 2 


Hébreux 36, 24; 37, 10; 54, 15. 
Hellénes 10, 35; 11, 6; 41, 31; 42, 3 


Israél 1, 25; 2, 20; 3, 32; 12, 3; 15, 
18; 19, 6, 28; 23, 26; 28, 26; 31, 


11; 70, 30; 82, 15, 19; 83, 6, 31. 


Jérusalem 10, 32; 17, 10; 26, 27; 
29, 27; 31, 14; 44, 3; 49, 2; 50, 
13; 54, 19; 74, 3. 

Jourdain 79, 30. 

Juda 18, 6; 43, 35; 48, 21. 

Juifs 6, 3; 9, 18, 31; 10, 31, 35; 
11, 1, 6, 18, 27; 18, 19, 29; 2, 
1; 28, 19, 21, 32; 33, 24; 27; 34, 
6; 37, 20; 107, 32. | 


Levant 51, 20, 21. 
Mer Rouge 12, 9; 25, 22. 
Nicée 59, 37; 87, 23. 


Occident 19, 17. 


Orient 19, 17. 


Philippiens 29, 11; 37, 11; 46, 9; 
50,» 6. 


Romains 37, 9; 56, 30. 
Rome 29, 11. ` 


Samarie 28, 15; 52, 1. 

Ségor 102, 16, 17. 

Sennaar 51, 21. 

Sion 20, 13; 24, 24, 25; 29, 26; 
53, 28; 54, 18. 

Sodome 101, 27; 102, 7; 103, 1 (bis), 
8, 9.. 

Sodomites 102, 7, 27, 28; 103, 9. 

Talpioth 70, 34. 

Thessaloniciens 37, 12, 


INDEX ANALYTIQUE 


Aaron, pris à part par Dieu 82, 25. 
Abel et ses dons, agréés 82, 7. 
Abraham, fut ami de Dieu 10, 22; 
82, 13 — fut éprouvé 23, 14; 
25, 10. i ; 
Abus du vin, provoquent troubles 
et désordres 96, 10, 16; 105, 11 
(voir : Vin). 

Actes des Apótres 37, 5; 46, 11. 
Adam, expulsé du paradis 52, 12 — 
fournit une cóte pour faire la 
femme 56, 1; 67, 6. 

Adversaire = le diable 15, 13. 
Amour, de Dieu pour nous 88, 7, 
- 18; 90, 25 — diffère de celui des 
hommes 26, 18 — amour du pro- 
chain résume la loi et les prophé- 
tes 89, 8, 12 — amour mutuel 88, 
15; 89, 10, 24; 90, 17, 27, 80. 
Anachorète 94, 18. 

Ancien Testament 36, 22; 37, 2 — 
Livres canonisés sont 22 : 1) Ge- 
nèse, 2) Exode, 3) Lévitique, 
4) Nombres, 5) Deutéronome, 
6) Jésus de Navé, 7) Juges, 
8) Ruth, 9-10) Les 4 Rois comp- 
tant pour deux, 11) Les 2 
Paralipomènes, 12) Esdras, 13) 
Psaumes, 14) Proverbes, 15) 
Ecclésiaste, 16) Cantique des Can- 
tiques, 17) Job, 18) Les 12 Pro- 
phètes, 19) Isaïe, 20) Jérémie 
avec Baruch et la Lettre, 21) Ezé- 
chiel, 22) Daniel — Non canoni- 
sés mais recommandés pour la 
lecture aux eatéchumènes : 1) Sa- 
gesse de Salomon, 2) Sagesse du 
fils de Sirach, 3) Judith, 4) Es- 
ther, 5) Tobie 37, 23. 

Anges 5, 24; 8, 21; 54, 19; 56, 6; 


64, 24; 66, 14, 22, 24; 67, 17; 
70, 25; 71, 1; 100, 12, 17; 101, 
31; 102, 2, 3; 103, 31; 111, 2 — 
veillent sur la demeure des vier- 
ges 71, 2 — anges du démon 90, 
9. 

Apocalypse 37, 14. 

Apographes, alias, Apocryphes; li- 
vres écrits pour eux-mêmes par 
certains -36, 5, 12 — sont le pro- 
duit de l'astuce des hérétiques 37, 
34 — sont un trafie de la piété 
38, 11 — sont des fables 38, 17 
— doivent être rejetés même s’il 
s'y trouve quelques passages utiles 
38, 24 — ont volé les paroles de 
Paul 39, 7. . a 

Apotactiques 94, 18. ; 

Apótres 7,.26; 15, 6; 92, 25 — Dieu 
fut avec eux qui, quoique simples 
artisans, devinrent supérieurs à 
tous 83, 23 — 'confirmérent et 
précisèrent le précepte de l'amour 
du prochain 89, 10. 

Appel du Seigneur 2, 31; 12, 18; 
22, 1; 52, 1 — à la pénitence 88, 
19. 

Archanges 61, 35; 62, 8; 77, 7; 85, 
30. 

Ariens, ont échangé le nom de Jésus- 
Christ pour celui d’Arius 42, 1 — 
sont éduqués par les Juifs 28, 20 
— imitent Hérode 34, 7 — aecu- 
sent Athanase devant l’empereur 
28, £. 

Arius 42, 1. 

Aseèse 10, 16; 16, 32; 71, 11; 72, 
12. i 

Athanase, a vu l’empereur à Antio- 
che en 364. 27, 30 — est accusé 
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par les Ariens 28, 4 — ne se rassa- - 


sie jamais de parler sur la virgini- 


`, té 85, 4 — dit la vérité en s’adres- 


sant aux vierges 86, 9 — il est 
riche dans le Christ 86, 23 — ex- 
posé de la foi 107, 11 et suiv. 
(voir aussi sous Verbe). 

Aumóne 88, 27. 


Barbares, ignorent la virginité 56, 
13. 

Bernicianus, arien qui a porté plain. 

` te contre Athanase 28, 4. 

Blasphéme 92, 17 — par paroles 104, 

- 2 — par actions 104, 8. | 


Canoniser; livres canonisés 36, 18, 
21; 37, 24, 31; voir Ancien Testa- 
ment et Nouveau Testament. 

Cantique des Cantiques 1, 26; 36, 
33; 69, 32 — Exégèse (de Cant. 
I, 10-15; III, 7-8; IV, 4; VII, 
14) 70 à 71. 

Carême 16, 13; 17, 22; 40, 7. 

Chair, animale 11, 23 — humaine 
31, 12; 96, 4; 100, 13; 101, 4, 


3 (bis), 15, 18; 104, 31; 105, 2, 


10 — prise par le Verbe 38, 30; 
58, 18; 62, 12; 73, 15, 22, 32; 74, 
12, 15; 75, 21, 26, 29, 36; 107, 
20, 25. 


. Charisme du Saint-Esprit 16, 4. 


Charité 88, 2; 93, 18, 21; 95, 19; 
99, 14. 

Christ (voir Index des noms). 

Christologie d'Alexandre : Le Verbe 
est Fils unique de Dieu; en tout 
semblable à lui; lui et son Père 
sont un; il est selon la substance 

. (obola) du Père; sans avoir de 


commencement il existe avec le` 


Père, C'est par lui que lunivers 
fut et subsiste, et sans lui rien 
ne fut; c’est lui le juge des vivants 
et des morts. Afin d’abolir le 
péché, il a pris chair d’une vierge 


seule, pour pouvoir livrer ce corps 
à la mort et nous délivrer de 
l'esclavage; en devenant homme il 
n’est amoindri en rien, car par ses 
miracles il démontre sa divinité, 
et en subissant les vicissitudes de 
la chair il montre qu’il est Dieu 
fait homme; et ainsi il a pu deve- 
nir le fiancé des vierges. 11 es. 
blane en tant que Verbe et vraie 
Lumière; il est rouge par suite 
de la chair qu’il a revêtue à cause 
de nous 72, 32 à 75, 27. 

Christologie hétérodoxe : Le. Fils 
unique de Dieu est une créature 
42, 4 — le Verbe est une créa- 
ture tirée du néant; il fut, comme 
les autres eréatures, par la volonté 
de Dieu. Le Christ n’est pas un 
vrai Dieu; il n’est pas le Verbe 
qui est auprès du Père, mais sim- 
plement appelé Verbe parce que 
porte-parole, I} est étranger à la 
substance (odsla) du Père. Vu 
qu'il est mort, a cherché ce qu'il 
ne savait pas et a eu peur, il 
n’était done pas Dieu 75, 4 à 27. 

Ciel, quoique à une distance infinié 
de nous, n’est pas inaccessible 51, 
14-16 — il fut abaissé par le 
Christ 51, 25. — Paul y fut ravi 
54, 13. , 

Combat 2, 33; 97, 2, 30; 98, 7, 9; 
107, 3. 

Commandements 3, 22, 23; 6, 27; 16, 
33; 17, 1; 18, 22, 25; 63, 18; 74, 
-28; 88, 14; 108, 31. 

Commerce, est le culte des martyrs 
chez les Mélétiens 44, 16. 

Constance dans les épreuves 24, 12; 
95, 28; 103, 19. 


¿Consubstantiel 109, 36. 


Convoitises 60, 34; 77, 20; 89, 33; 
100, 12(bis), 20, 24; 101, 22; 
103, 20, 23; 110, 24. 

Couronne, de la vocation céleste 22, 


196 INDEX ANALYTIQUE 


än 29, 27; 31, 7 — de la victoire 
` 64, 7, 97, "30 — de grâce 23, 56 — 
- de justice 23, 3-— de pureté 66, 
9. 

Crainte de Dieu 88, 2; 93, 24; 9, 
21; 107, 8. 

Croire de façon correcte 8, 6-7; 28, 
: 33; 29, 9; 56, 16. 


Daniel jeûnait 5, 16 — Dieu fut 
aves lui dans la fosse 83, 18. 
David .fut choisi par Dieu 83, 5. 
_Démons 46, 1, 17, 22; 47, 4, 6, 9, 
12, 15, 23, 24, 30 — sont tiraillés 
en “tous sens 79, 20 — jalousent et 

eomplotent 82, 3. 


| Dentéronome 36, 26; 37, 29; 38, 9; | 


50, 4. 


Diable, ge des pécheurs A. ` 


. 31; 5, 3 — trompe Ève 8, 14 — 
. ensorcela Judas 15, 12 — accabla 

-Job 22, 32 — porte envie aux 

` vierges -70, 15 — tente de les 
“séduiré 71, 2 — les fait parfois 
trébucher 86, 14 — ses divers pro- 
cédés pour faire tomber l’homme 
78, 10 — sa jectance- ETS 
95, 5. 

Didasealikè dės Apôtres (= Dida- 
` ehè?) 37, 28, 

Différends, sont A dinine 90, 32. 

Divination aux tombeaux des mar- 
'tyrs par les Mélétiens 46, 23; 47, 
20. 

Docteur par nature est le Christ 33, 

16 — il est le’ seul docteur 33, 23 

— il Pest pour tous 32, 4, 22 — 
les docteurs placés dans les égli- 
ses furent d’abord diseiples 33, 
13, 19. 

Doxologie 14, 6; 16, 18; 17, 29; 
40, 15; 48, 7; 98, 23; 109, 35. 


Eeclésiaste 36, 33. 

Écriture 5, 13; 10, 11; 12, 15; 27, 
17; 37, 19, 21; 38, 35; 39, 5, 12, 
21, 24, 36; 40; 30; 43, 3, 13, 16, 


23; 47, 18; 60, 14; 61, 3; 66, 
22, 29; 72, 5, 32; 88, 13; 89, 16; 
90,4; 107, 5, 29 — souffle de 
Dieu 35, 1; 36, 13; 40, 1; 67, 5 
— suffit pour nous instruire 34, 
18 — ést en tout parfaite 39, 10 
— doit servir à l'instruction des 
catéchumènes 39, 11 — aucune 
Écriture avant Moïse 38, 5. 
Église 27, 7, 27; 29, 1; 33, 14; 36, 
8; 38, 21; 40, 27; 41, 13; 45, 1; 


80, 26; 83, 33; 92, 20; 108, 28 — . 


est la colonne et la base de la 
vérité 39, 33; ` 

Égyptiens, furent liés à leurs pro- 
pres essieux 34, 15 — pas une 
seule vierge parmi leurs prétresses 
56, SS i 

Élie jeûnait 5, 14 — vécut dans la 
retraite 10, 2 — vit sa SS 
exaucée 83, 7. 

Élisée vécut dans la retraite 10, 
2; fat l'intermédiaire de Dieu 


pour opérer des prodiges 83, 13. 


Énoch ept Dieu avec lui 82, 9. 

Enseignement, vient de Dieu et non 
pas des hommes 29. 6 — a se 
serviteurs 50, 9. 

Épîtres catholiques 37, 6. — de 

y Papôtre Paul 37, 8. 

Épreuves, sont à supporter avec 
endurance 17, 15 — Dieu éprouve 
ses serviteurs -pour les exercer 23, 
1; 25, 2, 6 — il éprouva le peuple 
au désert pour savoir s’il en était 
aimé 26, 6 — il éprouva Ézékias 
pour savoir ee qu’il avait dans 

. le cœur 26, 8.. 

Ésaü, à cause de sa haine est fru- 
stré 89, 1. 

Éthiopiens, sont la nourriture des 
pécheurs 4, 32. 

Évangile 11, 15; 29, 20; 32, 25; 
72, 23; 9, 8. 

Exode 36, 25, 
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Ézékias, éprouvé par le Seigneur 
: 26, 8. 


Fables judaïques 15, 9 — des Grecs 
. 66, 31 — les aposryphes sont des 
fables 38, 17, 

Fautes, une longue énumération 93, 
6 et suiv. 

Femme, la vierge l’est par sa nature 
80, 29 — femme digne 76, 23 — 
femme mauvaise 76, 22, 34. 

Ferme propos 59, 28; 65,.6, 24; 66, 
2 (bis), 7; 68, 16; 80, 30; 100, 10. 

Ferment, pour le salut du monde 
100, 8, 4. 

Féte (de Páques) 1, 8, 10; 3, 18; 
3, 3, 8; 12, 18, 28; 13, 15; 15, 4, 
26; 16, 9, 17; 18, 3, 20; 31, 4 — 
ge consiste pas en vins, viandes, 
habits précieux 31, 5 — consiste 
à exécuter ses promesses à Pexem- 
ple des patriarches 48, 16 — à 
célébrer selon les traditions de nos 


| _ pères 34, 17. 


Fêter — célébrer la fête de Pâques 
1, 6; 3, 5. 

Fiancé = le Christ 69, 22; 71, 9, 
29; 72, 27, 33; 74, 1, 17, 32; 76, 
6. | 

Fiancée du Christ 59, 26; 66, 8; 76, 
2. 

Fief céleste 103, 28. 

Figure, opposée à réalité, 2, 29; 5, 
4 


Fils du Père 10, 27: 21, 4. 

Fils d'Abraham 99, 21, 24, 26. 

Flambeaux du monde 94, 3. 

Foi 2, 3; 8, 2; 11, 17; 14, 21; 17, 
21; 23, 21, 33; 94, 2, 10, 17; 29, 
9; 31, 6; 36, 14; 18; 52, 15; 64, 
6; 84, 2; 95, 11; 97, 0; 105, 


25 — correcte 28, 33; 29, 9 — | 


conforme à la religion 29, 13 — 
mère de toutes les vertus 11, 9, 


11 — base de toute bonne action. 


94, 8 — tracas subis pour elle 24, 
9, "32, 


‘Fraternité 110, 18. 


Frère 68, 31; 70, 1; 74, 1,8; 79, 6; 
89, 2; 91, 19, 20, 21, 29; 94, 4, 
` 6, 30; 110, 17. 

Fruits, les 100, 50 et 30 fruits 63, 
27; 65, 27; 69, 8 — fruits. de 
notre activité 18, 7-10; 100, 4, 7 
— fruits de peniteñge 106, 3. ` 


Géhenne 88, 23; 109, Ce 

Genëse 36, 25. 

Genre de vie, de l’Immortet 85, 19 
— céleste 7, 20; 111, 1 — de 
Marie 72, 8; 76, 14 — des saints 
7, 5, 25; 8, 20; 22, 20; 60, 25 — 
des vierges 76, 16; 77, 8; 84, 26 
— des aînées 72, 13 — dont va 
parler Athanase 99, 16. 

Gentils, leur vocation 19, 27 — igno- 
rent la virginité 56, 13. 

Gráce 6, 23; 16, 1, 11; 19, 22, 18; 
27, 26; 31, 11; 32, 15; -79, 27, 
32, 33; 98, 20; 104, 13; 105, 25 

` — est. donnée à ceux qui eroient 
correctement 56, 16. ; 

Greeques, quelques-unes ont joué à 
la virginité 56, 29. 

Grincements de dents 88, 23. 

Guérisons, de l’âme 105, 7 — aux 
tombeaux des martyrs sont l’œuvre 
du Christ et non pas des démons 
46, 14. 


Haine 89, 1; 91, 1, 28, 29; 92, 4; 
93, 13; 9, 4. 

Hérésie 8, 15; 33, 32; 66, 30; 68, 

. 23 — ne pas entrer en discussion 
avec elle 94, 9. 

Hérétiques, sont ‘des sots 34, 23 — 
les apoeryphes sont leur œuvre 37, 
34 — se glorifient des apoeryphes 
39, 29 — interrogent les corps 
des martyrs par le truchement des 
démons 47, 22 — recherchent les 
nouveautés 50, 18 — ouvrent leur 
cœur au premier venu 50, 19 — 
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sont hérétiques et apostats eeux 
qui interdisent de prendre SE 

. 68, 14. 

Hiéraeas 65, 3; 66, 11; 68, 23 — 
mériterait d’être classé comme 
hérétique 66, 30 — ses idées sur 
la virginité et le mariage 67, 1 — 
son attitude est hypocrisie 69, 8 
— réfutation de ses idées 67, 15 
et suiv. . 

Humilité 97, 6, 7, 11, 36, 17; 98, 

. 12, 13. 

Hypoerisie 93, 16; 108, 17 — chez 
les païens 57, 16, 24 — chez Hié- 

. racas 69, 8. 

Hypostases, trois: Dieu, le Fils, 
l'Esprit-Saint qui'forme le couron- 
nement 27, 12, 


Image. Le Verbe est image du Père 
11, 30 — l’homme est image de 
: Dieu 7, 7, 19; 87, 25; 92, 3; 107, 

- 17, 

Incrédulité 34, 14; 95, 12; 105, 22; 
106, 30; 109, 9 — est un mal 11, 
. 8 — engendre la malice 11, 10 — 
des Juifs 34, 14. 

Impureté 96, 5, 32; 101, 17. 

Inhumation. "Adam est terre et doit 
retourner à la terre; aussi par- 

_ tout les morts sont inhumés : 
exemples dans PAT et le NT 42, 
28 — les Mélétiens n’inhument 
pas les martyrs 42, 13 — marau- 

` dent les corps des “martyrs 43, 26 
— ils les exposent pour en trafi- 
quer 44, 10. 

Tnstruments de torture 109, 13, 20. 

Isase, homme plein de vertus 10, 11 

.— fut éprouvé 23, 17. 

Israël, en Égypte 12, 3 — dispersé 
était rassemblé par le Seigneur 31, 
JI — 

E 15, 19; ‘98, 16; 101, 16 
(voir abus du vin). 


Jacob, grand par son ascése 10, 16 
— a subi des tribulations 23, 19 
— fut aimé de Dieu 82,-15. 

Jésu Navé, arrêta le soleil et la lune 


26, 1 — fut assisté par Dieu 82, 


27. 
Jésus-Christ ce Index des SE 
Jeûne 3, 3, 16, 24, 32; 4, 2, 4, 6, 
14; 5,-8, 20; 13, 25; 15, 31; 17, 
26; 47, 36; 91, 5, 8, 11; 95, 15. 

Jeúner 3, 26, 29; A 5, 15; 5, 14, 15, 
17, 21, 22, 27, 29; 16, 15; 17, 24; 
91, 4, 7. 

Job, dans l'épreuve se maintient 
dans la piété 22, 31. 

Joie 1, 10; 7, 1; 8, 19; 14, 19; 17, 
6; 21, 18; 64, 34. 

Joseph, subit des Seege 23, 30 

— fut délivré de ses tribulations 
82, 17 — fut glorifié A cause de 
son amour fraternel 89, 2. ` 

Jong du Seigneur 22, 11, 15. 

Judas, mangea et but hátivement 13, 
17 — il préta attention au diable 
qui l’ensorcela 15, 10-13.. 

Jugement 90, 7; 92, 34; 95; 35; 
106, 6; 108, 31. 

Juger 7, 24; 92, 2, 28; 93, 4; 9, 
12, 13; 95, 33. 

Juges 36, 27 — furent assistés par 
Dieu 83, 1. 

Juifs, ne erurent pas 9, 18; n, 1 
— s'égarërent 11, 18, 27 — lisent 
superficiellement la loi 11, 19 — 
sont sans féte 18, 19 — refusèrent 
de livrer les fruits 18, 30 — pen- 

. sèrent que le Christ était un sim- 

ple particulier 27, 2 — se van- 
tèrent de connaître la ‘monarchie’ 
27, 3 — s'étonnèrent de la seien- 


ce du Christ 38, 24 — se moqué-. 


rent de lui sur la eroix 28, 19. 
Jurer 99, 30; 108, 26. | 
Justice 7, 24; 9, 22; 11, 3, 7; 88, 

173 110, 20. 
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Lerin 3, 8, 6; 15, 27, 28; 40, 4, 5, 
6; 47, 33; 48, 16. 

Lévitique 4, 7; 36, 25. 

Lettre de Jérémie 37, 1. 

Libre arbitre 4, 20; 66, 4. 

Libre choix, est le propre de la 
vraie virginité 57, 26, 33; 62, 32; 
66, 35; 67, 28; 69, 22; 80, 29. 

Livres, canonisés et transmis á nous 
avec foi en leur origine divine 36, 
18; 37, 31 — non canonisés mais 
EE 37, 23, 32 — livres 
vrais 36, 5 — leur ordre de lee- 
ture 36, "24 — livres apographes, 
alias apoeryphes 36, 5; 37, 33; 
38, 6, 9; 39, 30. 

Loi 2, 25, 26; 4, 11, 15; 11, 4, 19, 
21; 26, 27, 29; 55, 8, 20, 21, 23; 
62, 25, 30, 34; 64, 6; 67, 33; 73, 
8; 89, 8; 109, 15 — fixe au 

mariage des règles, des époques 
et une mesure 63, 9. 

Lucius, arien qui a porté plainte à 
Antioche contre Athanase 28, Së 

Lumiére, la vraie le Christ 72, 
74, 11; 77, 29, 30; 107, 22 Ge 
— le baptême 105, 16, 18, 19, 20 

— lumière opposée aux ténèbres 
10, 28; 13, 6; 32, 2; 33, 8; 73, 2; 
104, 19; 105. 

Lune, veille sur la nuit 41, 2 — 

s'arrêta dans la vallée d'Aïlom 26, 


EI 


Mariage, est selon la nature 56, 1; 
62, 25; 63, 6 — tire son statut 
de:la loi 55, 7; 63, 34 — est le 

moyen d'éviter la prostitution 
104, 23 — a des règles et des limi- 


tes 63, 9 — ce quilui sied 3, 1:- 


— le mariage d'une vierge déchue 
est un vol et une honte 86, 30 — 
chez les Grecs, après fornication 
57, 5. 


Marie, vierge pure 60, 4 — la sainte ` 


souche 108, 13 — en elle image 


de la virginité est apparue 62, 22 
— elle est le type et le modéle de 
la virginité 62, 10 — sa vie est le 
modèle et l'image de la vie pro- 
pre aux cieux 76, 14 — deserip- 
tion détaillée de son comporte- 
ment à domicile, au temple et au 
dehors 60 à 61 — Seul le corps du 
Christ est sorti de Marie 59, 2 — 
elle persévéra jusqu’au bout dans 
la virginité ét n'engendra plus de 
fils en dehors du Sauveur 59, 5, 
9, 24. 

Martyrs, confessèrent le Seigneur et 
non les démons 47, 6 — ils furent 
courageux et amis de Dieu 109, 
3, 7, 15, 20 — leurs supplices 109, 
27-30 — leurs corps sont volés par 
les Mélétiens pour en trafiquer 
42, 13; 43, 26 — les hérétiques 
pratiquent la divination à leurs 
tombeaux 46, 14. 

Martyriums,. où s'opérent des guéri- 
sons 46, 14. 

Médecin, le Seigneur est le nôtre 2, 
12; 106, 20; 110, 6. 

Meilleur, n n'exclut pas ce qui est sim- 
plement bon 66, 13. 

Mélétiens, séquelle des Ariens 28, 30 
— | renchérissent sur eux 41, 33 — 
se" mêlent aux hérétiques 33, 33 
— volent les corps des martyrs et 
en trafiquent 42, 13; 43, 26; 44, 
10 — se glorifient des livres apo- 
eryphes 39, 29 — sont compara- 
bles à Hérode 34, 8. 

Menaces divines 19, 11; 88, 22; 90, 
6. 

Mer rouge, s'ouvre non par Moise, 
mais par le. Seigneur 25, 22 — 
les Égyptiens y périrent 12, 9. 

Mésir, mois (26 janvier au 24 fé- 


. vrier) 17, 22; 40, 7; 47, 35. 


Ministère, de la parole 99, 6. 
Modestie 95, 31. 
Moine 108, 28. 
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Moisé, fut choisi par Dieu 82,19 — 

; | favorisé par Dieu à cause de son 
‘amour pour le peuple 89, 3 — 
pratiqua la retraite 10, 3 — jeûna 
5, 14 — se nourrissait de la parole 
de Dieu 5, 27 — subit des tribu- 
lations. 24, 2. 

Mollessé 102, 26, 27; 103, 8 (bis). 

Moments, sont fixés par Dieu 1, 20; 
2, 10, 12 — il importe de les con- 
naître 1, 11 — moment de la fête 
- 14, 14. 

Monarchie divine 27, 8 — les Juifs 
se vantent de la connaître 27, 3. 

Monastères 40, 28. 

Montagne 8, 25, 28, 30; 9, 1; 29, 
25; 45, 6; 54, 16, "18; 101, 8 (bis), 
32; 102, 4, 6, 20, 21; 103, 4, 6. 

Mort éternelle 88, 24. 

Mortifieation 97, 3; 98, 12, 13. 

Mystère 5, 17; 27,2; 32, 16, 18, 23; 
39, 15 — mystères Aphrodite 
57, 4 — d'Hécate 57, 11. 


Nature, 33, 15, 17; 55, 17 — eorrup- 
trice 65, 14 — entraíne au mal 
106, 9, 12 — n’est pas cause du 
rejet de la bonne semence 65, 8-19 
— est de conformation unique 65, 
¿7 — la vierge est femme par 
nature 80, 29 — elle ne devient 
pas vierge par sa nature 66, 6 — 
elle surpasse sa nature 56, $; 62, 
22; 63, 8; 80, 30; 81, 1— ` déchue 
elle fait honte á la nature 81, 3 — 
le mariage est selon la nature 56, 
1; 62, 25 — ne pas user de la 
nature eontre nature 63, 11; 104, 
20. 

Ninive, le mauvais riche, brûle 88, 
26. - 

Noé, fut béni par Dieu 82, 11. 

Noir (oríppe), aux yeux est décon- 
seillé aux vierges 87, 16. 

Nombres (livre des) 36; 26. 

Nourriture, spirituelle 15, 7 — pour 


le cœur 21, 14 — de l'âme vertu- 
euse 4, 18, 19, 22; 5, 1 — de 
Váme pécheresse 4, 29-32; 5, 3 — 
des anges 5, 25 — de Moïse 5, 27 
— des saints 5, 31 — nourriture 
raisonnable : l’agneau véritable, 
11, 24 — nourriture sans raison, 
celle des Juifs 11, 23, 28 — nour- 
riture frugale 100, 28, 29; 102, 
32 — eopieuse 100, 28, 29; 102, 
31 — légumes 100, 26 (bis) — 
viandes 100, 26 (bis). 

Nouveau Testament, livres eanoni- 
sés : 1) Les Évangiles, selon Mat- 
thieu, selon Mare, selon Luc, selon 
Jean. 2) Les Aetes des. Apôtres. 
8) Sept Épîtres catholiques : une 
de Jacques, deux de Pierre, trois 
de Jean, une de Jude. 4) Quatorze 
Épitres de Paul: aux Romains, 
aux Corinthiens deux, aux Hé- 
breux, aux Galates, aux Éphésiens, 
aux Philippiens, aux Colossiens, 
aux Thessaloniciens deux, à Timo- 


thée deux, à Tite, à Philémon. 


5) L'Apocalypse 37, 3-14, 31. 
Non canonisés mais recommandés 
pour la lecture aux catéchumènes : 
La Didasealikè des Apôtres, et Le 
Pasteur 37, 28, 30, 32. 


Œuvres, pour Dieu 18, 23 — vieilles 
18, 17 — nouvelles 18, 19. f 
Offrande 21, 16; -80, 26; 81, 5; 84, 
2; 91, 13. | 
Ombre, opposée à la réalité 2, 26, 
29, 30; 11, 29 — ombre de la 

parousie 58, 8. 

Ordinations, dans le district d'autrui 
sont illégitimes 40, 23 — causent 
des troubles dans les églises et les 
monastères 40, 28 — ne sont pas 
conformes à la tradition 41, 17. 

Orgies, des mystères d'Hécate 57, 
18. 
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Pain, descendu du ciel 4 34; 16, 3 
— ‘pain de la sagesse 30, 10. — 


force du pain 19, 9; 20, 12 — 


“pain de deuil 34, 2. 

Paix, rien de plus noble 91, 23 — 
paix avec Dieu 92, 15; 94, 24 — 
paix avec le prochain 90, EP? 
19. : 

Pâque 1, 4; 3, 4; 11, 20, 22; 12, 30; 

“13, 3, 8, 9, 10, 15, 16; 14, 13, 

` 21; 15, 11, 25; 17, 6 (bis), 23; 
18, 14; 21, "13, 15; 30, 34; 34, 2 
45, 17; 48, 1; 51, 5.— est du 
_Seigneur et non pas de l’homme 
18, 15. 

Paraboles, du semeur (Matth., XIII, 
4) 63, 27; 65, 5 — des invités an 
dîner (Luc, zm, 16) 19, 20; 20, 
5 — du locataire du vignoble 
(Matth, xx1, 33) 18, 29; 19, 22; 
20, 14 — du fils prodigue (Luc, 
xv, 11) 54, 6. 


Paralipomènes 36, 30. 


Pardon 90, 34; 91, 16; 92, 28, 29, 
30; 93, 23. 

Pardon 90, 34; 91, 16; 92, 28, 29, 

- 30; 93, 23. 

Paremhotep, mois de (du 25 février 
au 26 mars) 13, 25; 16, 13; 17, 
23, 26; 40, 9; 48, 1. 

Parmoute, mois de (du 27 mars au 
25 avril) 13, 26; 16, 14, 16; 17, 
.28; 40, 10; 48, 2, 3. 

Passions 78, 10; 95, 16; 98, 13; 106, 
12, +: 

Pasteur (d”Hermas) 37, 30. 


: Paternité, divine au nom cid 


mable 95, 30. 


| Patriarches, n’ont -pas reçu ici la 
` récompense de leurs tribulations ` 


24, 9. 
Péché 93, 10; 94, 1; 104, 29; 105, 
24; 106, 1, 4. 


Pécheurs, ressemblent aux bétes 7, 8 


—, leur nourriture 4, 32; 5, 3. 
Pénitence 16, 2; 88, 20; 98, 8; 106, 
1, 3, 25, 35. 


Pentecôte. Les fêtes pascales se 
-poursuivent pendant les sept se- 

- maines qui précèdent la Pentecóte 
13, 29; 16, 18; 17, 28; 30, 22; 40, 
10; 48, 4... 

Perséeutions, sont à supporter 76, 
29 — sont épreuves et expérimen- 
tation 23, 1 — elles, ét non pas 
la nature, sont causes d'abandon, 

Pharaon, promet, puis se rétraete 20, ; 
20. : ` 

Pierre (apótre), est le fondement de 
l'Eglise 92, 20. 

Pierre angulaire, réunissant Juifs, 
Hellénes et-le genre humain 10, 
34 — d'achoppement 74, 27; 81, 
17. 

Pitié 88, 16; 93, 18, 20. 

Poètes, païens racontant les maria- 
-ges des faux dieux 67, 3. 

Porte, du Seigneur 54, 10 — des 
cieux 60, 34 — close à cause 
d'Adam, ouverte par le Christ 52, 
10 — par elle Moïse montait vers 
Dieu 52, 26 — étroite et resserrée 
est celle par laquelle il faut entrer 
17, 13; 23, 11 — porte de la mort 
53, 27 — porte de l’enfer 53, 31, 
33, 

Priére 16, 32; 47, 36; 91, 13; 95, 
27; 110, 22 — ‘fréquente 63, 23; 
68, 8; 69, 28; 100, 33 (bis); 106, 
10, 26. 

Prochain 88, 17; 89, 9; 90, 21, 28; 
91, 24; 93, 13, 17 — image de 
Dieu 98, 14. 

Procréation, est selon la loi natu- 
relle 104, 20 — rapports conju- 
gaux uniqnemënt en vue de pro- 
eréer 104, 22. 

Promesses, doivent étre tenues, eom- 
me le firent les saints et le recom- 
mandent Paul et le prophéte 48,' 
20 à 49, 22 — ge divines 
88, 21. 

Prophètes (les 12 petits) 36, 34. 

Prophètes 2, 5; 3, 32; 8, 22; 10, 3; 
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14, 4, 28; 19, 10; 22, 7; 24, 8; 26, 
26; 31, 18; 43, 25; 44, 7; 48, 20; 
49, 22; 53, 6; 73, 11; 79, 32 — 
faux gt 43, 29; 44, 6; 79, 
28 — les démons ne sont pas les 
prophètes des martyrs, 47, 5. 

Prosopopée : apostrophes à la vir- 
ginité pour en montrer les vertus 

- et Pexcellence 77 á 80; 83, 22; 84; 
85 à 86, 7; 87, 10. 

Prostitution, dans les mystères 

. d'Aphrodite 57, 4 — le mariage 
en est un remède 104, 23. 

Proverbes 9, 7, 25; 22, 23; 36, 32; 
76, 19. 

. Psaumes, livre des 36, 32. 

Pureté 76, 25; 79, 19; 96, 8; 99, 14; 
103, 7; 105, 22; 106, 2; 110, 21 

o — temple de Dieu 95, 17, 18 — 
pureté des anges 63, 8; 70, 26 — 
de Marie 60, 7; 68, 20 — d'Élie 
55, 13 — de 8. Jean 59, 17. 

Pythagorieienne, pas vierge 56, 17 
— se coupe la langue pour ne pas 
révéler les mystères 56, 21. 


Rapports conjugaux, sont unique- 
ment pour la procréation 104, 21 
— par pur plaisir sont à éviter 
104, 22. 

Réconeiliation, avec Dieu par lin- 
termédiaire de son Fils 52, 6; 88, 
7 — en cessant nos iniquités 91, 
18. 

Régénération, la purification par le 
bain de la régénération 13, 14. 
Remèdes, spirituels 92, 7, 8, 25; 95, 

1 

Répétition, marque du vrai pédago- 

gue 50, 16 — est la voie de la 
vérité 50, 17 — fut pratiquée par 
Moise et Paul 50, 3, 5. 

Réprobation, avec les chátiments. de 
la géhenne 88, 22. 

Résurrection, comprise de travers 8, 
3 — de Lazare 58, 25.. 


Retraite, ses avantages, nombreux 
exemples tirés de PAT 9 à 10. 
Riche, la vierge ne doit pas aller 
chez la riche, mais la riche chez 
la vierge 87, 6 — Athanase riche 
dans le Christ 86, 23 — mauvais 

riche 19, 15. 

Rois, (livres des) 36, 28. 

Romains, n’ont que des pseudo- 
vierges 56, 30. 

Rome, Paul fut envoyé enchaîné à 
Rome 29, 11. 

Route, est pour nous fatigante 22, 


5 — le Sauveur nous la rend 
facile 22, 6; 51, 25 — il nous la 
renseigne 52, 3 — il Va tracée 


avee son sang 51, 24. 

Royaume des cieux 64, 5, 22; 99, 
15; 111, 3 — est le seul siècle 
64,5 — éternel 88, 11. 


Sacrifice, d'Isaac pour éprouver 
Abraham 25, 11. 

Sagesse (livre) de Salomon 37, 26 
— du fils de Sirach 37, 27. 

Saints 7, 5; 9, 25; 10, 10; 21, 19; 
29, 29; 67, 10; 95, 23; 98, 22 — 
firent la volonté de Dieu 5, 31 
— nous invitent à fêter 8, 24 — 
leur genre de vie 15, 18 — furent 
éprouvés sans exception 23, 2, 
7 — furent pour nous les voies 
vers le salut, et nos modèles 17, 
7; 39, 23 — a bataille des saints 
avec le diable 2, 35 — leurs 
recommandations 48, 22 — la ville 
des saints 97, 5 — furent inhumés 
43, 27 — sont dans la béatitude 
éternelle 106, 19; 110, 5 — soyons 
émules de leur ‘attitude 6 28 — 
nous fêterons avec eux dans les 
cieux 21, 19; 31, 8 — Dieu fut 
avec les trois saints [jeunes gens] 
dans la fournaise 83, 15. 

Salut 56, 12; 66, 23 — doctrine de 
salut 76, 21. 


INDEX ANALYTIQUE 133 


Samuel, Dieu fut avec lui 83, 3. 

Sanctification, du jeûne 3, 16; 17, 
18, 25; 4, 17; 5, 10; 45, 21. 

Satan, tombe du ciel comme un 
éclair 12, 11, 

Satiété de la chair 97, 25 — est le 
reposoir de Vimpureté 96, 4. 

Sauveur, est le Verbe du Père 33, 
22 — vrai pain venu du ciel 4, 
33 — est au milieu de nous 31, 2 
— est consolateur, nourricier, gué- 
risseur ete. 12, 18-27 — a placé 
des docteurs dans les. églises, et 
leur fournit la science 33, 13-20 
rend notre route facile 22, 6 — 
abolit la mort et la corruption 58, 
31 — après sa venue la virginité 
devint fréquente 58, 18 (voir 
Index des noms). 

Sceau, du Saint-Esprit 88, 9. 

Seience 33, 20; 95, 5. 


. Seigneur (voir Index des noms). 


Semence, qui produit 100, 60 et 30 
fruits 63, 27; 65, 27 — exégése 
de la parahole sur la semence 
tombant en différents terrains 
(Matth, xx; Luc, VII) 65, 5-20. 

Sens, sont la porte des mouvements 
de l’âme 16, 7. 

Serment, faux 99, 29. 

Silence, ses avantages 23, 30; 94, 
7, 11. 

Simplicité 95, 31. 

Soleil, s'arréte par intervention du 
Seigneur 26, 1 — se eache lors 
du ‘erucifiement 26, 4 — connaît 
son eouchant 41, 1. R 

Substance (ovoia), du Père 72, 36; 
75, 11, 14. 


Tabernacle, fut entouré d'une corde 
de sac, c’est-à-dire l'humilité 97, 
16. 

Tavernes, éviter les excès qui s'y 
commettent 105, 11. 

Tempérance 2, 36; 4, 22; 88, 2; 
95, 15. 


Temps, sont fixés par Dieu 1, 20; 
2, 10, 14. I 


. Tempête, sur le lac fut pour éprou- 


ver les apôtres 25, 13 — était 
causée par la crainte de la mer 
25, 18 — le Christ prouve sa. 
divinité en la calmant 25, 17. 

Ténèbres 10, 28; 13, 5, 6; 33, 31; 
104, 19 — puissances des ténèbres 
95, 32. 

Thrènes (livres des) 36, 36. 

Torture, instruments 109, 14, 20. 

Tourments 7, 4; 98, 3. 

Tracas, nos pères en subirent beau- 
coup; imitons jeur constance 24, 
9, 12. 

Tradition 8, 4, 16; 15, 31; 34, 17. 

Traitement, pas de tr. sans douleur 
26, 14. 

Tribulations, sont des épreuves par 
Jesquelles ont passé tous les jus- 
tes 23, 1, 7 — impossible d'entrer 
aux cieux sans en avoir subi 23, 
12 — exemples tirés de Yhistoire 
des patriarches, d'Abraham `à 
Moise 23, 14 à 24, 27 — il faut 
les supporter avee endurance 17, 
15 — sans pusillanimité 18, 33 — 
sans s'affliger 76, 28, 82. 

Trinité, voir les doxologies. 

Tristesse 95, 24; 96, 5. 

Trompette 2, 18, 21, 31; 3, 7, 13, 

14, 15; 7, "os. 

Type, du genre de vie alleate, 7,. 
19 — du vrai bonheur 10, 29 — 
de la Jérusalem céleste 10, 32 — 
de Moïse 13, 4 — types et ombres 
de Vimage du Pére, Jésus-Christ 
11, 29 — Marie [type] de celles 
qui viendront après elle 59, 25. 

Union, bienheureuse des vierges 56, 
12 — noble et pure des vierges 
74, 32 — cette union est indisso- 
luble 55, 10 — union entre fréres 
91, 19, 20. ; 

Veilles, fréquentes au lieu de som- 
meil 100, 30, 31 — les nuits de 
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. veille auprès des morts sont dan- 
gereuses pour les vierges 86,.'11. 
Verbe, du Dieu vivant 12, 6 — 
Verbe du Père 33, 22 — sagesse 
et force du Père 72, 33 — pain 


- descendu du ciel 12, 6 — s'est ` 


fait chair 38, 29 — a choisi Marie 
à eause de sa pureté 62, 12 — 
son union avec les vierges 55, 9; 
71, 26 — expulse le diable 70, RR 
— contient les passions de la 
nature 106, 11 — nous traite en 
bon médecin 26, 10 — parle du 
haut du ciel 47, 30 (voir Christo- 
logie- d'Alexandre, Christologie 
hétérodoxe, et Index des noms). 

Vérité 6, 14; 9, 13, 15; 16, 15; 17, 

` 21, 17; 30, 16; 34, 10; 46, 4; 50, 
17; 61, 5; 69, 24; 72, 1; 75, 12; 
76, 30; 77, 14. 

Vertus, liste de 4, 22; 5, 7-8 — 
proposées avec leur rétribation 
3, 2 — sont la nourriture de l’âme 
4, 18, 19, 22, 28; 5, 7 — vertu 
éprouvée 24, 33 — propre à la 
nature humaine 55, 17 — vertu 
de virginité 57, 25; ep 9; 68, 16; 

- 81, 7 — attrait pour la vertu 76, 
11 — le rempart de toute vertu 
est l’humilité 97, 8. 

Vices 4, 19; 92, 5 — une longue 
. liste est dressée 108, 15 à 21. 


Vie, du Seigneur 100, 17 — céleste 


72, 7 — des anges 100, 10, 16 — 


éternelle 78, 31; 98, 2; 105, 9; 


‘110, 20 — 'immortelle 80, 31 — 
paroles de vie 55, 7 — pacte de 
vie 90, 20 — remèdes de vie 92, 


_ 26 — mener sa vie avec exacti- 
tude 77, 9 (voir aussi Genre «qe 
vie). 


Vierge, femme par sa nature, par 
son. libre choix elle surpasse sa 
nature 80, 29, 30 — son union 
au Verbe est indissoluble et im- 

` mortelle 55, 10 — a passé con- 


vention dè demeurer vierge 71, 16 
— doit apprendre à connaître son 
fiancé par ceux qui párlent selon 
les Écritures 72, 31 — se mettre 
en garde contre les calomniateurs 
du fiancé 74, 31 — le fiancé lui 
suffit pour tout, et elle ne doit se 
préoccuper d'aucun autre 74, 19 

— elle doit fixer le but de la, vir- 
ginité en considérant les - Écritu- 
res, la vie de Marie et Vexemple 
des aînées 72, 2 — prendre. la 
vie de Marie comme modéle 59, 
26; 62, 11 — sa vie à elle doit 
servir de modèle à d'autres 60, 
1 — son genre de vie 76, 16 — 
son comportement 69, 18 — sa 
manière de vivre, son maintien, 
son costume 81, 6-15 — ne doit 
pas considérer celles qui sont tom- 
bées, ni craindre 71, 17, 25 — 
éviter de se montrer après le cou- 
cher du soleil 86, 19 — de se 
mettre du noir aux yeux 87, 17 
— celle qui se font pimpantes 
sont pierre d’achoppement 81, 16 
— celle qui est déchué fait honte 
à la nature 81, 2 — déchue elle 
tombe au dernier rang et est infé- 
rieure à la femme mariéé 86, 25 
comment les vierges seront accueil- 
lies en paradis 64, 11 — -des 
vierges font visite à l’archevêque 
Alexandre qui leur fait une eaté- 
chèse sur le fiancé 72, 20 à 76, 15. 


Vigilance 97, 3; 98, 20 — sur les 


regards 61, 12 — la vigilance est 
le reposoir de Dieu 95, 17-18. 


Vin, bu avee modération est une 


bonne chose 96, 23 — comme nos 
pères 96, 28 — e en cas de besoin 
96, 29; 105, 13 — effeis de l’abus 
96, 9, 10, 1, 18, 20; 105, 3 — 
est un chagrin pour le ‘Saint. 
Esprit 96, 14 — s'abstenir de 
l'abus 96, 27; 102, 34; 105, 11 — 
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‘le nep boit de Peau au lieu 


de vin 100, 27 — faut-il s’en abs- 

tenir totalement? 96, 34; 105, 12 
— le vin de enseignement 30, 
11; 61, 8. 


Violence, subie pont la foi 23, 21; 
- 24, 32, ! 
Virginité, Le Gg nous y appelle 


2, 36 — Vertu divine 80, 23 — 


‘gloire plus élevée que Vhumaine 


72, 30 — richesse pour Église 
80, 26 — a la priorité sur le 
mariage 63, 20; 66, 25. — image 


` de la pureté angélique 63, 7; 70, 
:26 — est au dessus de la nature 
56, 5; 62, 22; 63, 7 — est en 
‘dehors de la loi 55, 23; 62,.35 — 


n’est pas imposée mais repose sur 


‘le libre choix et un acte de volonté - 
62, 25; 68, 16 — c'est, en Marie - 
-que son image est apparue 62, 22 


— rare à l’époque de la loi et 


“des prophètes 58, 6 — fréquente 
et facile après la venue du Sau- - 
veur 58, 20 — Paul en a eu con- ` 


naissance, non par la loi, mais 
par le genre de vie de Marie 62, ` 


.29 — n'existe pas chez les gen: 
tils et les barbares 56, 13; 58, 4 


— pas réelle chez les affiliées à 
Pallas 57, 2 — hypocrisie chez les 
affiliées à Athéna — n'existe pas ` 
chez les Grecs 67, 1 —- ehez les 
païens elle n’est que * temporaire, 


surveillée € et forcée 57, _25-28 (voir 


Prosopopée). 


Vocation 89, 26; 110, 12 — céleste 


17, 19; 18, 27; 22, 2; 29, 27; 81, 
8 — d'en haut 51, 5, 9;:54, 12. 


Voie, geet Je Seigneur 52, 4 — par 


laquelle il est venu à nous. 90, 31 
— il nous la montre 54, 10 — 
Paul fut ravi par une pareille 


-voie 54, 12 — voie mauvaise 88, 


25. 


Volonté, de Dieu 1, 9; 4, 26; 6, 2; 


89, 23 — la virginitó est ` selon 
un ferme proposi et une volonté 68, 
17. > 
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